


EN | User Manual 4 PL | Instrukcja obstugi 167
pg | Bedienungsanleitung 13 IT | Manuale d'uso 177
ER | Mode d'emploi 24 SV | Bruksanvisning 188
Manual de usuario 35 | pe | PrrosoacTsosa 197
ES ynotpe6a
pr | Manual de Instrugées 45 DA | Brugsanvisning 209
Naudojimo instrukcija 56 | sk | Pouzivatelska 218
LT prirucka
Lv | LietoSanas instrukcija 65 BS | Korisnicki priruénik 228
Kasutusjuhend 75 | mk | Ynarersosa 237
ET ynotpe6a
Hu | Hasznélati utmutato 84 HR | Korisnicki prirucnik 248
Manual de utilizare 95 | uk [ Kepiswmurso 257
RO KopUCcTyBaya
. o YnyTcTBoO 32
cs Navod k pouziti 105 | SR ynotpeéy 267
PykoBoacTBO
RU_| none3osarens 15 [ AR | s gas 2
gL | Evxepidio xphong 126 | AZ istifadagi tolimati | 281
NL | Gebruikershandleiding 137 | SQ | Manualii pérdorimit 290
sL | Navodila za uporabo 148 | KA | 06L®MIIE0 300
FI | Kayttoohje 157







User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read
the operating instructions and
follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by
using the device contrary to its
intended use or improper
operation.

2. The device is for domestic use
only. Do not use for other purposes
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incompatible with its intended use.
3. The device should be connected
only to a USB 5V DC 1A outlet
For safer use to a single USB port,
do not plug in multiple electrical
devices at the same time.
4. Be extra careful when using the
device when children are around.
Do not allow children to play with
the device do not allow children or
anyone unfamiliar with the device
to use it.
5. WARNING: This equipment may
be used by children over 8 years of
age and persons with limited
physical, sensory or mental ability,
or persons without experience or
familiarity with the equipment, if
this is done under the supervision
5



of a person responsible for their
safety or they have been given
instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the
dangers associated with its use.
Children should not play with the
equipment. Cleaning and
maintenance of the equipment
should not be performed by
children unless they are over 8
years of age and these activities
are performed under supervision.
6. WARNING: Keep the device dry.
7. WARNING: Before cleaning the
device, disconnect the USB power
cable from the device.
8. The device should not be used
by children, persons with limited
physical, sensory and mental
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abilities without supervision of
authorized or experienced persons
and always in accordance with
these instructions.
9. Ensure that the power cord and
USB plug have no visible damage.
10. Do not immerse the cable, plug
of the device in water or other
liquid. Do not expose the device to
weather conditions (rain, sun, etc.)
11. Do not use the device with a
damaged USB power cable, or if it
has been dropped or damaged in
any other way or malfunctions. Do
not repair the device yourself. Take
the damaged device to a
competent service center for
inspection or repair. Only
authorized service centers may
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make any repairs. Improper repair
may cause serious danger to the
user.
12. Do not use the device near
flammable materials.
13. USB power cord must not
touch hot surfaces.
14. Do not leave the device
plugged into a USB outlet
unattended.
15. Do not use the device near
water e.g.: in the shower, in the
bathtub or over a sink with water.
16. Do not use the device, while
charging the battery.
17. Do not grasp the device or
power adapter with wet hands.
18. Turn off the device each time
you put it away.
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CHARGING THE SHAVER

Make sure the shaver is turned off before you start
charging. It takes about 8 hours to charge.

The shaver must not be plugged into an outlet for
more than 24 hours.

1. Connect the cord from the charger to the shaver
(Figure 3).

2. The charging light will come on (fig 4).

3. When the shaver is fully charged, disconnect the
charger from the power supply, then remove the cord
from the shaver.

4. If the battery discharges during shaving, just
connect the shaver to the charger for a few minutes
and finish shaving.

5. DO NOT use the shaver while it is charging.
USING THE SHAVER, SHAVING

1. Turn on the shaver with the button on the case.
2. Move the heads over the skin using straight as
well as circular motions (Figure 5).

3. After each use, put a protective cover on the
shaver, protecting the shaving heads from
mechanical damage (fig 6).

USING THE TRIMMER, TRIMMING

For shaping sideburns and mustaches.

1. Open the trimmer by moving the slider upward.
The trimmer can be used after the device has been
turned on (Figure 7).

CLEANING AND MAINTENANCE
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Regular cleaning of the shaver guarantees better
shaving results.

Daily cleaning of the head and beard container.

1. Turn off the shaver, remove the power plug from
the wall socket and remove the small plug from the
shaver.

2. Press the release button (Figure 8, 1) and the
shaving module (Figure 8, 2) will open.

3. Every few shaves, thoroughly wipe out the clipped
stubble from the heads and container with the
supplied brush.

Cleaning of the shaver heads should be done after
each use.

1. Open the shaving element and unscrew the lock to
the left (Figure 12) and remove the safety element
and then remove the blades.

2. Clean the blades and guards using the brush from
the kit (fig 13). Clean only one shear and sheath
competency at a time. Do not mix up the shears and
sheaths. Only an exact match between the shears
and casings ensures optimal performance of each
set. The heads can be washed in water.

3. After cleaning, insert the cutters into the casing
and place the set in the casing, paying attention to
the guidance cutouts on the edge of the casing
(Figure 14). Make sure that the notch on the edge of
the knife guard coincides with the serration on the
head housing. Then put the safety element in place
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and tighten the locking mechanism clockwise.

4. Snap the head into place.

Cleaning the trimmer

Clean the trimmer every time after use.

1. Turn off the shaver, remove the power plug from
the power outlet and remove the small plug from the
shaver.

2. Clean the trimmer with the brush from the kit
(Figure 15).

3. Every 6 months, oil the trimmer's teeth with a drop
of machine oil (fig 16).

Replacing the blades

Replace the shaver heads every year to ensure
optimal performance. The shaver has a long life if
used according to the instructions. Replace damaged
or worn shaving heads only with original shaving
heads.

1. Turn off the shaver, remove the power plug from
the outlet and remove the small plug from the
shaver.

2. Open the shaver heads (fig 17). Turn the lock to
the left to remove the old blades and covers.

3. Insert the new blades into the guards (fig 18).
Make sure that the notch on the edge of the guard
coincides with the serration on the head housing.
After replacing, turn the lock to the right.

TECHNICAL DATA
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Power supply voltage: 5V DC 1A
Power: 3W

Operation time: up to 90 minutes
Charging time: 8 hours

Battery capacity: 2x600mAh
Battery type: Ni-Mh

For the sake of the environment. Cardboard
packaging and polyethylene (PE) bags should be
disposed of in the appropriate containers for separate
collection of municipal waste according to their
description. If there are batteries in the device, remove
them and separately return them to the collection and
storage facility. Return the used device to a suitable
collection and storage facility, as the hazardous
substances in it may pose a threat to health and the
environment. The marking on the product indicates that
the device should not be disposed of in the container
with municipal waste. Waste electrical equipment, is
waste that contains substances harmful to humans,
animals and the environment. These substances can
lead to contamination of the soil, water or air, and
through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing,
speech disorders, they can also lead to kidney, liver
and heart damage, and cause skin diseases. Harmful
substances can also have adverse effects on the
respiratory and reproductive systems and lead to
cancerous changes. Consumption of plants growing on
the complained of soils, and products made from them
may risk the above-mentioned health effects. Do not
dispose of the device in the municipal waste
container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report
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any complaints, please contact directly with the seller
who issued the receipt.

Bedienungsanleitung
(DE)

ALLGEMEINE
SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE FUR
DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der
Benutzung des Gerats und
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befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch
oder unsachgemafe Handhabung
des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den
Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht mit seiner
Bestimmung vereinbar sind.
3. Das Gerat darf nur an eine USB
5V DC 1A Steckdose
angeschlossen werden
Schlieen Sie aus
Sicherheitsgriinden nicht mehrere
elektrische Gerate gleichzeitig an
einen einzigen USB-Anschluss an.
4. Seien Sie besonders vorsichtig
14



bei der Verwendung des Gerats,
wenn Kinder in der Nahe sind.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Gerat zu spielen. Erlauben
Sie Kindern oder Personen, die mit
dem Gerat nicht vertraut sind, es
nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann
von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerats verwendet
werden, wenn dies unter Aufsicht
einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht
oder sie Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Gerats erhalten
15



haben und sich der mit der
Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Wartung des
Gerats sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefuhrt.
6. WARNUNG: Halten Sie das
Gerat trocken.
7. WARNUNG: Ziehen Sie vor der
Reinigung des Gerats das USB-
Netzkabel vom Gerat ab.
8. Das Gerat sollte nicht von
Kindern oder Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
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Fahigkeiten ohne Aufsicht durch
autorisierte oder erfahrene
Personen und immer in
Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung verwendet werden.
9. Stellen Sie sicher, dass das
Netzkabel und der USB-Stecker
nicht sichtbar beschadigt sind.
10. Tauchen Sie das Kabel oder
den Stecker des Gerats nicht in
Wasser oder eine andere
Flussigkeit ein. Setzen Sie das
Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus
11. Verwenden Sie das Gerat nicht
mit einem beschadigten USB-
Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf
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andere Weise beschadigt wurde
oder eine Fehlfunktion aufweist.
Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Inspektion
oder Reparatur zu einem
kompetenten Servicecenter. Alle
Reparaturen durfen nur von
autorisierten Servicestellen
durchgefuhrt werden. Eine
unsachgemaflle Reparatur kann zu
einer ernsten Gefahr flr den
Benutzer fuhren.
12. Verwenden Sie das Gerat nicht
in der Nahe von brennbaren
Materialien.
13. Das USB-Netzkabel darf keine
heilRen Oberflachen berthren.
14. Lassen Sie das Gerat nicht
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unbeaufsichtigt an einer USB-
Buchse eingesteckt.

15. Verwenden Sie das Geréat nicht
in der Nahe von Wasser, z. B.
unter der Dusche, in der
Badewanne oder uUber einem
Waschbecken mit Wasser.

16. Verwenden Sie das Gerat
nicht, wahrend der Akku geladen
wird.

17. Fassen Sie das Gerat oder den
Netzadapter nicht mit nassen
Handen an.

18. Schalten Sie das Gerat jedes
Mal aus, wenn Sie es abstellen.

AUFLADEN DES RASIERERS

Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet
ist, bevor Sie mit dem Aufladen beginnen. Der
Ladevorgang dauert etwa 8 Stunden.
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Der Rasierer darf nicht langer als 24 Stunden an der
Steckdose angeschlossen sein.

1. Verbinden Sie das Kabel vom Ladegerat mit dem
Rasierer (Abb. 3).

2. Die Ladeanzeige leuchtet auf (Abb. 4).

3. Wenn der Rasierer vollstandig aufgeladen ist,
trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz und
ziehen Sie das Kabel vom Rasierer ab.

4. Wenn sich der Akku wahrend der Rasur entladt,
schlieBen Sie den Rasierer einfach flr ein paar
Minuten an das Ladegerat an und beenden Sie die
Rasur.

5. Benutzen Sie den Rasierer NICHT, wahrend er
geladen wird.

VERWENDUNG DES RASIERERS, RASIEREN

1. Schalten Sie den Rasierer mit der Taste am
Gehause ein.

2. Fuhren Sie die Scherkdpfe mit geraden und
kreisenden Bewegungen Uber die Haut (Abb. 5).

3. Setzen Sie nach jedem Gebrauch eine
Schutzkappe auf den Rasierer, um die Scherkdpfe
vor mechanischen Beschadigungen zu schiitzen
(Abb. 6).

VERWENDUNG DES TRIMMERS, TRIMMEN

Fir die Formung von Koteletten und Schnurrbarten.
1. Offnen Sie den Trimmer, indem Sie den Schieber
nach oben bewegen. Der Trimmer kann nach dem
Einschalten des Gerats verwendet werden (Abb. 7).
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REINIGUNG UND WARTUNG

Die regelmaRige Reinigung des Rasierers garantiert
ein besseres Rasierergebnis.

Reinigen Sie den Kopf und den Bartbehalter taglich.
1. Schalten Sie den Rasierer aus, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und entfernen Sie
den kleinen Stecker vom Rasierer.

2. Drucken Sie die Entriegelungstaste (Abb. 8, 1)
und das Rasiermodul (Abb. 8, 2) &ffnet sich.

3. Entfernen Sie alle paar Rasuren mit dem
mitgelieferten Pinsel grundlich die Stoppeln von den
Scherkdpfen und dem Behalter.

Die Scherkdpfe sollten nach jedem Gebrauch
gereinigt werden.

1. Offnen Sie das Scherelement, schrauben Sie die
Verriegelung nach links (Abb. 12) und entfernen Sie
das Sicherheitselement, dann die Klingen.

2. Reinigen Sie die Klingen und Schutzvorrichtungen
mit der Blrste aus dem Set (Abb. 13). Reinigen Sie
jeweils nur eine Klinge und eine Schutzhillle.
Mischen Sie Klingen und Schutzhiillen nicht. Nur
eine exakte Ubereinstimmung von Klingen und
Schutzhiillen gewahrleistet eine optimale Leistung
jedes Satzes. Die Kdpfe kdnnen mit Wasser
gewaschen werden.

3. Legen Sie nach der Reinigung die Klingen in die
Hiille und setzen Sie den Satz in das Gehause ein,
wobei Sie auf die Flihrungskerben am Rand der
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Hulle achten missen (Abb. 14). Achten Sie darauf,
dass die Kerbe am Rand der Messerscheide mit der
Zahnung am Kopfgehause Ubereinstimmt. Bringen
Sie dann das Sicherheitselement an und ziehen Sie
den Verriegelungsmechanismus im Uhrzeigersinn
fest.

4. Verriegeln Sie den Kopf.

Reinigung des Trimmers

Reinigen Sie den Trimmer jedes Mal nach dem
Gebrauch.

1. Schalten Sie den Rasierer aus, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und entfernen Sie
den kleinen Stecker vom Rasierer.

2. Reinigen Sie den Trimmer mit der Biirste aus dem
Set (Abb. 15).

3. Olen Sie alle 6 Monate die Trimmerzahne mit
einem Tropfen Maschinendl (Abb. 16).
Auswechseln der Klingen

Tauschen Sie die Scherkdpfe jedes Jahr aus, um
eine optimale Funktion des Gerats zu gewahrleisten.
Der Rasierer hat eine lange Lebensdauer, wenn er
entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet
wird. Ersetzen Sie beschadigte oder abgenutzte
Scherkodpfe nur durch Original-Scherkdpfe.

1. Schalten Sie den Rasierer aus, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und entfernen Sie
den kleinen Stecker vom Rasierer.

2. Offnen Sie die Scherkdpfe (Abb. 17). Drehen Sie
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den Verschluss gegen den Uhrzeigersinn, um die
alten Klingen und Kappen zu entfernen.

3. Setzen Sie die neuen Klingen in die Kappen ein
(Abb. 18). Achten Sie darauf, dass die Kerbe am
Rand der Kappe mit dem Zahn am Kopfgehause
Ubereinstimmt. Drehen Sie nach dem Austausch den
Verschluss nach rechts.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 5V DC 1A
Leistung: 3W

Betriebsdauer: bis zu 90 Minuten
Aufladezeit: 8 Stunden
Akku-Kapazitat: 2x600mAh
Batterietyp: Ni-Mh

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und
Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den
entsprechenden Behaltern fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen entsprechend ihrer
Beschreibung entsorgt werden. Wenn sich Batterien im
Gerét befinden, miissen diese entfernt und separat in
einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und
Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen
gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf
dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerét nicht
Uiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf.
Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die
fir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind.
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Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die
Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen
Korper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen flihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, aber auch Nieren-, Leber- und
Herzschaden sowie Hautkrankheiten verursachen. Die
Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die
Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken
und zu krebsartigen Veranderungen fihren. Der
Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt
werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen
Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht
iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten
oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte
wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE
SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET
24



~ CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant
d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des
dommages causeés par une
utilisation de l'appareil non
conforme a sa destination ou par
une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un
usage domestique uniquement. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins
incompatibles avec l'usage auquel
il est destiné.

3. L'appareil ne doit étre connecté
qu'a une prise USB 5V DC 1A
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Pour une utilisation plus sire, ne
pas brancher plusieurs appareils
électriques en méme temps sur un
seul port USB.
4. Soyez particulierement vigilant
lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas
les enfants jouer avec l'appareil et
ne laissez pas les enfants ou toute
personne ne connaissant pas
I'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet
appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des
personnes sans experience ni
connaissance de l'appareil, si cela
26



se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regcu des
instructions sur I'utilisation sdre de
I'appareil et sont conscientes des
dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils sont agés de
plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Gardez
I'appareil au sec.
7. AVERTISSEMENT : Avant de
nettoyer I'appareil, débranchez le
cable d'alimentation USB de
I'appareil.
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8. L'appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants ou des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites sans la supervision de
personnes autorisées ou
experimentées et toujours
conformément a ces instructions.
9. Assurez-vous que le cable
d'alimentation et la prise USB ne
sont pas visiblement endommagés.
10. Ne pas immerger le cable ou la
prise de l'appareil dans I'eau ou
tout autre liquide. Ne pas exposer
I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.)
11. N'utilisez pas l'appareil avec un
cable d'alimentation USB
endommage, s'il est tombé ou s'il a
28



été endommageé d'une autre
maniére ou s'il présente des
dysfonctionnements. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme.
Apportez I'appareil endommagé a
un centre de service compétent
pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Toutes les réparations ne peuvent
étre effectuées que par des centres
de service agréés. Une réparation
non conforme peut entrainer de
graves dangers pour l'utilisateur.
12. N'utilisez pas l'appareil a
proximité de matériaux
inflammables.
13. Le cordon d'alimentation USB
ne doit pas entrer en contact avec
des surfaces chaudes.
14. Ne laissez pas l'appareil
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branché sur une prise USB sans
surveillance.

15. N'utilisez pas I'appareil a
proximité de I'eau, par exemple
sous la douche, dans le bain ou
au-dessus d'un évier rempli d'eau.
16. N'utilisez pas l'appareil lorsque
la batterie est en cours de
chargement.

17. Ne saisissez pas l'appareil ou
I'adaptateur d'alimentation avec
des mains mouillées.

18. Eteignez I'appareil chaque fois
que vous le posez.

CHARGER LE RASOIR

Assurez-vous que le rasoir est éteint avant de
commencer a le recharger. La charge dure environ 8
heures.

Le rasoir ne doit pas étre branché pendant plus de
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24 heures.

1. Connectez le cable du chargeur au rasoir (fig 3).
2. Le voyant de charge s'allume (fig 4).

3. Lorsque le rasoir est complétement chargé,
débranchez le chargeur de I'alimentation électrique,
puis retirez le cable du rasoir.

4. Si la batterie se décharge pendant le rasage, il
suffit de brancher le rasoir sur le chargeur pendant
quelques minutes et de terminer le rasage.

5. N'utilisez PAS le rasoir pendant qu'il est en
charge.

UTILISATION DU RASOIR, RASAGE

1. Allumez le rasoir a l'aide du bouton situé sur le
boitier.

2. Déplacez les tétes sur la peau en effectuant des
mouvements droits et circulaires (fig 5).

3. Aprés chaque utilisation, placez un capuchon de
protection sur le rasoir pour protéger les tétes de
rasage des dommages mécaniques (fig. 6).
UTILISATION DE LA TONDEUSE, TONDRE

Pour fagonner les favoris et les moustaches.

1. Ouvrez la tondeuse en déplagant le curseur vers
le haut. La tondeuse peut étre utilisée aprés la mise
en marche de I'appareil (fig 7).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Un nettoyage régulier du rasoir garantit de meilleurs
résultats de rasage.

Nettoyez la téte et le bac a barbe tous les jours.
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1. Eteignez le rasoir, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise murale et retirez la petite
fiche du rasoir.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (fig 8, 1)
et le module de rasage (fig 8, 2) s'ouvre.

3. Tous les deux ans, balayez soigneusement les
poils coupés des tétes et du réservoir a I'aide du
blaireau fourni.

Les tétes du rasoir doivent étre nettoyées apres
chaque utilisation.

1. Ouvrez I'élément de rasage, dévissez le verrou a
gauche (fig. 12) et retirez I'élément de sécurité, puis
les lames.

2. Nettoyez les lames et les protections a I'aide de la
brosse fournie dans le kit (fig 13). Nettoyez une
seule lame et une seule gaine a la fois. Ne mélangez
pas les lames et les gaines. Seule une
correspondance exacte entre les lames et les gaines
garantit une performance optimale de chaque
ensemble. Les tétes peuvent étre lavées a I'eau.

3. Aprés le nettoyage, insérez les lames dans le
fourreau et placez I'ensemble dans le boitier, en
faisant attention aux encoches de guidage sur le
bord du fourreau (fig. 14). Veillez a ce que I'encoche
sur le bord de la gaine du couteau coincide avec la
dentelure sur le boitier de la téte. Mettez ensuite
I'élément de sécurité en place et serrez le
mécanisme de verrouillage dans le sens des
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aiguilles d'une montre.

4. Verrouillez la téte.

Nettoyage du coupe-bordures

Nettoyez le coupe-bordures aprés chaque utilisation.
1. Eteignez le rasoir, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise secteur et retirez la petite
fiche du rasoir.

2. Nettoyez la tondeuse a I'aide de la brosse fournie
dans le kit (fig 15).

3. Tous les 6 mais, huilez les dents de la tondeuse
avec une goutte d'huile pour machine (fig 16).
Remplacement des lames

Remplacez les tétes de rasoir tous les ans pour
assurer un fonctionnement optimal de I'appareil. Le
rasoir a une longue durée de vie s'il est utilisé
conformément aux instructions. Remplacez les tétes
de rasoir endommageées ou usées uniquement par
des tétes de rasoir d'origine.

1. Eteignez le rasoir, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise de courant et retirez la
petite fiche du rasoir.

2. Ouvrez les tétes de rasage (fig. 17). Tournez le
verrou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour retirer les anciennes lames et les
capuchons.

3. Insérez les nouvelles lames dans les capuchons
(fig. 18). Assurez-vous que I'encoche sur le bord du
capuchon coincide avec la dent sur le boitier de la
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téte. Apres le remplacement, tournez le verrou vers

la droite.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 5V DC 1A
Puissance : 3W

Durée de fonctionnement : jusqu'a 90 minutes
Temps de charge : 8 heures

Capacité de la batterie : 2x600mAh

Type de batterie : Ni-Mh

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en
carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre
jetés dans les conteneurs appropriés pour la collecte
sélective des déchets municipaux, conformément a leur
description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci
doivent étre retirées et éliminées séparément dans un
centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit
étre déposé dans un centre de collecte et de stockage
approprié, car les substances dangereuses qu'il
contient peuvent présenter un risque pour la santé et
I'environnement. Le marquage sur le produit indique
que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle
municipale. Les déchets d'équipements électriques
sont des déchets qui contiennent des substances
nocives pour 'homme, les animaux et I'environnement.
Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et
entrainer un certain nombre de problémes de santé,
tels que des troubles de la vision, de I'audition et de
I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du
ceeur, et des maladies de la peau. Les substances
nocives peuvent également avoir des effets néfastes

34



sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer
des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits
fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil
dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Sivous souhaitez acheter des
pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a
formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse
s'adresser directement au revendeur qui a délivré le
ticket de caisse.

Manual de usuario
(ES)

CONDICIONES GENERALES DE
SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO
IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS
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1. Lea el manual de instrucciones
antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El
fabricante no se hace responsable
de los dafos causados por un uso
del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion
inadecuada.
2. El aparato es so6lo para uso
domeéstico. No lo utilice para
ningun otro fin incompatible con su
uso previsto.
3. El aparato so6lo debe conectarse
a unatoma USB 5V DC 1A
Para un uso mas seguro, no
conecte varios dispositivos
eléctricos a un mismo puerto USB
al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado al
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utilizar el dispositivo cuando haya
nifos cerca. No permita que los
nifRos jueguen con el aparato. No
permita que lo utilicen nifios o
personas que no estén
familiarizadas con el aparato.
5. ADVERTENCIA: Este aparato
puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona
responsable de su seguridad o si
han recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no
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deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del
equipo no deben ser realizados por
ninos, a menos que sean mayores
de 8 afnos y la actividad se lleve a
cabo bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: Mantenga el
aparato seco.
7. ADVERTENCIA: Antes de
limpiar el aparato, desconecte el
cable de alimentacion USB del
mismo.
8. El aparato no debe ser utilizado
por nifos, personas con capacidad
fisica, sensorial o mental reducida
sin la supervisién de personas
autorizadas o con experiencia 'y
siempre de acuerdo con estas
instrucciones.

38



9. Asegurese de que el cable de
alimentacion y el enchufe USB no
estén visiblemente dafados.
10. No sumerja el cable ni el
enchufe del dispositivo en agua ni
en ningun otro liquido. No exponga
el aparato a las inclemencias del
tiempo (lluvia, sol, etc.)
11. No utilices el dispositivo con un
cable de alimentacion USB
danado, o si se ha caido o danado
de cualquier otra forma o funciona
mal. No repare el dispositivo usted
mismo. Lleve el dispositivo dafiado
a un centro de servicio competente
para su inspeccion o reparacion.
Todas las reparaciones deben ser
realizadas unicamente por centros
de servicio autorizados. Una
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reparacion inadecuada puede
suponer un grave peligro para el
usuario.
12. No utilice el aparato cerca de
materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion USB
no debe tocar superficies calientes.
14. No deje el aparato enchufado a
una toma USB sin vigilancia.
15. No utilices el aparato cerca del
agua, por ejemplo: en la ducha, en
la bafiera o sobre un lavabo con
agua.
16. No utilices el dispositivo
mientras la bateria se esta
cargando.
17. No cojas el dispositivo ni el
adaptador de corriente con las
manos mojadas.
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18. Apague el dispositivo cada vez
gue lo deje en el suelo.

CARGA DE LA AFEITADORA

Asegurate de que la afeitadora estd apagada antes
de empezar a cargarla. Tarda aproximadamente 8
horas en cargarse.

La afeitadora no debe estar enchufada durante mas
de 24 horas.

1. Conecte el cable del cargador a la afeitadora (fig.
3).
2. El piloto de carga se iluminara (fig. 4).

3. Cuando la afeitadora esté completamente
cargada, desconecte el cargador de la fuente de
alimentacion y, a continuacion, retire el cable de la
afeitadora.

4. Si la bateria se descarga durante el afeitado,
simplemente conecte la afeitadora al cargador
durante unos minutos y termine de afeitarse.

5. NO utilice la afeitadora mientras se esta cargando.
USO DE LA AFEITADORA, AFEITADO

1. Encienda la afeitadora con el botén de la carcasa.
2. Mueva los cabezales sobre la piel con
movimientos rectos y circulares (fig. 5).

3. Después de cada uso, coloque un capuchon
protector en la afeitadora para proteger los
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cabezales de afeitado de dafios mecanicos (fig. 6).
USO DE LA RECORTADORA, RECORTE

Para dar forma a las patillas y el bigote.

1. Abra el recortador moviendo la corredera hacia
arriba. El recortador puede utilizarse después de
encender el aparato (fig. 7).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

La limpieza regular de la afeitadora garantiza
mejores resultados de afeitado.

Limpie el cabezal y el recipiente para la barba a
diario.

1. Apague la afeitadora, desenchufela de la toma de
corriente y retire la clavija pequefa de la afeitadora.
2. Pulse el botén de liberacion (fig. 8, 1) y se abrira
el modulo de afeitado (fig. 8, 2).

3. Cada cierto nimero de afeitados, barra a fondo la
barba cortada de los cabezales y del recipiente con
el cepillo suministrado.

Limpie los cabezales de afeitado después de cada
uso.

1. Abra el elemento de afeitado, desenrosque el
cierre hacia la izquierda (fig. 12) y extraiga el
elemento de seguridad; a continuacion, retire las
cuchillas.

2. Limpie las cuchillas y las fundas con el cepillo del
kit (fig. 13). Limpie sélo una cuchilla y una funda a la
vez, no mezcle cuchillas y fundas. Sélo una
coincidencia exacta entre las cuchillas y las fundas
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garantiza un rendimiento 6ptimo de cada juego. Los
cabezales pueden lavarse con agua.

3. Después de la limpieza, introduzca las cuchillas
en la vaina y coloque el juego en la carcasa,
prestando atencion a las muescas de guia situadas
en el borde de la vaina (fig. 14). Asegurese de que la
muesca del borde de la vaina de la cuchilla coincide
con el dentado de la carcasa del cabezal. A
continuacion, coloque el elemento de seguridad y
apriete el mecanismo de blogueo en el sentido de
las agujas del reloj.

4. Bloquee el cabezal.

Limpieza de la recortadora

Limpie el cortabordes después de cada uso.

1. Apague la afeitadora, desenchufela de la toma de
corriente y retire la clavija pequefa de la afeitadora.
2. Limpie el recortador con el cepillo del kit (fig. 15).
3. Cada 6 meses, lubrique los dientes del recortador
con una gota de aceite para maquinas (fig. 16).
Cambio de las cuchillas

Sustituya los cabezales de afeitado cada afio para
garantizar un funcionamiento 6ptimo de la maquina.
La afeitadora tiene una larga vida util si se utiliza de
acuerdo con las instrucciones. Sustituya los
cabezales de afeitado dafiados o desgastados
Unicamente por cabezales de afeitado originales.

1. Apague la afeitadora, desenchufe el cable de
alimentacioén de la toma de corriente y retire la clavija
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pequefia de la afeitadora.

2. Abra los cabezales de afeitado (fig. 17). Gire el
cierre hacia la izquierda para extraer las cuchillas y
los capuchones viejos.

3. Inserte las cuchillas nuevas en los capuchones
(fig. 18). Asegurese de que la muesca del borde del
capuchon coincide con el diente de la carcasa del
cabezal. Tras la sustitucion, gire la cerradura hacia
la derecha.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion 5V CC 1A
Potencia: 3 W

Tiempo de funcionamiento: hasta 90 minutos
Tiempo de carga: 8 horas

Capacidad de la bateria 2x600mAh

Tipo de bateria: Ni-Mh

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de
carton y las bolsas de polietileno (PE) deben
desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segun su
descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse
y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un
centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya
que las sustancias peligrosas que contiene pueden
suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El
marcado del producto indica que el aparato no debe
desecharse en el contenedor municipal de residuos.
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Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que
contienen sustancias nocivas para las personas, los
animales y el medio ambiente. Estas sustancias
pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a
través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y
provocar una serie de problemas de salud, como
problemas de visién, audicion, habla, también pueden
dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas
también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios
cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en
los suelos afectados, y de productos elaborados a
partir de ellas, puede provocar los efectos
mencionados sobre la salud. No deseche el equipo
en el contenedor de basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto
o tiene alguna reclamacién, dirijase pongase en
contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el
recibo.

Manual de Instrucoes
(PT)
CONDICOES GERAIS DE

SEGURANGA
INSTRUGOES DE SEGURANGA
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IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E
GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes
antes de utilizar o aparelho e siga
as instrugdes nele contidas. O
fabricante ndo se responsabiliza
por danos causados por uma
utilizacdo do aparelho que nao
esteja de acordo com a sua
finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se
exclusivamente a uso domestico.
Nao utilizar para qualquer outro fim
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incompativel com o fim a que se
destina.
3. O aparelho so6 deve ser ligado a
uma tomada USB 5V DC 1A
Para uma utilizagdo mais segura,
nao ligar varios aparelhos
eléctricos a uma unica porta USB
ao mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao
utilizar o dispositivo quando houver
criangas por perto. Nao permita
que as criancas brinquem com o
aparelho. Nao permita que
criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode
ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas
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com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
OuU por pessoas sem experiéncia
ou conhecimento do equipamento,
desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca
ou se Ihes tiverem sido dadas
instrucdes sobre a utilizagao
segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos
associados a sua utilizagao. As
criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a
manutencao do equipamento nao
devem ser efectuadas por
criangas, a menos que tenham
mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob
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supervisao.
6. AVISO: Manter o aparelho seco.
7. AVISO: Antes de limpar o
aparelho, desligar o cabo de
alimentacao USB do aparelho.
8. O aparelho n&o deve ser
utilizado por criangas ou pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
sem a supervisao de pessoas
autorizadas ou experientes e
sempre de acordo com estas
instrucodes.
9. Certifique-se de que o cabo de
alimentagao e a ficha USB nao
estdo visivelmente danificados.
10. Nao mergulhar o cabo ou a
ficha do aparelho em agua ou em
qualquer outro liquido. Nao expor o
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aparelho as condi¢des climatéricas
(chuva, sol, etc.)
11. Nao utilize o aparelho com um
cabo de alimentagdo USB
danificado ou se este tiver caido ou
sofrido qualquer outro tipo de dano
ou avaria. Nao repare o aparelho
por si proprio. Leve o aparelho
danificado a um centro de
assisténcia técnica competente
para inspecao ou reparagao.
Todas as reparacdes s6 podem ser
efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma
reparacao incorrecta pode
provocar graves perigos para o
utilizador.
12. Nao utilize o aparelho perto de
materiais inflamaveis.
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13. O cabo de alimentacao USB
nao deve tocar em superficies
qguentes.

14. Nao deixar o aparelho ligado a
uma tomada USB sem vigilancia.
15. Nao utilize o aparelho perto de
agua, por exemplo: no duche, na
banheira ou sobre um lavatério
com agua.

16. Nao utilize o aparelho
enquanto a bateria estiver a
carregar.

17. N&o pegue no aparelho ou no
adaptador de corrente com as
maos molhadas.

18. Desligue o dispositivo sempre
gue 0 pousar.
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CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR
Certifiqgue-se de que a maquina de barbear esta
desligada antes de comegar a carregar. O
carregamento demora aproximadamente 8 horas.

A maquina de barbear ndo deve estar ligada a
corrente durante mais de 24 horas.

1. Ligue o cabo do carregador a maquina de barbear
(fig. 3).

2. A'luz de carregamento acender-se-a (fig. 4).

3. Quando a maquina de barbear estiver totalmente
carregada, desligue o carregador da fonte de
alimentagdo e, em seguida, retire o cabo da maquina
de barbear.

4. Se a bateria se descarregar durante o barbear,
basta ligar a maquina de barbear ao carregador
durante alguns minutos e terminar o barbear.

5. NAO utilize a maquina de barbear enquanto
estiver a carregar.

UTILIZAGAO DA MAQUINA DE BARBEAR,
BARBEAR

1. Ligue a maquina de barbear utilizando o botéo
existente na caixa.

2. Mova as cabecas sobre a pele utilizando
movimentos rectos e circulares (fig. 5).

3. Ap6s cada utilizagao, coloque uma capa protetora
na maquina de barbear para proteger as cabecas de
corte de danos mecanicos (fig. 6).

UTILIZAR O APARADOR, APARAR
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Para dar forma as patilhas e aos bigodes.

1. Abra o aparador movendo o cursor para cima. O
aparador pode ser utilizado depois de a unidade ter
sido ligada (fig. 7).

LIMPEZA E MANUTENCAO

A limpeza regular da maquina de barbear garante
melhores resultados de barbear.

Limpe diariamente a cabecga e o recipiente para a
barba.

1. Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de
alimentacéo da tomada de parede e retire a ficha
pequena da maquina de barbear.

2. Prima o botao de libertagéo (fig. 8, 1) e 0 médulo
de barbear (fig. 8, 2) abre-se.

3. De vez em quando, varra cuidadosamente o
restolho cortado das cabegas e do recipiente com o
pincel fornecido.

A limpeza das cabegas de corte deve ser efectuada
apos cada utilizagéo.

1. Abra o elemento de barbear e desaperte o fecho
para a esquerda (fig. 12) e retire o elemento de
seguranga, depois retire as laminas.

2. Limpe as laminas e as protecgdes utilizando a
escova do kit (fig. 13). Limpar apenas uma lamina e
uma bainha de cada vez. N&o misturar as laminas e
as bainhas. S6 uma correspondéncia exacta entre
as laminas e as bainhas garante um desempenho
6timo de cada conjunto. As cabegas podem ser
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lavadas com agua.

3. Apos a limpeza, insira as ldminas na bainha e
coloque o conjunto no invélucro, prestando atengéo
aos entalhes de orientagéo no bordo da bainha (fig.
14). Certifiqgue-se de que o entalhe no bordo da
bainha da faca coincide com a serrilha no
alojamento da cabega. De seguida, coloque o
elemento de seguranca no lugar e aperte o
mecanismo de bloqueio no sentido dos ponteiros do
relogio.

4. Bloquear a cabeca.

Limpeza da maquina de cortar relva

Limpe o aparador apés cada utilizagéo.

1. Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de
alimentacdo da tomada eléctrica e retire a ficha
pequena da maquina de barbear.

2. Limpe o aparador com a escova do kit (fig. 15).
3. De 6 em 6 meses, lubrifiqgue os dentes do
aparador com uma gota de 6leo para maquinas (fig.
16).

Substituir as 1aminas

Substitua as cabecgas de corte todos os anos para
garantir um funcionamento 6timo da maquina. A
maquina de barbear tem uma longa vida util se for
utilizada de acordo com as instrugdes. Substituir as
cabecas de corte danificadas ou gastas apenas por
cabecas de corte originais.

1. Desligue a maquina de barbear, retire a ficha de
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alimentagao da tomada e retire a ficha pequena da
maquina de barbear.

2. Abra as cabegas de corte (fig. 17). Rode o fecho
no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio para
retirar as laminas e as tampas antigas.

3. Insira as novas laminas nas tampas (fig. 18).
Certifiqgue-se de que o entalhe na extremidade da
tampa coincide com o dente no encaixe da cabeca.
Ap0s a substituigao, rode o fecho para a direita.

DADOS TECNICOS

Tensé&o de alimentagéo: 5V DC 1A
Poténcia: 3 W

Tempo de funcionamento: até 90 minutos
Tempo de carregamento: 8 horas
Capacidade da bateria: 2x600mAh

Tipo de pilha: Ni-Mh

Para protegdo do ambiente. As embalagens de
cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser
eliminados nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua
descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem
ser retiradas e eliminadas separadamente num centro
de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve
ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que
contém podem constituir um risco para a saude e para
o ambiente. A marcagéo no produto indica que o
aparelho nao deve ser deitado no contentor do lixo
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municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo
residuos que contém substancias nocivas para o
homem, os animais e o ambiente. Estas substancias
podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através
disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma
série de problemas de saude, tais como perturbagdes
da visdo, da audigéo e da fala, podendo também
danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar
doencas de pele. As substancias nocivas podem
também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério
e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O
consumo de plantas que crescem nos solos afectados
e de produtos fabricados a partir deles pode provocar
os efeitos na saude acima referidos. Nao deitar o
equipamento no contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas
sobresselentes ou se tiver alguma reclamagao a fazer,
contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija
(LT)

BENDROSIOS SAUGOS
SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS
NURODYMAI
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg
perskaitykite naudojimo instrukcijg
ir laikykités joje pateikty nurodymy.
Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo
paskirtimi.

3. Prietaisg galima jungti tik prie 5
V nuolatinés sroves 1 A USB lizdo
Kad naudojimas baty saugesnis,
prie vieno USB lizdo vienu metu

57



neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Bukite ypac atsargts naudodami
prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims,
nepazjstantiems prietaiso.
5. |]SPEJIMAS: Sj jrenginj gali
naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotomis fizinémis,
jutiminémis ar protinémis
galimybémis arba asmenys,
neturintys patirties ar ziniy apie
asmeniui, atsakingam uz jy sauga,
arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy jrenginio
naudojima ir jie Zino su jrenginio
naudojimu susijusius pavojus.
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Vaikai neturéty zaisti su jranga.
Valyti ir priziGréti jrangos neturéty
vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir Si veikla atliekama
6. |SPEJIMAS: jrenginj laikykite
sausai.
7. |SPEJIMAS: Prie$ valydami
jrenginj, atjunkite USB maitinimo
laidg nuo jrenginio.
8. Prietaiso neturéty naudoti vaikai,
asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais
be jgalioty ar patyrusiy asmeny
priezidros ir visada pagal Sias
instrukcijas.
9. |sitikinkite, kad maitinimo kabelis
ir USB kistukas néra akivaizdziai
pazeisti.
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10. Nemerkite prietaiso kabelio ar
kiStuko j vandenj ar bet kokj kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro
salygose (lietuje, sauléje ir pan.)
11. Nenaudokite prietaiso su
pazeistu USB maitinimo kabeliu
arba jei jis buvo numestas ar kitaip
sugadintas, arba sugedo.
Neremontuokite prietaiso patys.
Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg,
kad jis baty patikrintas arba
suremontuotas. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés priezitros centrai.
Netinkamas remontas gali sukelti
rimtg pavojy naudotojui.
12. Nenaudokite prietaiso Salia
degiy medziagy.
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13. USB maitinimo laidas neturi
liesti karSty pavirSiy.

14. Nepalikite prietaiso, jjungto |
USB lizdg, be priezitros.

15. Nenaudokite prietaiso prie
vandens, pvz.: duse, vonioje arba
vir$ kriauklés su vandeniu.

16. Nenaudokite prietaiso, kai
akumuliatorius jkraunamas.

17. Nelaikykite prietaiso ar
maitinimo adapterio drégnomis
rankomis.

18. ISjunkite prietaisg kiekvieng
kartg, kai jj nuleidziate.

SKUSTUVO |KROVIMAS

Prie$ pradédami jkrauti, jsitikinkite, kad skustuvas
iSjungtas. |krovimas trunka mazdaug 8 valandas.

Skustuvo negalima jkrauti ilgiau nei 24 valandas.

1. Prijunkite laidg nuo jkroviklio prie skustuvo (3
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pav.).

2. Uzsidegs jkrovimo lemputé (4 pav.).

3. Kai skustuvas visiSkai jkrautas, atjunkite jkroviklj
nuo maitinimo $altinio, tada nuimkite laidg nuo
skustuvo.

4. Jei skutimosi metu akumuliatorius iSsikrauna,
tiesiog kelioms minutéms prijunkite skustuvg prie
jkroviklio ir baigkite skusti.

5. NENAUDOKITE skustuvo, kol jis jkraunamas.
SKUSTUVO NAUDOJIMAS, SKUTIMAS

1. Jjunkite skustuvg naudodami ant korpuso esantj
mygtuka.

2. Judinkite galvutes vir§ odos tiesiais ir sukamaisiais
judesiais (5 pav.).

3. Po kiekvieno naudojimo uzdékite ant skustuvo
apsauginj dangtelj, kad skutimo galvutés bty
apsaugotos nuo mechaniniy pazeidimy (6 pav.).
KIRPTUVO NAUDOJIMAS, KIRPIMAS

Skirta Soninéms garbanoms ir Gsams formuoti.

1. Atidarykite kirptuvg pastumdami Sliauziklj j virsy.
Zoliapjove galima naudoti jjungus prietaisa (7 pav.).
VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliarus skustuvo valymas uztikrina geresnius
skutimosi rezultatus.

Kasdien valykite galvute ir barzdaskute.

1. I18junkite skustuva, iStraukite maitinimo kistuka i$
sieninio lizdo ir iStraukite mazajj kiStuka i$ skustuvo.
2. Paspauskite atleidimo mygtuka (8 pav., 1) ir
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skutimosi modulis (8 pav., 2) atsidarys.

3. Kas keletg karty skusdamiesi kruopsciai nuvalykite
nukirptas razienas nuo galvugiy ir konteinerio
pridedamu Sepetéliu.

Skutimosi galvutes reikia valyti po kiekvieno
naudojimo.

1. Atidarykite skutimosi elementa ir atsukite uzraktg j
kaire (12 pav.) bei iSimkite apsauginj elementg, tada
iSimkite peiliukus.

2. ISvalykite peiliukus ir apsaugas naudodami
rinkinyje esantj Sepetélj (13 pav.). Vienu metu
valykite tik po vieng aSmenis ir apsaugus.
Nemaisykite aSmeny ir apsaugy. Tik tikslus peiliy ir
apvalkaly suderinimas uZztikrina optimaly kiekvieno
rinkinio veikimg. Galvutes galima plauti vandenyje.
3. Po valymo jdékite peiliukus j apvalkalg ir jdékite
rinkinj j korpusa, atkreipdami démesj j kreipiamasias
ipjovas ant apvalkalo krasto (14 pav.). |sitikinkite, kad
ipjova peiliy maksties kraste sutampa su galvutés
korpuso dantukais. Tada uzdékite apsauginj
elementa ir priverzkite fiksatoriy pagal laikrodzio
rodykle.

4. Uzfiksuokite galvute.

Zoliapjovés valymas

Kiekviena karta po naudojimo iSvalykite Zoliapjove.
1. 18junkite skustuva, iStraukite maitinimo kiStuka i
elektros lizdo ir iStraukite mazajj kiStukg i$ skustuvo.
2. |8valykite Zoliapjove rinkinyje esanciu Sepetéliu
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(15 pav.).

3. Kas 6 ménesius sutepkite Zoliapjoves dantukus
laseliu masininés alyvos (16 pav.).

Peiliy keitimas

Kad uztikrintuméte optimaly masinélés veikima,
kasmet keiskite skustuvo galvutes. Skustuvas ilgai
tarnauja, jei naudojamas pagal instrukcijas.
Pazeistas arba susidévéjusias skutimosi galvutes
keiskite tik originaliomis skutimosi galvutémis.

1. ISjunkite skustuva, iStraukite maitinimo kistukg i$
lizdo ir iStraukite mazajj kiStuka i$ skustuvo.

2. Atidarykite skutimosi galvutes (17 pav.). Pasukite
uzrakta pries laikrodzio rodykle, kad iSimtuméte
senus peiliukus ir dangtelius.

3. | dangtelius jdékite naujus peiliukus (18 pav.).
Jsitikinkite, kad dangtelio krasto jpjova sutampa su
galvutés korpuso dantuku. Pakeite peiliukus,
pasukite uzraktg j deSine.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 5 V NUOLATINES SROVES 1 A
MAITINIMO |TAMPA

Galingumas: 3W

Veikimo laikas: iki 90 minuciy

|krovimo laikas: jkrovimo trukmé: 8 valandos
Akumuliatoriaus talpa: 2x600mAh

Akumuliatoriaus tipas: Ni-Mh
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Aplinkosaugos labui. Kartono pakuotes ir polietileno
(PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rasiuojamojo
komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius pagal jy
apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir
iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aiksteléje.
Panaudotg prietaisg reikia nuvezti j atitinkamag
surinkimo ir saugojimo vietg, nes jame esancios
pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir
aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad
prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos,
kuriose yra Zmonéms, gyvinams ir aplinkai
kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti
dirvoZzemij, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti j
Zmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy,
taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti
odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti
neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms
ir sukelti véZinius pokygius. Augaly, auganciy
paveiktame dirvoZzemyje, ir i$ jy pagaminty produkty
vartojimas gali sukelti minétg poveikj

sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky
konteinerj!

Paslauga Jei norite sigyti atsarginiy daliy arba turite
nusiskundimuy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvitg
iSdavusj pardavéja.

LietoSanas
instrukcija (LV)
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VISPARIGIE DROSIBAS
NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS
DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju un ieverojiet
taja ietvertos noradijumus.
Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot
ierici neatbilstoSi tas paredzétajam
lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai
majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav
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saderigi ar tas paredzeéto lietojumu.
3. lerici drikst pieslégt tikai pie USB
5V lidzstravas 1 A kontaktligzdas
Lai lietoSana batu dro$aka,
nepievienojiet vienai USB ligzdai
vairakas elektriskas ierices
vienlaicigi.
4. Esiet 1pasi uzmanigi, lietojot
ierici, kad tas tuvuma ir bérni.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici
Nelaujiet bérniem vai personam,
kas nav pazistamas ar ierici, to
lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst
lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai personas
bez pieredzes un zinaSanam par
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So ierici, ja to dara par vinu droSibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ja viniem ir sniegtas instrukcijas par
ierices droSu lietoSanu un vini ir
informéti par bistamibu, kas
saistita ar tas lietodanu. Bérni
nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tirisanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki
par 8 gadiem un darbiba tiek veikta
uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Uzglab3jiet
ierici sausa vieta.
7. Bridinajums: Pirms ierices
tinSanas atvienojiet USB
baroSanas kabeli no ierices.
8. lerici nedrikst lietot bérni,
personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam
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spéjam bez pilnvarotas vai
pieredz€jusas personas
uzraudzibas un vienmér saskana
ar Siem noradijumiem.
9. Parliecinieties, ka baroSanas
kabelis un USB kontaktdak$a nav
redzami bojati.
10. Neiegremdegjiet ierices kabeli
vai kontaktdaksu tudent vai cita
skidruma. Nepaklaujiet ierici
laikapstak|u iedarbibai (lietus,
saule u. c.)
11. Neizmantojiet ierici ar bojatu
USB baro$anas kabeli vai ja ta ir
nokritusi vai citadi bojata, vai
darbojas nepareizi. Neremontgjiet
ierici pasi. Bojato ierici nogadajiet
kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Visus
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remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri.
NeatbilstoSs remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.

12. Nelietojiet ierici viegli
uzliesmojosSu materialu tuvuma.
13. USB baros$anas vads nedrikst
pieskarties karstam virsmam.

14. Neatstajiet ierici, kas pieslégta
USB kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

15. Nelietojiet ierici ddens tuvuma,
pieméram, dusa, vanna vai virs
izlietnes ar Gdeni.

16. Nelietojiet ierici, kamér
akumulators tiek uzladeéts.

17. Netveriet ierici vai stravas
adapteri ar slapjam rokam.
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18. Izslédziet ierici katru reizi, kad
to noliekat.

SKUVEKLA UZLADE

Pirms sakat uzladi, parliecinieties, ka skuveklis ir
izslégts. Lai to uzladétu, ir nepiecieSamas aptuveni 8
stundas.

Skuvekli nedrikst atstat ieslégtu ilgak par 24
stundam.

1. Pievienojiet kabeli no 1adétaja skuveklim (3.
attéls).

2. Uzlades indikators iedegsies (4. attéls).

3. Kad skuveklis ir pilniba uzladéts, atvienojiet
ladétaju no stravas avota, péc tam atvienojiet kabeli
no skuvekla.

4. Ja skdSanas laika akumulators izlad€&jas, vienkarsi
pievienojiet skuvekli uz dazam minatém ladétajam un
pabeidziet skdsanos.

5. Neizmantojiet skuvekli ta uzlades laika.
SKUVEKLA LIETOSANA, SKUSANAS

1. leslédziet skuvekli, izmantojot uz korpusa eso$o
pogu.

2. Parvietojiet galvinas pa adu, veicot gan taisnas,
gan aplveida kustibas (5. attéls).

3. Péc katras lietoSanas reizes uzlieciet skuveklim
aizsargvacinu, lai pasargatu skiasanas galvinas no
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mehaniskiem bojajumiem (6. attéls).

TRIMERA LIETOSANA, APGRIESANA

Biks1Su un Gsu veidoSanai.

1. Atveriet trimmeri, parvietojot slidni uz augsu.
Trimeri var izmantot péc ierices ieslégSanas (7.
attéls).

TIRISANA UN APKOPE

Regulara skuvekl|a tiri8ana nodros$ina labakus
skdSanas rezultatus.

Katru dienu notiriet galvinu un bardas tvertni.

1. Izslédziet skuvekli, iznemiet stravas kontaktdaksu
no sienas kontaktligzdas un nonemiet mazo
kontaktdak$u no skuvekl|a.

2. Nospiediet atbrivo$anas pogu (8. attéls, 1.
punkts), un ski$anas modulis (8. attéls, 2. punkts)
atveras.

3. Ik péc daziem skisanas reizém ar komplekta
ieklauto birstiti rlpigi notiriet nogrieztos rugajus no
galvinam un konteinera.

Skuvekla galvinas jatira péc katras lietoSanas reizes.
1. Atveriet skiiSanas elementu un atskravéjiet
slédzeni pa kreisi (12. attéls) un iznemiet droSibas
elementu, péc tam iznemiet asmenus.

2. Notiriet asmenus un aizsargus, izmantojot
komplekta ieklauto birstiti (13. attéls). Vienlaicigi tiriet
tikai vienu asmeni un apvalku. Nemaisiet asmeni un
apvalkus. Tikai preciza asmenu un apvalku atbilstiba
nodroSina optimalu katra komplekta darbibu.
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Galvinas var mazgat ddent.

3. Péc tiridanas ievietojiet asmenus apvalka un
ievietojiet komplektu korpusa, pievérSot uzmanibu
vadotném uz apvalka malas (14. attéls).
Parliecinieties, ka iegriezums uz naza apvalka malas
sakrt ar zobaino iegriezumu uz galvinas korpusa.
Péc tam ievietojiet droSibas elementu vieta un
pievilciet blokéSanas mehanismu pulkstenraditaja
kustibas virziena.

4. Blokegjiet galvinu.

Trimera tiriSana

Tiriet trimmeri katru reizi péc lietoSanas.

1. I1zslédziet skuvekli, iznemiet stravas kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas un nonemiet mazo
kontaktdak$u no skuvekla.

2. Notiriet trimmeri ar komplekta ieklauto birstiti (15.
attéls).

3. Ik pé&c 6 ménesiem ieellojiet trimmera zobus ar
pilienu masiniskas ellas (16. attéls).

Asmenu nomaina

Katru gadu nomainiet skuvekla galvinas, lai
nodro$inatu optimalu masinas darbibu. Skuveklim ir
ilgs kalpoSanas laiks, ja tas tiek lietots saskana ar
noradijumiem. Bojatas vai nolietotas skisanas
galvinas nomainiet tikai ar originalajam ski$anas
galvinam.

1. Izsledziet skuvekli, iznemiet stravas kontaktdaksu
no kontaktligzdas un iznemiet mazo kontaktdakSu no
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skuvekla.

2. Atveriet skuvekla galvinas (17. attéls). Pagrieziet
slédzeni pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam,
lai nonemtu vecos asmenus un vacinus.

3. levietojiet jaunus asmenus vacinos (18. attéls).
Parliecinieties, ka iegriezums uz vacina malas sakrit
ar zobinu uz galvinas korpusa. PEc nomainas
pagrieziet slédzeni pa labi.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas spriegums: 5 V LIDZSTRAVAS 1 A
Jauda: 3W

Darbibas laiks: ITdz 90 minGtém

Uzlades laiks: uzlades laiks: 8 stundas
Akumulatora ietilpiba: 2x600mAh
Akumulatora tips: Ni-Mh

Vides aizsardzibas labad. Kartona iepakojums un
polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaizmet
atbilstoSos konteineros dalitai sadzives atkritumu
savak$anai. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un
jaiznicina atseviSki savak$anas un uzglabasanas vieta.
1zlietota ierice janogada piemérota savaksanas un
uzglabasanas vieta, jo taja eso$as bistamas vielas var
apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais
mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir
atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi
kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, adeni
vai gaisu, un caur to tas var noklat cilvéka organisma
un izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes,
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dzirdes, runas traucéjumus, var art bojat nieres, aknas
un sirdi, ka arT izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var
art nelabveéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo
sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz
skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana
uztura var izraisTt iepriek$ minéto ietekmi uz

veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu
tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai
jums ir kadas stdzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties
tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED
KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei
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vastuta kahjustuste eest, mis on
pdhjustatud seadme
mittesihiparasest kasutamisest voi
ebadigest kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult
koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muuks otstarbeks,
mis ei sobi kokku selle
kasutusotstarbega.
3. Seadet tohib Uhendada ainult
USB 5V DC 1A pistikupessa
Turvalisemaks kasutamiseks arge
uhendage Uhe USB-pordi kiilge
korraga mitut elektrilist seadet.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui
kasutate seadet laste juuresolekul.
Arge lubage lastel seadmega
mangida arge lubage lastel voi
kellelgi, kes ei ole seadmega
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tuttav, seda kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad
kasutada Ule 8-aastased lapsed ja
piiratud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
vOi teadmised seadme kohta, kui
seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi
kui neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei
tohiks seadmeid puhastada ega
hooldada, valja arvatud juhul, kui
nad on ule 8 aasta vanad ja seda
tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Hoidke seade
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kuivana.
7. HOIATUS: Enne seadme
puhastamist thendage USB-
toitekaabel seadmest lahti.
8. Seadet ei tohi kasutada lapsed,
piiratud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud ilma
volitatud voi kogenud isikute
jarelevalveta ja alati vastavalt
kaesolevatele juhistele.
9. Veenduge, et toitejuhe ja USB-
pistik ei oleks nahtavalt
kahjustatud.
10. Arge kastke seadme kaablit vi
pistikut vette vdi ménda muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet
ilmastikutingimustes (vihm, paike
jne.)
11. Arge kasutage seadet
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kahjustatud USB-toitekaabliga voi
kui seade on maha kukkunud vai
muul viisil kahjustatud voi
talitiushaireid esineb. Arge
parandage seadet ise. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks
vOi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Kaiki
remonditoid voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib pdhjustada
kasutajale tosist ohtu.
12. Arge kasutage seadet
tuleohtlike materjalide laheduses.
13. USB-toitejuhe ei tohi puutuda
kuuma pinnaga kokku.
14. Arge jatke seadet USB-
pistikusse uhendatud seadet
jarelevalveta.
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15. Arge kasutage seadet vee
lahedal, nt: dusi all, vannis voi
veega kraanikausi kohal.

16. Arge kasutage seadet aku
laadimise ajal.

17. Arge hoidke seadet voi
toiteadapterit niiskete katega.

18. Lulitage seade iga kord valja,
kui te selle maha panete.

RASEERIJA LAADIMINE

Enne laadimise alustamist veenduge, et raseerija on
valja lulitatud. Laadimine vdtab umbes 8 tundi.
Raseerija ei tohi olla vooluvdrku tihendatud kauem
kui 24 tundi.

1. Uhendage laadimisseadme kaabel
habemeajamisseadmega (joonis 3).

2. Laadimistuli suttib (joonis 4).

3. Kui raseerija on taielikult laetud, ihendage laadija
vooluvorgust lahti ja eemaldage seejarel juhe
raseerijast.

4. Kui aku tihjeneb raseerimise ajal, uhendage
raseerija lihtsalt paariks minutiks laadijaga ja
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Id6petage raseerimine.

5. ARGE kasutage raseerija laadimise ajal.
RASEERIJA KASUTAMINE, RASEERIMINE

1. Lulitage raseerija sisse, kasutades korpusel olevat
nuppu.

2. Liigutage pead ule naha, kasutades nii sirgeid kui
ka ringikujulisi liigutusi (joonis 5).

3. Parast igat kasutamist asetage
habemeajamisaparaadile kaitsekork, et kaitsta
habemeajamispead mehaaniliste kahjustuste eest
(joonis 6).

TRIMMERI KASUTAMINE, TRIMMIMINE
Kdrvaposkede ja vuntside kujundamiseks.

1. Avage trimmer, liigutades liugurit Glespoole.
Trimmerit saab kasutada parast seadme
sisselllitamist (joonis 7).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Raseerija regulaarne puhastamine tagab parema
raseerimistulemuse.

Puhastage pead ja habemeajamismahutit iga paev.
1. Lulitage raseerija valja, tdmmake toitepistik
pistikupesast valja ja eemaldage vaike pistik
raseerijast.

2. Vajutage vabastamisnuppu (joonis 8, 1) ja
raseerimismoodul (joonis 8, 2) avaneb.

3. Iga paari raseerimise jarel puhkige kaasasoleva
harjaga pohjalikult karbitud karvad pealt ja
konteinerist.
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Raseerimispead tuleb parast iga kasutamist
puhastada.

1. Avage raseerimisseade ja keerake lukustus
vasakule (joonis 12) ning eemaldage turvaelement,
seejarel votke terad valja.

2. Puhastage terad ja kaitseotsad komplektis oleva
harja abil (joonis 13). Puhastage korraga ainult tiks
tera ja imbris. Arge segage terasid ja (imbriseid.
Ainult terade ja Umbriste tdpne kokkulangevus tagab
iga komplekti optimaalse joudluse. Pead vdib pesta
vees.

3. Parast puhastamist sisestage terad tuppa ja
asetage komplekt korpusesse, pddrates tahelepanu
juhtsarjadele tuppa serval (joonis 14). Veenduge, et
noa Umbrise servas olev sisseldige langeb kokku
pea korpuse hammastusega. Seejarel asetage
turvaelement paika ja pingutage lukustusmehhanismi
paripaeva.

4. Lukustage pea.

Trimmeri puhastamine

Puhastage trimmerit iga kord parast kasutamist.

1. Lulitage raseerija vélja, tdmmake toitepistik
pistikupesast vélja ja eemaldage vaike pistik
raseerijast.

2. Puhastage trimmer komplektis oleva harjaga
(joonis 15).

3. lga 6 kuu tagant dlitage trimmeri hambaid tilga
masinadliga (joonis 16).
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Terade vahetamine

Vahetage raseerimispead igal aastal, et tagada
masina optimaalne toimimine. Juhendi kohaselt
kasutatuna on raseerija kasutusiga pikk. Asendage
kahjustatud v6éi kulunud raseerimispead ainult
originaalraseerimispeadega.

1. Lulitage raseerija vélja, tdmmake toitepistik
pistikupesa pistikupesast ja eemaldage vaike pistik
raseerijast.

2. Avage raseerimispead (joonis 17). Keerake
lukustit vastupaeva, et eemaldada vanad terad ja
kaaned.

3. Asetage uued terad korkidesse (joonis 18).
Veenduge, et korki servas olev sisselbige langeks
kokku pea korpuse hambaga. Parast vahetamist
keerake lukku paremale.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 5V DC 1A
Voimsus: 3 W

Toéoaeg: kuni 90 minutit
Laadimisaeg: laadimine: 8 tundi
Aku mahutavus: aku: 2x600mAh
Aku tidp: Ni-Mh
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Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenist
(PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata
sobivatesse konteineritesse olmejaatmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need
eemaldada ja kdrvaldada eraldi kogumis- ja
ladustamiskohas. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles
sisalduvad ohtlikud ained véivad kujutada endast ohtu
tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus naitab,
et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaatmete
konteinerisse. Elektrijaatmed on jaatmed, mis
sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale
kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast,
vett v8i 6hku ning selle kaudu vdivad nad sattuda
inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme,
naiteks nadgemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad
kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning
pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad
avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja
muutusi. Méjutatud muldadel kasvavate taimede ja
neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada
eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake
seadmeid olmejaatmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on
kaebusi, siis palun votke Ghendust vétke otse Gihendust
edasimiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato

(HU)
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ALTALANOS BIZTONSAGI
FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt
olvassa el a kezelési utmutatét, és
kovesse az abban foglalt
utasitasokat. A gyarté nem vallal
felel6sséget a készlilék nem
rendeltetésszer( hasznalatabdl
vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokért.

2. A készulék kizarélag haztartasi
hasznalatra készult. Ne hasznalja
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mas, a rendeltetésszerl
hasznalattal 6ssze nem
egyeztethet6 célra.
3. A készuléket csak 5V DC 1A
USB aljzathoz szabad
csatlakoztatni
A biztonsagosabb hasznalat
érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos eszkdzt
egyetlen USB-porthoz.
4. Legyen kuldnodsen ovatos a
készUlék hasznalatakor, ha
gyermekek vannak a kozelben. Ne
engedije, hogy gyerekek jatsszanak
a készulékkel ne engedje, hogy
gyerekek vagy a készulléket nem
ismer6 személyek hasznaljak a
készlléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a
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készuléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a készulékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd
szemeélyek akkor hasznalhatjak, ha
ezt a biztonsagukért felelés
szemely felugyelete mellett teszik,
vagy ha utasitasokat kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, és tisztaban vannak
a készulék hasznalataval
kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés
tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak akkor végezhetik,
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ha elmultak 8 évesek, és a
tevékenységet felugyelet mellett
vegzik.
6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a
készuléket szarazon.
7. FIGYELMEZTETES: A késziilék
tisztitasa el6étt huzza ki az USB
tapkabelt a készulékbdl.
8. A készuléket gyermekek,
valamint csokkent fizikai,
erzékszervi vagy szellemi
képesseégl személyek csak arra
felhatalmazott vagy tapasztalt
személyek fellgyelete mellett és
mindig a jelen hasznalati
utasitasnak megfeleléen
hasznalhatjak.
9. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tapkabel és az USB-dugd nem
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lathatéan sérdlt.
10. Ne meritse a készulék kabelét
vagy dugdjat vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a
készuléket id6jarasi
korilményeknek (es6, nap stb.)
11. Ne hasznalja a készuléket
sérult USB tapkabellel, vagy ha a
készuléket leejtették, vagy mas
modon megsérult, illetve
meghibasodott. Ne javitsa meg a
készlléket sajat maga. A sérult
készuléket vigye el ellenbrzésre
vagy javitasra egy illetékes
szervizkdzpontba. Minden javitast
csak hivatalos szervizk6zpontok
végezhetnek. A nem megfelel
javitas sulyos veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara.
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12. Ne hasznalja a készuléket
gyulékony anyagok kdzelében.
13. Az USB tapkabel nem
erintkezhet forro fellletekkel.

14. Ne hagyja a készuléket
fellgyelet nélkil az USB-
csatlakozéba csatlakoztatva.

15. Ne hasznadlja a készulléket viz
kozelében, pl.: zuhanyzdban,
kadban vagy vizzel teli mosogaté
felett.

16. Ne hasznadlja a készulléket,
amig az akkumulator toltédik.

17. Ne fogja meg a készuléket
vagy a halozati adaptert nedves
kézzel.

18. Kapcsolja ki a készuléket
minden alkalommal, amikor leteszi.

90



A BOROTVA TOLTESE

Gydz6djon meg réla, hogy a borotva ki van
kapcsolva, miel6tt elkezdené a toltést. A toltés
korilbelll 8 6rat vesz igénybe.

A borotvat 24 éranal tovabb nem szabad bedugni a
halézatba.

1. Csatlakoztassa a t6lt6rél a borotvahoz a kabelt (3.
abra).

2. A toltésjelzd lampa vilagitani fog (4. abra).

3. Amikor a borotva teljesen felt6lt6dott, valassza le
a toltét a tapegységrol, majd huzza ki a kabelt a
borotvabal.

4. Ha borotvalkozas kdzben lemeril az akkumulator,
egyszerlen csatlakoztassa a borotvat néhany percre
a toltéhoz, és fejezze be a borotvalkozast.

5. NE hasznalja a borotvat toltés kdzben.

A BOROTVA HASZNALATA, BOROTVALKOZAS

1. Kapcsolja be a borotvat a burkolaton talalhato
gombbal.

2. Mozgassa a fejeket a b6ron egyenes és korkoros
mozdulatokkal (5. abra).

3. Minden hasznalat utan helyezzen véddsapkat a
borotvara, hogy megvédje a borotvafejeket a
mechanikai sérilésektd| (6. abra).

A TRIMMER HASZNALATA, TRIMMELES

A pajesz és a bajusz formazasahoz.

1. Nyissa ki a trimmert a csuszkat felfelé mozgatva.
A trimmer a készlilék bekapcsolasa utan
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hasznalhato (7. abra).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A borotva rendszeres tisztitasa jobb borotvalkozasi
eredményeket garantal.

Naponta tisztitsa meg a fejet és a szakalltartalyt.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki a halézati
csatlakozo6t a fali aljzatbdl, és huzza ki a kis dugét a
borotvabdl.

2. Nyomja meg a kioldégombot (8. &bra, 1), és a
borotvamodul (8. abra, 2) kinyilik.

3. Néhany borotvalkozasonként alaposan soporje le
a levagott borostakat a fejrél és a tartalyrol a
mellékelt kefével.

A borotvafejek tisztitasat minden hasznalat utan el
kell végezni.

1. Nyissa ki a borotvaelemet, csavarja ki a bal oldali
zarat (12. abra) és vegye ki a biztonsagi elemet,
majd vegye ki a pengéket.

2. Tisztitsa meg a pengéket és a véddkéseket a
készletben talalhato kefével (13. abra). Egyszerre
csak egy-egy pengét és tokot tisztitson meg. Ne
keverje 6ssze a pengéket és a tokokat. Csak a
pengék és a tokok pontos illeszkedése biztositja az
egyes készletek optimalis teljesitményét. A fejek
vizben moshatok.

3. Atisztitas utan helyezze be a pengéket a
huvelybe, és helyezze a készletet a hazba, tgyelve a
hiively szélén |évd vezetdé bevagasokra (14. abra).
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Ugyeljen arra, hogy a kések hiivelyének szélén lévé
bevagas egybeessen a fejhazon lévé fogazassal.
Ezutan helyezze a biztonsagi elemet a helyére, és
huzza meg a reteszel6 mechanizmust az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyban.

4. Zarja be a fejet.

A nyirégép tisztitasa

Hasznalat utan minden alkalommal tisztitsa meg a
trimmert.

1. Kapcsolja ki a borotvat, huzza ki a halozati
csatlakozot a haldzati aljzatbdl, és huzza ki a kis
dugét a borotvabdl.

2. Tisztitsa meg a trimmert a készletben talalhaté
kefével (15. abra).

3. 6 havonta olajozza be a trimmer fogait egy csepp
gépolajjal (16. abra).

A kések cseréje

A borotvafejeket évente cserélje ki a gép optimalis
mikodésének biztositasa érdekében. A borotva
hosszu élettartamu, ha az utasitdsoknak
megdfeleléen hasznalja. A sérilt vagy kopott
borotvafejeket csak eredeti borotvafejekkel cserélje
ki.

1. Kapcsolja ki a borotvat, huzza ki a halozati
csatlakozot a konnektorbdl, és hizza ki a kis dugét a
borotvabdl.

2. Nyissa ki a borotvafejeket (17. abra). Forditsa el a
zarat az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, hogy
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eltavolitsa a régi pengéket és kupakokat.

3. Helyezze be az Uj pengéket a kupakokba (18.
abra). Ugyeljen arra, hogy a kupak szélén 1évé
bevagas egybeessen a fejhaz fogaval. A csere utan
forditsa a zarat jobbra.

TECHNIKAI ADATOK

Tapfesziltség: 1A

Teljesitmény: 3W

Mikodési id6: legfeljebb 90 perc

Toltési id6: toltési id6: 8 éra

Akkumulator kapacitas: Akkumulator toltési ideje: kb:
akkumulator kapacitas: 2x600mAh

Akkumulator tipusa: Ni-Mh

A kornyezet védelme érdekében. A
kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a
leirdsuknak megfeleléen a telepiilési hulladék
elkilonitett gylijtésére szolgaléd megfeleld
konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben
akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon
gylijté- és taroldhelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt
készliléket megfelel6 gydijts- és taroldhelyre kell
szallitani, mivel a benne 1év6 veszélyes anyagok
veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kdrnyezetre.
A terméken talalhaté jeldlés jelzi, hogy a készlléket
nem szabad a kommunalis hulladékgy(ijté edénybe
dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan
hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kérnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az
anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét,
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és ezen keresztil bejuthatnak az emberi szervezetbe,
és szamos egészséglgyi problémahoz vezethetnek,
példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak
a vesét, a majat és a szivet is, valamint
bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos
hatassal lehetnek a légzészervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek.
Az érintett talajokon termé névények és a bel6lik
készlilt termékek fogyasztasa a fent emlitett
egészséglgyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a
berendezést a kommunalis hulladékgyijtobe!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy
barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a
kévetkez6khoz forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallité
keresked6hoz.

Manual de utilizare
(RO)

CONDITII GENERALE DE
SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI
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PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare
inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in
acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in
mod neconform cu destinatia sa
sau de manipularea
necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv
uzului casnic. Nu il utilizati in niciun
alt scop incompatibil cu destinatia
sa.

3. Aparatul trebuie conectat numai
la o priza USB 5V DC 1A
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Pentru o utilizare mai sigura, nu
conectati simultan mai multe
dispozitive electrice la un singur
port USB.
4. Aveti grija deosebita la utilizarea
dispozitivului atunci cand sunt copii
in preajma. Nu permiteti copiilor sa
se joace cu dispozitivul nu permiteti
copiilor sau oricarei persoane
nefamiliarizate cu dispozitivul sa il
utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest
echipament poate fi utilizat de copii
cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
de persoane fara experienta sau
cunostinte despre echipament,
daca acest lucru se face sub
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supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau
daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a
echipamentului si sunt constienti
de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de catre copii
decéat daca acestia au peste 8 ani
si daca activitatea este efectuata
sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Pastrati
unitatea uscata.
7. AVERTISMENT: Inainte de a
curata dispozitivul, deconectati
cablul de alimentare USB de la
dispozitiv.
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8. Dispozitivul nu trebuie utilizat de
copii, persoane cu capacitate
fizica, senzoriala sau mentala
redusa fara supravegherea unor
persoane autorizate sau cu
experienta si intotdeauna in
conformitate cu aceste instructiuni.
9. Asigurati-va ca cablul de
alimentare si mufa USB nu sunt
deteriorate vizibil.
10. Nu scufundati cablul sau mufa
dispozitivului Tn apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti dispozitivul la
conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.)
11. Nu utilizati dispozitivul cu un
cablu de alimentare USB deteriorat
sau daca acesta a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau
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functioneaza defectuos. Nu
reparati singur dispozitivul. Duceti
dispozitivul deteriorat la un centru
de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de
catre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare
poate duce la un pericol grav
pentru utilizator.
12. Nu utilizati aparatul in
apropierea materialelor inflamabile.
13. Cablul de alimentare USB nu
trebuie sa atinga suprafete fierbinti.
14. Nu lasati nesupravegheat
dispozitivul conectat la o priza
USB.
15. Nu utilizati dispozitivul in
apropierea apei, de exemplu: in
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dus, in cada sau deasupra unei
chiuvete cu apa.

16. Nu utilizati dispozitivul in timp
ce bateria se incarca.

17. Nu prindeti dispozitivul sau
adaptorul de alimentare cu mainile
ude.

18. Opriti dispozitivul de fiecare
data cand il lasati jos.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS

Asigurati-va ca aparatul de ras este oprit inainte de a
incepe incarcarea. Este nevoie de aproximativ 8 ore
pentru incarcare.

Aparatul de ras nu trebuie sa fie conectat la priza
pentru mai mult de 24 de ore.

1. Conectati cablul de la incarcator la aparatul de ras
(fig. 3).

2. Lumina de incarcare se va aprinde (fig. 4).

3. Cand aparatul de ras este complet incarcat,
deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare,
apoi scoateti cablul de la aparatul de ras.

4. Daca bateria se descarca in timpul barbieritului,
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conectati pur si simplu aparatul de ras la incarcator
pentru cateva minute si terminati barbieritul.

5. NU utilizati aparatul de ras in timp ce acesta este
la incarcat.

UTILIZAREA APARATULUI DE RAS, BARBIERITUL
1. Porniti aparatul de ras folosind butonul de pe
carcasa.

2. Deplasati capetele peste piele folosind miscari
drepte si circulare (fig. 5).

3. Dupa fiecare utilizare, puneti un capac de
protectie pe aparatul de ras pentru a proteja capetele
de barbierit de deteriorari mecanice (fig. 6).
UTILIZAREA TRIMMERULUI, TUNDEREA

Pentru modelarea perciunilor si mustatilor.

1. Deschideti trimmerul prin deplasarea cursorului Th
sus. Trimmerul poate fi utilizat dupa ce aparatul a
fost pornit (fig. 7).

CURATARE SI INTRETINERE

Curatarea regulata a aparatului de ras garanteaza
rezultate mai bune la barbierit.

Curatati zilnic capul si recipientul pentru barba.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti fisa de alimentare
din priza de perete si scoateti fisa mica de la aparatul
de ras.

2. Apasati butonul de eliberare (fig. 8, 1) si modulul
de barbierit (fig. 8, 2) se deschide.

3. La fiecare cateva barbieriri, maturati bine barba
taiata de pe capete si recipient cu peria furnizata.
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Curatarea capetelor de ras trebuie facuta dupa
fiecare utilizare.

1. Deschideti elementul de ras si desurubati
ncuietoarea din stanga (fig. 12) si scoateti elementul
de siguranta, apoi scoateti lamele.

2. Curatati lamele si invelisurile folosind peria din kit
(fig 13). Curatati o singura lama si un singur invelis
odata. Nu amestecati lamele si invelisurile. Numai o
potrivire exacta intre lame si carcase asigura o
performanta optima a fiecarui set. Capetele pot fi
spalate in apa.

3. Dupa curatare, introduceti lamele n teaca si
plasati setul in carcasa, acordand atentie
crestaturilor de ghidare de pe marginea tecii (fig. 14).
Asigurati-va ca crestatura de pe marginea tecii
cutitului coincide cu crestatura de pe carcasa
capului. Apoi puneti elementul de siguranta in pozitie
si strAngeti mecanismul de blocare in sensul acelor
de ceasornic.

4. Blocati capul.

Curatarea trimmerului

Curatati trimmerul de fiecare data dupa utilizare.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti fisa de alimentare
din priza de retea si scoateti fisa mica de la aparatul
de ras.

2. Curatati trimmerul cu peria din kit (fig. 15).

3. La fiecare 6 luni, ungeti dintii timmerului cu o
picatura de ulei de masina (fig 16).
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Schimbarea lamelor

Tnlocuiti lamele de ras in fiecare an pentru a asigura
functionarea optima a aparatului. Aparatul de ras are
o durata lunga de viata daca este utilizat in
conformitate cu instructiunile. Tnlocuiti capetele de
barbierit deteriorate sau uzate numai cu capete de
barbierit originale.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti fisa de alimentare
din priza si scoateti fisa mica de la aparatul de ras.
2. Deschideti capetele de barbierit (fig. 17). Rotiti
incuietoarea in sensul invers acelor de ceasornic
pentru a scoate lamele si capacele vechi.

3. Introduceti lamele noi in capace (fig. 18).
Asigurati-va ca crestatura de pe marginea capacului
coincide cu dintele de pe carcasa capului. Dupa
nlocuire, rotiti lacatul spre dreapta.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 5V DC 1A
Putere: 3W

Timp de functionare: pana la 90 de minute
Timp de incarcare: 8 ore

Capacitatea bateriei: 2x600mAh

Tipul bateriei: Ni-Mh
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Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si
pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in
containerele corespunzatoare pentru colectarea
separata a deseurilor municipale, in conformitate cu
descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine
baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat
la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat
trebuie dus la un centru adecvat de colectare si
depozitare, deoarece substantele periculoase pe care
le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si
mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul
nu trebuie eliminat in containerul de deseuri
municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt
deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale si mediu. Aceste substante pot
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot
patrunde n corpul uman si pot duce la o serie de
probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii,
auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul
si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive
pot avea, de asemenea, efecte negative asupra
sistemelor respirator si reproducator si pot duce la
modificari canceroase. Consumul de plante care cresc
pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea
poate duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai
sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi
municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb
sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct
distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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OBECNE BEZPECNOSTNI
PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si
prectéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené.
Vyrobce neodpovida za Skody
zpusobené pouzivanim spotrebice
v rozporu s jeho ur¢enim nebo
nespravnou manipulaci.

2. Spottebic je ur€en pouze pro
pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelum, které nejsou
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slucitelné s jeho urCenim.
3. Pristroj pfipojujte pouze do
zasuvky USB 5V DC 1A
nepfipojujte k jednomu portu USB
vice elektrickych zafizeni
soucasné.
4. Pfi pouzivani zafizeni v
pritomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si
se zarizenim hraly nedovolte
détem nebo osobam, které zafizeni
neznaji, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni
mohou pouzivat déti starSi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti zafizeni,
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pokud tak Cini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouZzivani
zafizeni a jsou si védomy
nebezpedi spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si se
zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud jim neni vice
nez 8 let a innost neprovadéji pod
dohledem.
6. VAROVANI: Zafizeni udrzujte v
suchu.
7. VAROVANI: Pred &isténim
zarizeni odpojte napajeci kabel
USB od zafizeni.
8. Prfistroj by nemély pouzivat déti,
osoby se snizenymi fyzickymi,
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smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi bez dohledu
opravnénych nebo zkusenych osob
a vzdy v souladu s timto navodem.
9. Ujistéte se, Ze napajeci kabel a
zastrcka USB nejsou viditelné
poskozeny.
10. Neponofujte kabel ani zastrcku
zafizeni do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavujte zafizeni
povétrnostnim vlivim (dést, slunce
atd.)
11. Nepouzivejte zafizeni s
poSkozenym napajecim kabelem
USB, nebo pokud bylo upusténo
nebo jinak poSkozeno, nebo se
porouchalo. Neopravujte zafizeni
sami. PoSkozené zafizeni odneste
do prislusného servisniho stfediska
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ke kontrole nebo opravé. Veskeré
opravy mohou provadét pouze
autorizovana servisni stfediska.
Neodborna oprava muze vést k
vaznému ohrozeni uzivatele.
12. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
hoflavych materiald.
13. Napajeci kabel USB se nesmi
dotykat horkych povrch.
14. Nenechavejte pfistroj zapojeny
do zasuvky USB bez dozoru.
15. Nepouzivejte zafizeni v
blizkosti vody, napf. ve sprse, ve
vané nebo nad umyvadlem s
vodou.
16. Nepouzivejte zafizeni, kdyz se
baterie nabiji.
17. Zafizeni ani napajeci adaptér
neuchopujte mokryma rukama.
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18. Zarfizeni vypinejte pokazde,
kdyZ jej odlozite.

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

PFed zahajenim nabijeni se ujistéte, Ze je holici
strojek vypnuty. Nabijeni trva pfiblizné 8 hodin.
Holici strojek nesmi byt pfipojen k siti déle nez 24
hodin.

1. Pfipojte kabel od nabije¢ky k holicimu strojku (obr.
3).

2. Rozsviti se kontrolka nabijeni (obr. 4).

3. Jakmile je holici strojek plné nabity, odpojte
nabijecku od zdroje napajeni a poté odpojte kabel od
holiciho strojku.

4. Pokud se baterie béhem holeni vybije, jednoduse
pfipojte holici strojek na nékolik minut k nabijecce a
dokoncete holeni.

5. NEPOUZIVEJTE holici strojek v dobé, kdy se
nabiji.

POUZIVANI HOLICIHO STROJKU, HOLENI

1. Zapnéte holici strojek pomoci tlacitka na krytu.

2. Pohybujte hlavami po pokoZce rovnymi i
krouzivymi pohyby (obr. 5).

3. Po kazdém pouziti nasadte na holici strojek
ochranny kryt, ktery chrani holici hlavy pfed
mechanickym poskozenim (obr. 6).

111



POUZIVANI ZASTRIHOVACE, ZASTRIHOVANI

Pro Upravu kotlet a knirg.

1. Otevrete zastfihova¢ posunutim jezdce smérem
nahoru. Zastfihovac Ize pouzivat po zapnuti pfistroje
(obr. 7).

CISTENI A UDRZBA

Pravidelné ¢isténi holiciho strojku zarucuje lepsi
vysledky holeni.

Denné Cistéte hlavu a nadobu na vousy.

1. Vypnéte holici strojek, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a vyjméte malou zastrcku z holiciho strojku.
2. Stisknéte uvolnovaci tlacitko (obr. 8, 1) a holici
modul (obr. 8, 2) se otevre.

3. Kazdych nékolik oholeni dukladné vymetejte
zastfizené strnisté z hlav a nadoby dodanym
kartackem.

Cisténi holicich hlav provadsjte po kazdém pouZiti.
1. Otevrete holici prvek a odSroubujte pojistku vlievo
(obr. 12) a vyjméte bezpecénostni prvek, poté vyjméte
bity.

2. Vycistéte bfity a ochranné kryty pomoci kartacku
ze sady (obr. 13). Cistéte vzdy pouze jednu &epel a
kryt. Nemichejte Cepele a kryty. Pouze pfesna shoda
mezi Cepelemi a pouzdry zajiStuje optimalni vykon
kazdé sady. Hlavice Ize myt ve vodé.

3. Po vycisténi vioZte Cepele do plasté a vloZte sadu
do pouzdra, pfi¢emz dbejte na vodici zafezy na
okraji plasté (obr. 14). Dbejte na to, aby se zafez na
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okraji plasté noze shodoval s vroubkovanim na
pouzdre hlavice. Poté nasadte bezpecnostni prvek a
utahnéte zajiStovaci mechanismus ve sméru
hodinovych rucicek.

4. Zajistéte hlavu.

Cigténi vyzinade

Zastfihovac Cistéte vzdy po pouziti.

1. Vypnéte holici strojek, vytahnéte zastréku ze
sitové zasuvky a vyjméte malou zastrcku z holiciho
strojku.

2. Vycistéte zastfihovac kartackem ze sady (obr. 15).
3. Kazdych 6 mésicl namazte zuby zastfihovace
kapkou strojkového oleje (obr. 16).

Vyména nozl

Holici hlavy vyménuijte kazdy rok, abyste zajistili
optimalni funkci strojku. Holici strojek ma dlouhou
Zivotnost, pokud je pouzivan v souladu s pokyny.
Poskozené nebo opotfebované holici hlavy
vyménujte pouze za originalni holici hlavy.

1. Vypnéte holici strojek, vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky a vyjméte malou zastréku z holiciho
strojku.

2. Oteviete holici hlavy (obr. 17). Oto€enim zamku
proti sméru hodinovych ruci€ek vyjméte staré bfity a
krytky.

3. Do krytek vlozte nové brity (obr. 18). Dbejte na to,
aby se zafez na okraiji krytky shodoval se zubem na
pouzdfe hlavice. Po vyméné otocte zamkem
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doprava.

TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 5V DC 1A
Vykon: 3 W

Provozni doba: az 90 minut
Doba nabijeni: 90 minut: 8 hodin
Kapacita baterie: 2x600mAh
Typ baterie: Ni-Mh

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Kartonové
obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do
prislusnych kontejnert pro oddéleny sbér komunalniho
odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v pfistroji
baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve
sbérné a skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen
do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni,
protoZe nebezpecné latky, které obsahuje, mohou
predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi.
Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt
vyhozen do kontejneru na komunalni odpad.
Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé
pro ¢loveka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky
mohou kontaminovat ptdu, vodu nebo vzduch a jejich
prostrednictvim se mohou dostat do lidského
organismu a vést k fadé zdravotnich problém, jako
jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit
ledviny, jatra a srdce a zpusobit koZni onemocnéni.
Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na
dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym
zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych
pudach a produkttl z nich vyrobenych mize mit za
nasledek vySe uvedené zdravotni ucinky. Zafizeni
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nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo
mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo
na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTtBo
nonb3oBaTtens (RU)

OBLLUME YCNOBUKA
BE30OMACHOCTW
BAXHbIE YKA3AHWA MO
BE30OMACHOCTW
NCMOJNTIb3OBAHUA
BHUMATEJIbHO NPOYUTAUTE
N COXPAHUTE ON1A
OANBbHENLLENO
NCMONb30OBAHUA
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1. MNMepen ncnonb3oBaHnem
npmnbopa NpoYTUTE MHCTPYKLNIO MO
aKcnnyatauum u crnegymnte
coaepXallummcs B HEN yKasaHUsAM.
MpounssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLuepb,
BbI3BaHHbI NCMONb30BaHNEM
npudopa He No Ha3Ha4YEeHNIO UK
HenpaBuIbHbIM ObpalleHnem ¢
HUM.
2. Npunbop npegHasHayeH ToNbKo
ans 6bIToBOro ncnonb3oBaHus. He
ncnonb3ynTe ero ansa gpyrnx
Lenen, HECOBMECTUMbIX C ero
Ha3Ha4YeHneM.
3. YcTpowncTBo cnenyet
NoAaKIoYaTb TOMLKO K pO3eTKe
USB 5V DC 1A
[na 6onee 6e3onacHoro
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NCNONb30BaHUSA He noaknyanTe
OAHOBPEMEHHO HECKOSIbKO
3MEKTPUYECKNX YCTPONCTB K
ogHomy nopty USB.
4. Cobntopante ocobyto
OCTOPOXXHOCTb NPU UCMONb30BaHU
YCTPOWNCTBA, Korga psgom
HaxoaaTcsa aeTun. He no3sonsanTte
AeTaAM urpatb C YyCTPONCTBOM, He
no3BonanTe AeTam Unum nuuam, He
3HAaKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
Nnonb30BaTbCs UM.
5. MPEAYNPEXOEHWE: OanHoe
obopyaoBaHne MOXeT
Ncnosib3oBaTbCs AeTbMU cTapLue 8
neT 1 nuuamMmm ¢ orpaHNYeHHbIMMU
PN3NYECKMMN, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW COCOBHOCTSAMMU, a
Takke NMUamun, He UMELLMU
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onbITa U 3HaHU 06 3TOM
obopynoBaHuun, ecnn 3To
jenaetcsa nog HabnwoaeHnem
nuua, oTBETCTBEHHOro 3a UX
©e3onacHOCTb, UNN €CNU OHWU
NONYYUNN UHCTPYKLMKM NO
6e3onacHOMy UCMONb30BaHMIO
obopynoBaHus 1 3HaT 06
OMacHOCTAX, CBA3aHHbIX C €ro
ncnonb3oBaHneMm. [leTn He
OOJIMKHbI Urpatb ¢ 0b6opygoBaHNeEM.
YucTtka n obenyxmBaHue
obopyaoBaHMs HE OOXKHbI
BbINOJTHATLCSA AETbMU, ECIN
TONbKO OHM He cTaplle 8 NeT n He
BbIMOMHATCS NOA NPUCMOTPOM.
6. MPEOYMNPEXOEHWE: XpaHute
YCTPOWCTBO B CyXOM MecCTe.
7. NMPEOYNPEXOEHWE: MNepen
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YMCTKOW YCTPONCTBA OTCOEaNHUTE
OT Hero kabenb nutaHus USB.
8. YCTpOMNCTBO HEe LOSMKHO
MCNonb30BaTbCA AETbMU, NMLaMu
C OrpaHn4eHHbIMU PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbLIMU UM YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTamm 6e3 npucmoTpa
YNOMHOMOYEHHbIX MW OMbITHBIX
Ny 1 BCerga B COOTBETCTBUM C
AaHHOW UHCTPYKLNEN.
9. YbeguTtech, 4YTO Kabenb NnuTaHus
n USB-pasbem He nmetrot
BMANMbIX NOBPEXOEHNN.
10. He norpyxanTte kabenb unm
LUTEKep yCTPOMCTBa B BOOY UNU
Ny apyryto Xungkoctb. He
nogsepranTe ycTponucTBo
BO3AENCTBUIO MOroAHbLIX YCITOBUNA
(moxap, conHue N T. 4.)
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11. He ncnonb3ynte ycTponucTBo C
noBpexaeHHbIM kabenem nuTaHus
USB, a Takke ecnv oHO ynano unu
NoBpeXaeHO KakuM-nNnbo apyrum
cnocobom unu HencnpaeHo. He
PEMOHTUPYUTE YCTPOMUCTBO
camocToaTenbHo. OTHecuTe
noBpexgeHHoe yCTPOMUCTBO B
KOMMETEHTHbIA CEPBUCHbIN LEHTP
O5151 NpoBEepKN unmn pemoHTa. Bece
PEMOHTHbIE PaboTbl JOMKHbI
BbIMOMHATBLCA TOSbKO B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
ueHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT
MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HOM
OMacHOCTM AN nosfib3oBaTens.
12. He ncnonbaynte npnbop
B6MIM3M NErkoBOCNIaMeHSAOLLNXCA
MaTepuarnos.
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13. WHyp nutaHma USB He
AOIMKEH KacaTbCs ropsadmnx
NOBEPXHOCTEN.

14. He octaBnante npmbop,
noakntoyeHHbIn K USB-poseTke,
6e3 npucmoTpa.

15. He ncnonb3ynrte ycTpomncTBO
BOGNM3n BOAbI, Hanpumep: B ayLue,
B BaHHOM U HaL pakoBUHOM C
BOOOMWN.

16. He ncnonb3ynrte ycTpomncTBO
BO BpeMsi 3apsiakn akkymynsitopa.
17. He 6epute yCTpOMCTBO Mnun
aganTep NUTaHUsi MOKPbIMU
pykamu.

18. BblkntovanTe yCTpoOnCcTBO
Kaxabln pas, korga knagete ero Ha
non.
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3APAOKA BPUTBbI

Mepep Hayanom 3apsigku ybeauTecs, YTo Gputea
BbIKMOYeHa. 3apsiika 3aHMMaeT OKOo 8 4acoB.
BpuTtBa He JomkHa HaxoauTbcs B po3eTke 6onee 24
4YacoB.

1. Mogakntounte kabenb OT 3apsgHOro YCTPOMCTBA K
6puTee (puc. 3).

2. 3aropuTtca nHaukaTop 3apsgku (puc. 4).

3. Korga 6puTBa NONHOCTLIO 3apsanTCs, OTKMOYMTE
3apsHoOe YyCTPOMCTBO OT CETU, 3aTEM OTCOEANHUTE
LUHYp OT BGpUTBbI.

4. Ecnn akkymynsTop paspsauncs Bo Bpems 6putbs,
NpPOCTO NOAKMYMTE BpUTBY K 3apsAHOMY
YCTPOWCTBY Ha HECKOMNbKO MUHYT ¥ 3aBepLumTe
bpuTbe.

5. HE nonb3yvitecb 6puTBOV BO BPEMS 3apSAAKY.
NCNONb3OBAHWE BPUTBbI, BPUTBE

1. BkntounTe 6puTBY € MOMOLLIbIO KHOMKM Ha Kopryce.
2. MpoBeaunTe roroBKOW No KOXe, NCNOMb3ys
npsiMble 1 Kpyrosble ABWXEHWS (puc. 5).

3. MNocne kaxporo ncnonb3oBaHWA HageBanTe Ha
OpVTBY 3aLLMTHBIN KOMNAYyoK, YTOObI NPpeAoXpaHnUTb
BGpUTBEHHBIE FONOBKN OT MEXaHU4ECKNX
nospexaeHun (puc. 6).

MCMNONb3OBAHNE TPUMMEPA, CTPXKA

Insa npuaanusa dopmel 6akeHbapaam n ycam.

1. OTKkpoviTe TpUMMeEp, NepeaBMHYB MON3YHOK BBEPX.
TpuMMep MOXHO MCMONb30BaTh MOCIE BKIOYEHUS
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npubopa (puc. 7).

O4YNCTKA N OBCNYXMBAHWNE

PerynapHas unctka 6puTBbl rapaHTMpyeT ny4une
pe3ynbTaTbl 6pUTBS.

ExxegHEeBHO o4yuLlanTe ronoBKy U KOHTENHep AN
6opoabl.

1. BeikniounTte 6puTBY, BbIHBTE BUIIKY 13 PO3ETKU 1
CHVUMWTE ManeHbKWi LuTekep ¢ 6pUTBbI.

2. HaxxmuTe Ha kHOMKy domkcaTopa (puc. 8, 1), n
OTKpoeTCs BpUTBEHHBIV Moaynb (puc. 8, 2).

3. Yepes kaxable HECKONbKO BpUTLEB TLATENBHO
cmeTanTe 0b6pe3aHHyo LETVHY C rofNoBOK U
KOHTeWHepa C NMOMOLLbI0 NpunaraemMon LWeTOYKM.
OuncTtky 6pUTBEHHBIX rOMOBOK CrieayeT NPoBOANTb
nocrne Kaxxgoro UCrnosib30BaHus.

1. OTKpoViTe BPUTBEHHBIV SNIEMEHT, OTKPYTUTE
3aMoK crnesa (puc. 12) U CHUMWTE 3aLUMTHBINA
3MEeMEHT, 3aTeM BbIHbTE Ne3BUS.

2. OuucTnTe NesBus 1 3alUTHbIE SNIEMEHTbI C
NoMOLLbHO LLIeTOYKM U3 komnnekTa (puc. 13). 3a oauH
pa3 oymLLaniTe TOMbKO OAHO Ne3BME W 3aLLUTHBIN
KOXyX. He cmeluvBaviTe nessus u 3almUTHble
KOXyXW. TONbKO TOYHOE COOTBETCTBUE MEXAY
ne3susimun n obonoykamu obecneymsaeT
onTumanbeHyto paboTy kaxaoro komnnekra. Hacagku
MOXHO MbITb B BOJE.

3. lMNocrne o4ncTKkM BCTaBbTE NE3BUS B HOXHbI 1
yCTaHOBUTE KOMMIEKT B KOPNyc, obpallas BHUMaHue
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Ha HanpaBnsoLLMe BbIEMKU Ha Kpak HOXEH (puc.
14). Y6eguTtech, 4TO BbleMKa Ha Kpato HOXEH
coBnagaeT C BbIEMKOM Ha Kopnyce ronosku. 3atem
yCTaHOBUTE MPEAOXPaAHNTENbHBIV 3NTEMEHT Ha MeCcTo
1 3aTSAHUTE CTOMOPHbIA MEXaHM3M MO YacoBOW
cTperke.

4. 3abnokupyiTe ronosky.

OuncTka TprMmMepa

Ounwarite TPUMMEP Kaxapl pas nocne
UCMOMNb30BaHUS.

1. BblkntounTte 6pUTBY, BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKU U
CHVMMWTE MareHbKyto BUNKY C GpUTBbI.

2. O4yucTnTE TPMMMEP C NMOMOLLBIO LLIETOYKU U3
komnnekTa (puc. 15).

3. Kaxgble 6 mecsieB cMmasbiBanTe 3ybba TpyuMmepa
Kannen malmHHoro macna (puc. 16).

3ameHa nessui

3amMeHsinTe 6pUTBEHHbIE FONOBKW KaXabl rof,
4yTOObI 06ECNe4YnTb ONTUManbHy paboTy MaLLUHKK.
BputBa nmeeT gonruit cpok cnyx6bl, ecnu
UCMOMb3yeTCs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUSMMU.
3ameHsTe NoBpeXAEHHbIE NN U3HOLLEHHbIE
GpUTBEHHBIE FOMOBKM TONBKO OpUrMHANBbHBLIMU.

1. BbikntounTte 6pnTBY, BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKU U
CHUMUTE MarneHbKyo BUIIKY C OpUTBbI.

2. OTkponTe BpUTBEHHBIE rONOBKK (puc. 17).
[MoBepHWTE 3aMOK NPOTUB YaCOBOW CTPENKM, YTODbI
CHSATb CTapble Ne3Bus U KOMnayku.
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3. BcTtaBbTe HOBbIE Nne3Busi B konnayky (puc. 18).
Y6eauTtech, 4TO BbleMKa Ha Kpato Konnadka
coBnagaeT ¢ 3ybuom Ha kopnyce ronosku. Mocne
3aMeHbl MOBEPHMTE 3aMOK BMpaso.

TEXHNYECKME JAHHBIE

HanpspkeHue nutanms: 5 B DC 1A
MouwHocTb: 3 BT
Bpewms pabotbi: 4o 90 MUHYT

Bpewms 3apsigku: 8 yacos
EmkocTb akkymynsatopa: 2x600mAh
Twun akkymynstopa: Ni-Mh

B uensx oxpaHbl oKkpyxatowein cpeabl. KapToHHyo
ynakoBky v nonuatuneHosble (M) nakeTsl cnegyeT
BblGpackiBaTb B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPBI ATt
pasaernbHoro c6opa GbITOBLIX OTXOL0B B COOTBETCTBUN
c ux onuncanuem. Ecnu B npubope nmetotcs 6atapeu,
MX HEOGXOANMO M3BMEYb U YTUNN3NPOBATbL OTAENBHO B
nyHkTe cbopa v xpaHeHusi. Vicnonb3oBaHHbI npubop
HeobXxoAMMO caaTh B COOTBETCTBYHOLUMI NYHKT cbopa 1
XpaHeHusl, Tak kak Coaepxallmecsi B HEM OnacHble
BeLLecTBa MOrYT NPeACTaBMsTh Yrpo3y AN 300POBbs U
okpy»xatoLLeii cpefbl. MapkvpoBka Ha nagenun
yKa3sblBaeT Ha TO, YTO NpuGOp Henb3si BbiGpackIBaTh B
KOHTEeNHep Ans 6bIToBblX 0TX0A0B. OTpaboTaHHoe
anekTpooBopyAoBaHNE - 3TO OTXOAbI, CoAepXallue
BeLLecTBa, BpeAHbIE AN YenoBeka, KUBOTHbIX 1
oKkpy»atoLLeit cpefbl. DTV BelllecTBa MOTYT 3arps3HsThb
noyBY, BOAY WU BO3yX, Yepe3 KOoTopble OHU MOTYT
nonacTb B OpraH13M YerioBeka v NpUBECTU K psigy
npo6rem co 340pOBbEM, TakUX KaK YXy[LIEHNEe 3peHus],
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crnyxa, peyu, MoryT Takke NOBPEAUTb MOYKM, NeYeHb 1
cepaue, BbI3BaTb KOXHble 3abonesaHusi. BpeaHbie
BelllecTBa Takke MOryT okasbiBaTb HeraTueHoe
BMWSIHWE Ha AbIXaTerlbHY0 U PenpoayKTUBHYIO
CUCTEMbI U MPUBOAUTB K PAKOBbIM M3MEHEHUSIM.
YnoTpebneHune B N1LLy pacTeHUit, NpouspacTaloLLmx Ha
NOpaXXeHHbIX NoYBaXx, U NPOAYKTOB, N3rOTOBMNEHHbIX U3
HUX, MOXET NPUBECTU K BbILLEYNOMSIHYTbIM
nocneacTsusM Ans 3nopoBbsi. He BbiGpacbkiBaiTe
oGopyaoBaHue B KOHTelHep Ans 6bITOBbIX
ortxopnos!

CepBuc Ecnu Bbl xoTuTe NprobpecTyn 3anacHble YacTn
UKW y Bac ecTb Kakue-nnbo npeTeHauu, noxanyicra
obpalLanTech HenocpeACTBEHHO K NpoAaBLy,
BblaBLLUEMY YeK.

Eyxeipidio xprong
(EL)

FENIKO1 OPOI AXOAANETAY
ZHMANTIKEZ OAHIMEX
AZOANEIAZ TIA TH XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl
OYNA=TE INA MEAAONTIKH
ANA®OPA
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1. AlaBaoTe TIG 0dnyieg AsiToupyiag
TTPIV XPNOIUOTTOINOETE TN OUOKEUN
Kal akoAouBnRoTe TIG 0dnyieg TToU
TTepIEXovTal o€ auTég. O
KATOOKEUAOTAG Bev euBUveTal yIa
{nNUIEG TTOU TTPOKOAOUVTAI ATTO
XPAOoN TNG CUOKEUNG TTOU OV gival
oUPQWVN JE TOV TTPOOPICHO TNG
atrd akaTaAANAO XEIPIOHO.
2. H ouokeur) TTpoopileTal Jovo yia
OIKIOKI Xprion. Mn xpnoIYOTTOIEITE
TN CUOKEUN YIa OTToIoVOATTOTE AGAAO
OKOTTO TToU &€V gival oUUPBATOC e
TNV TTPORAETTOMEVN XPAON TNG.
3. H ouokeun pETTel va ouvoEeTal
Movo o€ Tpida USB 5V DC 1A
MNa acpaléaTtepn xprion, unv
OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ pia Bupa
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USB.
4. Na eioTe 1010ITEPA TTPOCEKTIKOI
OTaV XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN
oTav UTTApPYOoUV TTaIdIG KOVTA 0aG.
Mnv emTpETTETE OTA TTAIdIG VA
TTAiCOUV E TN CUOKEUN Unv
EMTPETTETE O€ TTAIOIA ) O€ ATOMA
TTOU O€V Eival ECOIKEIWUEVA UE TN
OUOKEUN va TN XPNOIJOTTOIOUV.
5. MPOEIAOINOIHZH: Aut n
OUOKEUN UTTOPEI va XpnoiuoTroinoei
atro TTaIdId Avw Twv 8 ETWV Kal
atro® ATONA PE PMEIWMUEVES
OWMATIKESG, AlIoBNTNPIOKES N
dlavonTikEG IKAVOTNTES R ATTO
ATONO XWPIG EPTTEIPIa A yVwon TNG
OUOKEUNG, EpO0OV auTo YiveTtal
uTTé TNV ETTIBAEWN atduou TTou
gival utreUBuvo yia TNV acPAAeid
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TOUG 1) TOug €xouv ©00¢€i odnyieg yia
TNV AOQAAr Xprion TNG OUCKEUNRG
Kal yVwpiouv Toug KIvOUVOouUG TToU
ouvdéovTal e TN xprion TnG. Ta
TTaudIG dev TTPETTEI va TTAiCOUV JE
TOV £€OTTAIOUO. O KABAPICPOGS Kal N
ouvThpNOoN Tou £EOTTAICUOU Oev
TTPETTEN va YiveTal atTd TTaudId, EKTOG
€AV gival avw Twv 8 €TWV Kal N
OpaoTNPIGTNTA TTPAYUATOTTOIEITAI
uTTO €TTiRAEWN.
6. MPOEIAOMOIHZH: Aiatnpeite
TN OUOKEUN OTEYV.
7. MPOEIAOINOIHZH: Mpiv
KaBapioeTe TN CUOKEUN,
ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
Tpogodoaiac USB artd 1n
OUOKEUN.
8. H ouokeur) dev TTpéTtTel va
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XPNOIYOTTOIEITAI ATTO TTAIdIA, ATOUA
ME MEIWMEVEG CWHATIKEG,
aloONTNEIOKEG 1) SIAVONTIKES
IKAVOTNTEG XWPIG TNV ETTIBAEWN
€EOUCTI000TNUEVWV 1] EUTTEIPWV
ATOPWYV Kal TTAVTA OCUMQWVA HE TIG
TTapoUCEG 0dnyieg.
9. BeBaiwOeite 611 TO KOAWDAIO
Tpogodoaiag kal To Buoua USB
dev £xouv gugavr) ¢nuId.
10. Mnv BuBilete TO KAAWDIO 1} TO
BUopO TNG CUOKEUNG O€ vEPO 1
oTT0I00NATTOTE AAAO UYPO. Mnv
EKOETETE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG
ouvOnkeg (Bpoxn, ANIOG K.ATT.)
11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN JE KATEOTPAPMEVO
KaAwdlo Tpogodoaciag USB ) av
EXEI TTEOEI N €XEI UTTOOTEI NI JE
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OTTOIOVONTTOTE AAAO TPATIO N
duoAsiToupyia. Mnv €TTIOKEUACETE
TN OUOKEUN JOVOI 0aG. METaPEPETE
TN OUOCKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI
BAG&BN o€ éva apuddio KEVTPO
oépPIg yia EAeyxo A emmiokeur]. OAeg
Ol ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA
TTpaydaToTrolouvTal uévo atro
e€oualodoTnuéva kévipa aépPic. H
AKATAAANAN €TTIOKEUR PTTOPEI va
TTPOKaAETEl ooBapd Kivouvo yia
TOV XpPNoTn.
12. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.
13. To kaAwdio Tpopodociac USB
Oev TTPETTEI va ayyilel KAUTEG
ETTIPAVEIEG.
14. Mnv a@AVETE TN OCUOKEUN
ouvdedepévn oe Trpia USB xwpig
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ETTIBAEWnN.

15. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN KOVTA O€ vEPOD, TT.X.: OTO
VTOUG, OTNV JTTavIEPA A TTAVW aTTd
vEPOXUTN WE VEPO.

16. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN €VW N JTTarapia
QoprTiZeTal.

17. Mnv TTIAVETE TN OUOKEUNA ) TO
TPOYOOOTIKO HE BpeyuéEva XEPIA.
18. ATTEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUN
KAOE QOpPA TTOU TNV APRVETE KATW.

POPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ
BeBaiwBeite 611 N EuploTikr pnxavn eivai
aTTeEVEPYOTTOINUEVN TTPIV EEKIVATETE TN @OpTIOT. H
@oOpTIoN SIAPKEi TTEPITTOU 8 WPEG.

H EupioTikA unyavr) dev TTPETTEN va gival CUVOEDEPEVN
oTnV TTPIda yia TIEPITOOTEPEG ATTO 24 WPEG.

1. ZuvdéaTe To KOAWDIO ATTO TO YOPTIOTA OTNV
EupIoTIKA pnxavn (ek. 3).
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2. H Auyvia @éptiong Ba avayel (eik. 4).

3. Otav n EupioTIKA punxavr gival TARPwWG
POPTIOUEVN, ATTOOUVOEDTE TO POPTICTA OTTO TNV
TTApOXA PEUMATOG Kal, OTN CUVEXEID, OPAIPECTE TO
KOAWBIO aTtrd TNV EUPICTIKN pnXavh.

4. Edv n ptmatapia amro@opTioTEl KaTtd T SIGPKEIX
Tou upiopaTog, atrAd ouvO£aTe TN EUPIOTIKA UNXavR)
OTO QOPTIOTA YIA Aiya AETTTG KOl OAOKANPWOTE TO
gupiopa.

5. MHN xpnoiugoTroigite TNV EUPICTIKA pnxavr) 660
auTr) QopTieTal.

XPHZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ, = YPIZMA
1. EvepyoTroIAoTe TNV EUPICTIKA Pnxavn
XPNOIPOTIOIWVTOG TO KOUMTTT OTO TTEPIBANA.

2. MeTOKIVAOTE TIG KEPAAEG TTAVW OTO BEPUA
XPNOIUOTTOIWVTAG TOOO eUBEgieg 0G0 Kal KUKAIKEG
KIVAOEIG (€IK. 5).

3. Metd ammd kaBe xpAon, TOTTOBETAOTE £va
TIPOCTATEUTIKO KATTAKI OTNV UPICTIKA INXavr] yia va
TIPOOTATEWETE TIG EUPIOTIKEG KEPAAEG ATTO PNXAVIKEG
{nuIgg (eiK. 6).

XPHZH TOY TRIMMER, KAAAEMA

Ma 1n diapdpewan eapopitag Kal JOUaTAKI.

1. Avoi&Te TO trimmer PETAKIVWOVTAG TO PUBUICTIKO
TTPOG Ta TTAVW. TO TPIPEPICTIKO PTTOPEI va
XPNoIPoTIoINBEi PETA TNV EVEPYOTTOINON TNG
OUOKEUNG (€IK. 7).

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

133



O TOKTIKOG KABAPITUOG TNG EUPIOTIKAG INXavAg
€yyudaTal KaAuTepa amoteAéopaTa Eupioyarog.
KaBapilete kaBnuepiva TNV KEQAAN Kai To doXEio
YEVEIAdAG.

1. ATTevepyoTToINOTE TN §UPICTIKA pnxavr), BYAATE TO
@IG aTTé TNV TTPIfa KAl apaIpEoTe TO PIKPO BUOA aTTd
TN EUPIOTIKN pNXavn.

2. MatAoTe 10 KOUNTTI aTTeEAeUBEPWONG (€IK. 8, 1) Kai
n povada upiopatog (€iK. 8, 2) avoiyel.

3. KdabBe Aiya upiopaTta, okouTrioTe KOAG Ta KOPPEVA
@AoUBIO OTTO TIG KEPAAEG Kal TO DOXEIO PE TNV
TTapexouevn BolupToa.

O KaBapPIoCPOG TWV EUPICTIKWVY KEQOAAWV TTPETTEI VA
yivetal yetd atmod kdbe xpron.

1. Avoi¢te T0 OTOIXEIO EUPiITUATOG Kal EEBIBWOTE TNV
KAEIBapI& TTPOG Ta aploTePd (€IK. 12) Kal aQalpéaTe
TO OTOIXEIO AOPAAEING, OTN CUVEXEIA APAIPETTE TIG
AeTTideg.

2. KaBapioTe TIG AeTTIOEG KA TIG TIPOOTATEUTIKEG
BI0TAEEIG XPNOIYOTTOIWVTAG T BoUPTOO ATIO TO OET
(e1k. 13). KaBapiZete pévo pia Aetmida kai pia 6fAkn
KGOe @opd. Mnv avapelyvUeTe AeTTiOEG Kal BrKEG.
Movo n akpIBAg avTIoToiXIoN TwV AETTIOWY Kal Twv
TePIBANUATWY e€aopaliCel Tn BEATIOTN amddoon
KGBe o€T. O1 KEQAAEG uTTOPOUV Va TTAUBOUV E VEPOD.
3. MeTd Tov KaBapIiopd TOTTOBETAOTE TIG AETTIOEG OTN
BrKn Kal TOTTOBETACTE TO OET GTO TTEPIRBANUQ,
TIPOCEXOVTAG TIG EYKOTTEG KaBOoBryNong oTnv akpn
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NG BNKng (eik. 14). BeBaiwBeite 611 n eykoT 0TV
AaKpn TNG BAKNG TWV JaXAIPIWY GUUTHTITEI UE TNV
006vVTWOon oTo TTEPIBANUA TNG KEPAANG. ZTn CUVEXEIQ
TOTTOBETACTE TO OTOIXEIO aopaAeiag aTn B€on Tou Kal
O@igTE TOV PNXaviopo ac@diiong de€160TpoPa.

4. AGQaAIoTE TNV KEPAAN.

KaBapiopydg Tou XOpTOKOTITIKOU

KaBapilete T0 XOPTOKOTITIKO KABE popd PETA TN
xperion.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN EUPICTIKA pNxavr], BYAATE TO
@IG 11O TNV TTPICa Kal apaIpECTE TO PIKPO BUoUa atmd
TN SUPIOTIKN pnxavn.

2. KaBapioTe T0 XOpTOKOTITIKO WE TN BoupToa atrd TO
ocT (eIk. 15).

3. KaBe 6 prveg, AadwveTe Ta dOvTIa TOU trimmer pe
pia otayéva Addi unxavig (eik. 16).

ANy Twv AeTTidwv

AvTIKOBIOTATE TIG EUPICTIKEG AETTIDEG KABE XPOVO yia
va eaopalioeTe TN BEATIOTN AcIToupyia Tou
unxavAiparog. H EupioTikA pnxavr €Xer peyaAn
di1dpkela CWAG av XPNOIYOTTOIEITAI CUP@PWVA UE TIG
odnyieg. AVTIKABIOTATE TIG KATECTPAUUEVEG N
POapUEVEG EUPIOTIKEG KEPAAEG HOVO HE QUBEVTIKEG
EUPIOTIKEG KEPAAEG.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN EUPICTIKA PNxavr], BYAATE TO
PIG PEUPATOG ATTO TNV TTPICA KAl APAIPECTE TO PIKPO
BUopa atré TN UPICTIKA pNXavr.

2. Avoigte TIG EUPIOTIKEG KEPAAEG (eIk. 17). MupioTe
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TNV KAEI0OPIG apIoTEPOTTPOPA VIO VO APAIPETETE TIG
TTAAIEG AETTIOEG Kal TA KATTAKIQ.

3. TomroBeTAOTE TIG VEEG AETTIOEG HECT OTA KATTAKIA
(e1k. 18). BeBauwBeite 611 N eyKOTIA GTNV GKPN TOU
KOTTOKIOU CUUTTITITEI HE TO OOVTI OTO TTEPIBANMA TNG
KePaAANG. MeTd TNV avTikaTAoTACN, YUPIOTE TNV
KAeIdapid TTpog Ta deId.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Tdaon Tpogodoaiag: 1A

loxug: 3 W

Xpovog Aeitoupyiag: €wg 90 AeTTTd

Xpovog popTIaNG: POPTIONG: 8 WPEG
XwpnTikéTNTa pTTatapiag: 1,5 dio: ptrarapia:
2x600mAh

Tutog pmarapiag: Ni-Mh

MNa xapn Tou epiBaAlovrog. O1 XapTiveg
OUOKEUQTiEG Kal 0l 0aKOUAEG TToAuaiBuAeviou (PE)
TIPETTEl VO ATTOPPITITOVTAI GTOUG KATAAANAOUG TTEPIEKTEG
yio XWpIOTH) GUANOYH QOTIKWY aTTOPPIPPATWY CUPQWVA
HE TNV TEPIYPa®R Toug. Edv utrdpyouv ptratapieg otn
OUOKEUN, TTIPETTEI VO a@aIpeBoUV Kal va atroppipBolv
EeEXWPIOTA O€ pia eykardoTaon ouAhoynig Kai
armoBrikeuong. H xpnaoipoTtroinuévn CUCKEUR TTPETTEI VOl
peTapepOei o€ KATAANAN eykatdoTaon cuAoyrg Kal
aTToBrKEUONG, KABWG Ol ETTIKIVOUVEG OUTiEG TTOU
TEPIEXEI EVOEXETAI VO BECOUV O€ KivOUVO TNV UYEia Kal
10 TrEpIBGANov. H arjpavan oTto Tpoidév uttodeIkvUEr OTI
I GUOKEUT BV TTIPETTEI VO ATTOPPITITETAI OTOV OOTIKO
KGO0 aTTOPPIMHATWY. Ta atmdBANTA NAEKTPIKWY
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OUOKEUWV gival aTTOBANTA TTOU TTEPIEXOUV OUTIES TTOU
cival empBAaBeig yia Tov AvBpwTTo, Ta {wa Kal To
TepIBaAAov. O1 ouaieg aUTEG UTTOPET va JOAUVOUV TO
£060¢gog, T0 vepd i TOV aépa Kal JEow auToU va
€I0€ABouv aTOV AVBPWTTIVO Opyaviopd Kai va
odnynoouv ot didgopa TTpoBAfuaTa uyeiag, OTTwg
diatapayég TG 6pacng, TNG aKong, TNG opIAiag, PTTopEi
€miong va BAdyouv Ta veppd, TO GUKWTI Kal TNV Kapdi&
Kal va TTpokaAéoouv depuartikég rabroelg. Or
emBAaeig ouaieg PTTOPoUV £TTIONG VA £XOUV DUCHEVEIG
ETTITITWOEIG OTO QVATIVEUOTIKO Kal TO QvaTTapaywyikd
oUoTNUA Kal va 08NYROOUV O€ KAPKIVIKEG pETABOAEG. H
KOTavaAwaon QUTWY TTou avamTicoovTal oTa
TTPoaBePBANUEVa £3APN, KABWG Kal TTPOIGVTWY TToU
TTAPACKEUAZOVTaI ATTO QUTA, UTTOPET va £XEI WG
ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEITES ETITITWOEIG OTNV
uyeia. Mnv erdre Tov €§0TAIONS OTOV KASO
QACTIKWV ATTOPPINHaTWV!

Ytrnpeoia Edv emBupeite va ayopdoeTe avTaAAaKTIKG
1 €XETE OTTOIAOATIOTE TTAPATTOVA, TTAPAKAAOUUE
ETTIKOIVWVAOTE OTTEUBEIG PE TOV QVTITTIPOOWTTO TTOU
£€€dwoe TNV amodeign TapaAapng.

Gebruikershandleidin
g (NL)

ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin
staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt
met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk
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gebruik. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden die
onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.
3. Het apparaat mag alleen worden
aangesloten op een USB 5V DC
1A-stopcontact
Sluit voor een veiliger gebruik niet
meerdere elektrische apparaten
tegelijk aan op één USB-poort.
4. Wees extra voorzichtig bij het
gebruik van het apparaat als er
kinderen in de buurt zijn. Laat
kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of
personen die niet bekend zijn met
het apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat
mag worden gebruikt door kinderen
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ouder dan 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het
apparaat, als dit gebeurt onder
toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze instructies
hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich
bewust zijn van de gevaren die
gepaard gaan met het gebruik
ervan. Kinderen mogen niet met de
uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting
mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.
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6. WAARSCHUWING: Houd het
apparaat droog.
7. WAARSCHUWING: Koppel de
USB-stroomkabel los van het
apparaat voordat u het apparaat
schoonmaakt.
8. Het apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen of personen
met beperkte fysieke, sensorische
of mentale capaciteiten zonder
toezicht van bevoegde of ervaren
personen en altijd in
overeenstemming met deze
instructies.
9. Zorg ervoor dat de
voedingskabel en de USB-stekker
niet zichtbaar beschadigd zijn.
10. Dompel de kabel of stekker van
het apparaat niet onder in water of
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een andere vloeistof. Stel het
apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon,
enz.)
11. Gebruik het apparaat niet met
een beschadigde USB-stroomkabel
of als het is gevallen of op een
andere manier beschadigd is of
niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf. Breng het
beschadigde apparaat naar een
bevoegd servicecentrum voor
inspectie of reparatie. Alle
reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende
servicecentra. Ondeskundige
reparatie kan leiden tot ernstig
gevaar voor de gebruiker.
12. Gebruik het apparaat niet in de
142



buurt van ontvlambare materialen.
13. Het USB netsnoer mag niet in
contact komen met hete
oppervlakken.

14. Laat het apparaat niet zonder
toezicht aangesloten op een USB-
stopcontact.

15. Gebruik het apparaat niet in de
buurt van water, bijvoorbeeld:
onder de douche, in bad of boven
een gootsteen met water.

16. Gebruik het apparaat niet
terwijl de batterij wordt opgeladen.
17. Gebruik het apparaat of de
adapter niet met natte handen.
18. Schakel het apparaat uit
wanneer u het neerlegt.
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HET SCHEERAPPARAAT OPLADEN

Zorg ervoor dat het scheerapparaat uitgeschakeld is
voordat je begint met opladen. Het opladen duurt
ongeveer 8 uur.

Het scheerapparaat mag niet langer dan 24 uur in
het stopcontact zitten.

1. Sluit de kabel van de oplader aan op het
scheerapparaat (fig. 3).

2. Het oplaadlampje gaat branden (fig 4).

3. Wanneer het scheerapparaat volledig is
opgeladen, koppelt u de oplader los van de voeding
en verwijdert u het snoer van het scheerapparaat.

4. Als de batterij tijdens het scheren ontlaadt, sluit
het scheerapparaat dan een paar minuten aan op de
oplader en ga verder met scheren.

5. Gebruik het scheerapparaat NIET terwijl het wordt
opgeladen.

HET SCHEERAPPARAAT GEBRUIKEN, SCHEREN
1. Zet het scheerapparaat aan met de knop op de
behuizing.

2. Beweeg de koppen over de huid met zowel rechte
als cirkelvormige bewegingen (fig. 5).

3. Plaats na elk gebruik een beschermkap op het
scheerapparaat om de scheerhoofden te
beschermen tegen mechanische schade (fig. 6).

DE TRIMMER GEBRUIKEN, TRIMMEN

Voor het vormgeven van bakkebaarden en snorren.
1. Open de trimmer door de schuifknop omhoog te
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bewegen. De trimmer kan worden gebruikt nadat het
apparaat is ingeschakeld (fig. 7).

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Regelmatig schoonmaken van het scheerapparaat
garandeert betere scheerresultaten.

Maak het scheerhoofd en het baardreservoir
dagelijks schoon.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit
het stopcontact en verwijder de kleine stekker uit het
scheerapparaat.

2. Druk op de ontgrendelknop (fig 8, 1) en de
scheermodule (fig 8, 2) gaat open.

3. Veeg om de paar scheerbeurten de geschoren
stoppels grondig van de scheerhoofden en de
houder met het meegeleverde borsteltje.

Maak de scheerhoofden na elk gebruik schoon.

1. Open het scheerelement en draai de
vergrendeling naar links los (fig. 12) en verwijder het
veiligheidselement, verwijder vervolgens de
scheerbladen.

2. Reinig de mesjes en scheerhoofden met het
borsteltje uit de kit (fig 13). Reinig slechts één mes
en schede per keer. Gebruik geen verschillende
messen en schedes door elkaar. Alleen een exacte
match tussen de messen en omhulsels zorgt voor
optimale prestaties van elke set. De koppen kunnen
in water worden gewassen.

3. Plaats na het reinigen de messen in de schede en
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plaats de set in de behuizing, let daarbij op de
geleidingsinkepingen op de rand van de schede (afb.
14). Zorg ervoor dat de inkeping op de rand van de
messchede samenvalt met de vertanding op de
kopbehuizing. Plaats vervolgens het
veiligheidselement op zijn plaats en draai de
vergrendeling rechtsom vast.

4. Vergrendel de kop.

De trimmer schoonmaken

Reinig de trimmer elke keer na gebruik.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit
het stopcontact en verwijder de kleine stekker uit het
scheerapparaat.

2. Reinig de trimmer met het borsteltje uit de kit (afb.
15).

3. Smeer de tanden van de trimmer elke 6 maanden
in met een druppel machineolie (fig. 16).

De messen vervangen

Vervang de scheerhoofden elk jaar om een optimale
werking van het apparaat te garanderen. Het
scheerapparaat heeft een lange levensduur als het
volgens de instructies wordt gebruikt. Vervang
beschadigde of versleten scheerhoofden alleen door
originele scheerhoofden.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit
het stopcontact en verwijder de kleine stekker uit het
scheerapparaat.

2. Open de scheerhoofden (fig. 17). Draai de
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vergrendeling tegen de klok in om de oude mesjes
en doppen te verwijderen.

3. Plaats de nieuwe mesjes in de kapjes (fig 18).
Zorg ervoor dat de inkeping op de rand van het kapje
samenvalt met de tand op de behuizing van het
scheerhoofd. Draai de vergrendeling na het
vervangen naar rechts.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 5V DC 1A
Vermogen: 3 W

Bedrijfstijd: tot 90 minuten
Oplaadtijd: 8 uur

Capaciteit batterij: 2x600mAh
Batterijtype: Ni-Mh

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en
polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid
in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van huishoudelijk afval volgens hun
beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten,
moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamelings- en opslagpunt. Het
gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel-
en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke
stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de
gezondheid en het milieu. De markering op het product
geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke
afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte
elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen
bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu.
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Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht
verontreinigen en zo het menselijk lichaam
binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de
nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige
effecten hebben op het ademhalings- en
voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de
aangetaste bodems groeien en producten die van deze
bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het
huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u
klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de
dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo
(SL)
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN
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SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite
navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane
zaradi uporabe aparata, ki ni v
skladu z njegovim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z
njim.

2. Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen,
ki ni zdruZzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo lahko prikljucite samo
na vticnico USB 5V DC 1A
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Zaradi varnejSe uporabe na eno
vticnico USB ne prikljuCujte vec
elektricnih naprav hkrati.
4. Pri uporabi naprave v bliZini
otrok bodite Se posebej previdni.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo ne dovolite, da bi napravo
uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
poznajo.
5. OPOZORILO: To napravo lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let,
in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez
izkusenj ali znanja o opremi, Ce to
pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali
Ce so prejeli navodila za varno
uporabo naprave in se zavedajo
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nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati opreme, razen Ce so
starejSi od 8 let in dejavnost
izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: napravo hranite
na suhem.
7. OPOZORILO: Pred Cis¢enjem
naprave odklopite napajalni kabel
USB od naprave.
8. Naprave ne smejo uporabljati
otroci, osebe z zmanjsanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi brez nadzora
pooblas€enih ali izkuSenih oseb in
vedno v skladu s temi navodili.
9. PrepriCajte se, da napajalni
kabel in vti€ USB nista vidno
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poskodovana.
10. Kabla ali vtiCa naprave ne
potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekocino. Naprave ne
izpostavljajte vremenskim vplivom
(dez, sonce itd.)
11. Naprave ne uporabljajte s
poskodovanim napajalnim kablom
USB ali €e je naprava padla ali je
bila kako drugace posSkodovana ali
se je pokvarila. Naprave ne
popravljajte sami. PoSkodovano
napravo odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center.
Vsa popravila lahko opravljajo le
pooblas&eni servisni centri.
Nepravilno popravilo lahko
povzroCi resno nevarnost za
uporabnika.
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12. Naprave ne uporabljajte v
blizini vnetljivih materialov.

13. Napajalni kabel USB se ne sme
dotikati vroCih povrsin.

14. Naprave, prikljuCene v vticnico
USB, ne puscajte brez nadzora.
15. Naprave ne uporabljajte v
blizini vode, npr. pod tusem, v
kopeli ali nad umivalnikom z vodo.
16. Naprave ne uporabljajte, ko se
baterija polni.

17. Naprave ali napajalnika ne
drzite z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsakic, ko jo
odlozite.

POLNJENJE BRIVNIKA

Preden za¢nete polniti, se prepricajte, da je brivnik
izklopljen. Polnjenje traja priblizno 8 ur.

Brivnik ne sme biti priklju¢en na elektricno omrezje
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ve¢ kot 24 ur.

1. Prikljucite kabel iz polnilnika na brivnik (slika 3).
2. Prizgala se bo lu¢ka za polnjenje (slika 4).

3. Ko je brivnik popolnoma napolnjen, odklopite
polnilnik iz elektricnega omrezja, nato pa odstranite
kabel z brivnika.

4. Ce se baterija med britjem izprazni, brivnik
preprosto za nekaj minut prikljucite na polnilnik in
dokon¢ajte britje.

5. NE uporabljajte brivnika med polnjenjem.
UPORABA BRIVNIKA, BRITJE

1. Brivnik vklopite z gumbom na ohisju.

2. Glave premikajte po kozi z ravnimi in kroznimi gibi
(slika 5).

3. Po vsaki uporabi na brivnik namestite zas¢itni
pokrovéek, da zasgitite brivne glave pred
mehanskimi poSkodbami (slika 6).

UPORABA STRIZNIKA, OBREZOVANJE

Za oblikovanje stranskih brkov in brkov.

1. Prirezovalnik odprite tako, da premaknete drsnik
navzgor. Prirezovalnik lahko uporabljate po vklopu
enote (slika 7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno &iS€enje brivnika zagotavlja boljSe rezultate
britja.

Vsak dan ocistite glavo in posodo za brado.

1. Izklopite brivnik, izvlecite elektri¢ni vti€ iz stenske
vtiénice in odstranite majhen vti€ iz brivnika.
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2. Pritisnite gumb za sprostitev (slika 8, 1) in brivski
modul (slika 8, 2) se odpre.

3. Vsakih nekaj britij s prilozeno krtacko temeljito
pometite postrizeno strniS¢e z glav in posode.
Brivne glave je treba ocistiti po vsaki uporabi.

1. Odprite brivni element in odvijete klju€avnico v
levo (slika 12) ter odstranite varnostni element, nato
odstranite rezila.

2. Rezila in varovala ocistite s krtacko iz kompleta
(slika 13). Naenkrat ocistite samo eno rezilo in
§¢itnik. Ne mesajte rezil in SCitnikov. Samo natan¢no
ujemanje rezil in ohiSij zagotavlja optimalno
delovanje vsakega kompleta. Glave lahko operete v
vodi.

3. Po ¢iS€enju vstavite rezila v plas¢ in namestite
komplet v ohisje, pri Eemer bodite pozorni na vodilne
zareze na robu plascéa (slika 14). PrepriGajte se, da
zareza na robu noznega plas¢a sovpada z
nazobcanjem na ohisju glave. Nato namestite
varnostni element in zategnite zaklepni mehanizem v
smeri urinega kazalca.

4. Zaklenite glavo.

Cis&enje obrezovalnika

Striznik odistite vsaki¢ po uporabi.

1. Izklopite brivnik, izvlecite vti¢ iz omrezne vtinice
in odstranite majhen vti€ iz brivnika.

2. Striznik ocistite s krtacko iz kompleta (slika 15).

3. Vsakih 6 mesecev namazite zobe striznika s
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kapljico strojnega olja (slika 16).

Menjava rezil

Za zagotovitev optimalnega delovanja brivnika vsako
leto zamenjajte brivne glave. Ce brivnik uporabljate v
skladu z navaodili, ima dolgo Zivljenjsko dobo.
Poskodovane ali obrabljene brivske glave zamenjajte
samo z originalnimi brivskimi glavami.

1. I1zklopite brivnik, izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vtiCnice
in odstranite mali vti€ iz brivnika.

2. Odprite brivske glave (slika 17). Zavrtite
klju€avnico v nasprotni smeri urinega kazalca, da
odstranite stara rezila in pokrovcke.

3. V pokrovcke vstavite nova rezila (slika 18).
PrepriCajte se, da zareza na robu pokrovcka
sovpada z zobom na ohisju glave. Po zamenjavi
zavrtite klju€avnico v desno.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: nAPAJALNA NAPETOST: 5V
DC 1A

Mo¢: 3 W

Cas delovanja: do 90 minut

Cas polnjenja: 8 ur

Kapaciteta baterije: 2x600 mAh

Vrsta baterije: Ni-Mh
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C€

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in
polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike
za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba
odstraniti in loéeno odloZiti v zbirnem in skladis¢nem
centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v
ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne
snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje
in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne
smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke.
Odpadna elektricna oprema je odpadek, ki vsebuje
snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi
lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko
vstopijo v Elovesko telo in povzroéijo Stevilne
zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora,
poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
Skodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem
ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki
rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov iz njih lahko
povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme
ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate
kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite
neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA
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TURVALLISUUSOHJEITA
KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttdohjeet ennen laitteen
kayttda ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta
kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain
kotikayttoon. Ala kaytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen
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kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite tulee kytkea vain USB 5V
DC 1A -pistorasiaan
Turvallisemman kayton
varmistamiseksi ala liita useita
sahkolaitteita samaan USB-porttiin
samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen, kun
kaytat laitetta lasten ollessa
paikalla. Ald anna lasten leikkia
laitteella ala anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivat
tunne laitetta, kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat
kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietamysta laitteesta,
159



jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille
on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
toimintaa suoriteta valvonnan
alaisena.
6. VAROITUS: Pida laite kuivana.
7. VAROITUS: Irrota USB-
virtakaapeli laitteesta ennen
laitteen puhdistamista.
8. Laitetta eivat saa kayttaa lapset
tai henkildt, joilla on heikentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen
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toimintakyky, ilman valtuutettujen
tai kokeneiden henkildiden
valvontaa ja aina naiden ohjeiden
mukaisesti.
9. Varmista, etta virtajohto ja USB-
pistoke eivat ole nakyvasti
vaurioituneet.
10. Al4 upota laitteen kaapelia tai
pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta
saaolosuhteille (sade, aurinko jne.)
11. Al3 kayté laitetta vaurioituneella
USB-virtakaapelilla tai jos laite on
pudonnut tai vahingoittunut muulla
tavoin tai jos siina on
toimintahairiéita. Ala korjaa laitetta
itse. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltokeskukseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
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Kaikki korjaukset saavat suorittaa

vain valtuutetut huoltokeskukset.

Virheellinen korjaus voi aiheuttaa

kayttajalle vakavan vaaran.

12. Ala kayta laitetta syttyvien

materiaalien lahella.

13. USB-virtajohto ei saa koskettaa

kuumia pintoja.

14. Al3 jat4 laitetta USB-

pistorasiaan kytkettyna ilman

valvontaa.

15. Al3 kayta laitetta veden

laheisyydessa, esimerkiksi:

suihkussa, kylpyammeessa tai

lavuaarin paalla, jossa on vetta.

16. Al kayta laitetta akun

latauksen aikana.

17. Al4 tartu laitteeseen tai

virtalahteeseen marilla kasilla.
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18. Sammuta laite aina, kun lasket
sen alas.

PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

Varmista, etté parranajokone on kytketty pois paalta,
ennen kuin aloitat lataamisen. Lataus kestda noin 8
tuntia.

Parranajokone ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan yli
24 tuntia.

1. Kytke kaapeli laturista parranajokoneeseen (kuva
3).

2. Latausvalo syttyy (kuva 4).

3. Kun parranajokone on ladattu tayteen, irrota laturi
virtaldhteesta ja irrota sitten johto parranajokoneesta.
4. Jos akku tyhjenee parranajon aikana, kytke
parranajokone yksinkertaisesti laturiin muutamaksi
minuutiksi ja aja parranajo loppuun.

5. ALA kayta parranajokonetta sen latauksen aikana.
PARRANAJOKONEEN KAYTTO, PARRANAJO

1. Kytke parranajokone paalle kotelossa olevalla
painikkeella.

2. Liikuta paité ihoa pitkin seka suorilla etta pyorivilla
liikkeilla (kuva 5).

3. Aseta jokaisen kayttokerran jalkeen suojakorkki
parranajokoneen paalle suojatakseen parranajopaita
mekaanisilta vaurioilta (kuva 6).
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TRIMMERIN KAYTTO, TRIMMAAMINEN
Partakarvojen ja viiksien muotoiluun.

1. Avaa trimmeri siirtdmalla liukusaadinta yldspain.
Trimmeria voidaan kayttad, kun laite on kytketty
paalle (kuva 7).

PUHDISTUS JA HUOLTO

Parranajokoneen saanndllinen puhdistus takaa
paremmat ajotulokset.

Puhdista paa ja partasaili¢ paivittain.

1. Sammuta parranajokone, irrota verkkopistoke
pistorasiasta ja irrota pieni pistoke
parranajokoneesta.

2. Paina vapautuspainiketta (kuva 8, 1) ja
parranajomoduuli (kuva 8, 2) avautuu.

3. Lakaise muutaman parranajon valein leikatut
karvat huolellisesti irti paista ja sailiostda mukana
toimitetulla harjalla.

Parranajopaat on puhdistettava jokaisen kayton
jalkeen.

1. Avaa parranajokotelo ja ruuvaa lukitus

vasemmalle (kuva 12) ja poista turvaelementti, poista

sitten terat.
2. Puhdista terat ja suojukset sarjassa olevalla
harjalla (kuva 13). Puhdista vain yksi tera ja tuppi

kerrallaan. Ala sekoita terid ja tupia keskenaan. Vain

terien ja vaippojen tarkka yhteensopivuus takaa
kunkin sarjan optimaalisen suorituskyvyn. Paat
voidaan pesta vedessa.
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3. Aseta terat puhdistuksen jéalkeen tupeen sisaan ja
aseta sarja koteloon kiinnittden huomiota tupen
reunassa oleviin ohjaaviin loviin (kuva 14). Varmista,
etta veitsitupen reunassa oleva lovi osuu paan
kotelossa olevan hammastuksen kohdalle. Aseta
sitten turvaelementti paikalleen ja kirista
lukitusmekanismi my6tapaivaan.

4. Lukitse paa.

Trimmerin puhdistaminen

Puhdista trimmeri aina kayton jalkeen.

1. Sammuta parranajokone, irrota verkkopistoke
pistorasiasta ja irrota pieni pistoke
parranajokoneesta.

2. Puhdista trimmeri sarjassa olevalla harjalla (kuva
15).

3. Oljya trimmerin hampaat 6 kuukauden vélein
pisaralla konedljya (kuva 16).

Terien vaihtaminen

Vaihda parranajokoneen terat vuosittain, jotta kone
toimii optimaalisesti. Parranajokoneen kayttdika on
pitka, jos sita kaytetdan ohjeiden mukaisesti. Vaihda
vaurioituneet tai kuluneet parranajopaat vain
alkuperaisiin parranajopaihin.

1. Sammuta parranajokone, irrota verkkopistoke
pistorasiasta ja irrota pieni pistoke
parranajokoneesta.

2. Avaa parranajopaat (kuva 17). Kaanna lukitusta
vastapaivaan poistaaksesi vanhat terat ja suojukset.
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3. Aseta uudet terat korkkeihin (kuva 18). Varmista,
etta korkin reunassa oleva lovi osuu paan kotelossa
olevan hampaan kohdalle. K&anna lukitusta
vaihtamisen jalkeen oikealle.

TEKNISET TIEDOT

Virransyéttojannite: 1 A JANNITE: 5V DC
Teho: 3 W

Toiminta-aika: enintdan 90 minuuttia
Latausaika: lataus: 8 tuntia

Akun kapasiteetti: akku: 2x600mAh

Akun tyyppi: Ni-Mh

Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja
polyeteenipussit (PE) on havitettdva asianmukaisiin
astioihin yhdyskuntajatteen erilliskerdysta varten niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on akkuja, ne on
poistettava ja havitettava erikseen keréys- ja
varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietava
sopivaan kerays- ja varastointilaitokseen, silla sen
sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin
terveydelle ja ymparistélle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, etta laitetta ei saa havittaa
yhdyskuntajateastiaan. Sahkolaiteromu on jatetta, joka
sisaltaa ihmisille, elaimille ja ymparistélle haitallisia
aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta
tai ilmaa, ja taté kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja
aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-, kuulo-
ja puhehairioita, voivat myds vahingoittaa munuaisia,
maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia.
Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia
hengitys- ja lisddntymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa

166



syOpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien
kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen
voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ala
hévita laitetta yhdyskuntajateastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on
valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta
suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi
(PL)

OGOLNE WARUNKI
BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem
uzytkowania urzgdzenia przeczytac
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instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem
urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzgdzenie stuzy wytgcznie do
uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczyé
wytgcznie do gniazdka USB 5V DC
1A
W celu zwiekszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego portu USB, nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu
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urzgdzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegolng
ostroznos¢ podczas korzystania z
urzgdzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy
urzgdzeniem nie pozwol dzieciom
ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet
moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im
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udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i majg swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie
powinny bawic sie sprzetem.
Czyszczenie | konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Utrzymuj
urzgdzenie w stanie suchym.
7. OSTRZEZENIE: Przed
czyszczeniem urzgdzenia, odtgcz
od niego kabel zasilajgcy USB.
8. Urzgdzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci, osoby o
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ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej oraz psychicznej bez
nadzoru osob uprawnionych lub
doswiadczonych i zawsze zgodnie
Z niniejszg instrukcja.
9. Nalezy zwroci¢ uwage czy
przewod zasilajgcy oraz wtyczka
USB nie posiada zadnych
widocznych uszkodzen.
10. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki
urzgdzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia
na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca,
etc.)
11. Nie uzywaj urzgdzenia z
uszkodzonym przewodem
zasilajgcym USB, lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w
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jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia
samodzielnie. Uszkodzone
urzgdzenie oddaj do wiasciwego
punktu serwisowego w celu
sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg
dokonywac wytgcznie uprawnione
punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze
spowodowaé powazne zagrozenie
dla uzytkownika.
12. Nie korzystac z urzgdzenia w
poblizu materiatow tatwopalnych.
13. Przewdd zasilania USB nie
moze dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
14. Nie wolno pozostawiac
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witgczonego urzgdzenia do
gniazdka USB bez nadzoru.

15. Nie wolno uzywac urzgdzenia
w poblizu wody np.: pod
prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

16. Nie uzywac urzgdzenia,
podczas tadowania akumulatora.
17. Nie wolno chwyta¢ urzgdzenia
ani zasilacza mokrymi dtonmi.

18. Urzadzenie nalezy wytgczac
kazdorazowo przy odktadaniu go.

LADOWANIE GOLARKI

Upewnij sie, ze golarka jest wytgczona zanim
zaczniesz tadowanie. tadowanie zajmuje okoto 8
godzin.

Golarka nie moze by¢ wigczona do gniazdka na
diuzej niz 24 godziny.

1. Podtacz przewdd od tadowarki do golarki (rys 3).
2. Zaswieci sie kontrolka fadowania (rys 4).
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3. Po petnym natadowaniu golarki odtgcz tadowarke
z pradu, nastepnie wyciagnij przewdd z golarki.

4. Jezeli w czasie golenia akumulator roztaduje sie,
wystarczy podtgczy¢ golarke na kilka minut do
tadowania i dokonczy¢ golenie.

5. NIE uzywaj golarki podczas fadowania.
UZYWANIE GOLARKI, GOLENIE

1. Wiacz golarke przyciskiem na obudowie.

2. Przesuwaj gtowice po skérze wykonujgc proste jak
i koliste ruchy (rys 5).

3. Po kazdym uzyciu zat6z na golarke ochronng
osfonke, zabezpieczajgcg gtowice golgce przed
uszkodzeniem mechanicznym (rys 6).

UZYWANIE TRYMERA, PODCINANIE

Do ksztattowania bakobrodow i wasow.

1. Otworz trymer przesuwajgc suwak do gory.
Trymer moze by¢ uzywany po uprzednim wtgczeniu
urzadzenia (rys 7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze
efekty golenia.

Codzienne czyszczenie gtowicy i pojemnika na
zarost.

1. Wytgcz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z
gniazdka $ciennego oraz wyjmij matg wtyczke z
golarki.

2. Wcisnij przycisk zwalniajacy (rys 8, 1) i otworzy sig
modut golacy (rys 8, 2).
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3. Co kilka golen wymie¢ doktadnie dotagczong
szczoteczkg Sciety zarost z gtowic i pojemnika.
Czyszczenie gtowic golarki powinno by¢ wykonane
po kazdym uzytkowaniu.

1. Otworz element golgcy i odkre¢ blokade w lewo
(rys 12) i wyjmij element zabezpieczajacy a
nastepnie zdemontuj nozyki.

2. Czys¢é nozyki i ostonki uzywajgc szczoteczki z
zestawu (rys 13). Jednorazowo czys¢ tylko jeden
kompet nozyka i ostonki. Nie pomieszaj nozykow i
ostonek. Tylko doktadnie dopasowanie nozykéw do
ostonek zapewnia optymalng skutecznos¢ dziatania
kazdego z zestawdw. Gtowice mogg by¢ umyte w
wodzie.

3. Po oczyszczeniu wioz nozyki do ostonki i umiesc
komplet w obudowie zwracajgc uwage na wyciecia
naprowadzajgce na krawedzi ostonki (rys 14).
Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki nozyka
pokrywa sie z zgbkiem na obudowie gtowicy.
Nastepnie zat6z element zabezpieczajgcy na swoje
miejsce i dokreé¢ blokade w prawo.

4. Zatrzasnij gtowice.

Czyszczenie trymera

Czys¢ trymer za kazdym razem po uzyciu.

1. Wytgcz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z
gniazdka sieciowego oraz wyjmij matg wtyczke z
golarki.

2. Czys¢ trymer szczoteczkg z zestawu (rys 15).
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3. Co 6 miesiecy nalezy naoliwi¢ zabki trymera
kroplg oleju maszynowego (rys 16).

Wymiana nozykow

Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie
urzadzenia, co rok wymieniaj gtowice golgce.
Golarka ma dtugg trwatos¢ jezeli jest uzywana
zgodnie z instrukcjg. Uszkodzone lub zuzyte gtowice
golagce wymieniaj jedynie na oryginalne gtowice
golace.

1. Wytgcz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z
gniazdka oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.

2. Otworz gtowice golarki (rys 17). Przekre¢ blokade
w lewo aby wyjaé stare nozyki i ostonki.

3. W6z nowe nozyki do ostonek (rys 18). Upewnij sie
czy wyciecie na krawedzi ostonki pokrywa sie z
zgbkiem na obudowie gtowicy. Po wymianie przekre¢
blokade w prawo.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajgce zasilacza: 5V DC 1A
Moc: 3 W

Czas pracy: do 90 minut

Czas fadowania: 8 godzin

Pojemnos¢ baterii: 2x600mAh

Rodziaj baterii: Ni-Mh
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W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz
worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do
odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z
ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie,
nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do
odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz
znajdujgce sie w nim niebezpieczne substancje mogag
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.
Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z
odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to
odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi,
zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to mogg sie dosta¢ do organizmu
cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu,
mowy, mogg réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe mogg mie¢ réwniez niekorzystny
wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie
roslin rosngcych na skarzonych glebach, oraz
produktdéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika
na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czegsci zamiennych
lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
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CONDIZIONI GENERALI DI
SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio,
leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse
contenute. |l produttore non &
responsabile dei danni causati da
un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio € destinato
esclusivamente all'uso domestico.
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Non utilizzare per altri scopi
incompatibili con la sua
destinazione d'uso.
3. L'apparecchio deve essere
collegato esclusivamente a una
presa USB 5V DC 1A
Per un uso piu sicuro, non
collegare contemporaneamente piu
dispositivi elettrici a una singola
porta USB.
4. Prestare particolare attenzione
quando si utilizza il dispositivo in
presenza di bambini. Non
permettere ai bambini di giocare
con il dispositivo. Non permettere
ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con il dispositivo di
utilizzarlo.
5. AVWVERTENZA: Questa
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apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o da persone
prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, a condizione
che cid avvenga sotto la
supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro
istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al
suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La
pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono
essere eseguite dai bambini, a
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meno che non abbiano piu di 8
anni e l'attivita sia svolta sotto
supervisione.
6. AVWVERTENZA: Mantenere
l'unita asciutta.
7. AVWERTENZA: prima di pulire il
dispositivo, scollegare il cavo di
alimentazione USB dal dispositivo.
8. Il dispositivo non deve essere
utilizzato da bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali senza la supervisione di
persone autorizzate o esperte e
sempre in conformita alle presenti
istruzioni.
9. Assicurarsi che il cavo di
alimentazione e la spina USB non
siano visibilmente danneggiati.
10. Non immergere il cavo o la
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spina del dispositivo in acqua o in
altri liquidi. Non esporre il
dispositivo agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.)
11. Non utilizzare il dispositivo con
un cavo di alimentazione USB
danneggiato o0 se € caduto o €
stato danneggiato in altro modo o
se presenta malfunzionamenti. Non
riparare il dispositivo da soli.
Portare il dispositivo danneggiato
presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la
riparazione. Tutte le riparazioni
possono essere effettuate solo da
centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta puo
comportare gravi pericoli per
l'utente.
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12. Non utilizzare I'apparecchio in
prossimita di materiali inflammabili.
13. Il cavo di alimentazione USB
non deve toccare superfici calde.
14. Non lasciare incustodito
I'apparecchio collegato a una presa
USB.
15. Non utilizzare il dispositivo in
prossimita dell'acqua, ad esempio
sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra un lavandino con
acqua.
16. Non utilizzare il dispositivo
mentre la batteria & in carica.
17. Non maneggiare il dispositivo o
I'adattatore di alimentazione con le
mani bagnate.
18. Spegnere il dispositivo ogni
volta che lo si ripone.
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RICARICA DEL RASOIO

Assicurarsi che il rasoio sia spento prima di iniziare
la ricarica. La ricarica richiede circa 8 ore.

Il rasoio non deve rimanere collegato per piu di 24
ore.

1. Collegare il cavo dal caricabatterie al rasoio (fig.
3).

2. La spia di carica si accende (fig. 4).

3. Quando il rasoio € completamente carico,
scollegare il caricabatterie dall'alimentazione, quindi
rimuovere il cavo dal rasoio.

4. Se la batteria si scarica durante la rasatura, &
sufficiente collegare il rasoio al caricabatterie per
qualche minuto e terminare la rasatura.

5. NON utilizzare il rasoio mentre & in carica.
UTILIZZO DEL RASOIO, RASATURA

1. Accendere il rasoio utilizzando il pulsante
sull'involucro.

2. Muovere le testine sulla pelle con movimenti sia
diritti che circolari (fig. 5).

3. Dopo ogni utilizzo, posizionare un cappuccio
protettivo sul rasoio per proteggere le testine di
rasatura da danni meccanici (fig. 6).

UTILIZZO DEL TRIMMER, RIFINITURA

Per dare forma a basette e baffi.

1. Aprire il trimmer spostando il cursore verso l'alto. Il
trimmer puo essere utilizzato dopo I'accensione
dell'apparecchio (fig. 7).
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Una pulizia regolare del rasoio garantisce risultati di
rasatura migliori.

Pulire quotidianamente la testina e il contenitore
della barba.

1. Spegnere il rasoio, togliere la spina dalla presa di
corrente e rimuovere la spina piccola dal rasoio.

2. Premere il pulsante di sblocco (fig. 8, 1) e il
modulo di rasatura (fig. 8, 2) si apre.

3. Ogni paio di rasature, spazzare accuratamente le
stoppie tagliate dalle testine e dal contenitore con la
spazzola in dotazione.

La pulizia delle testine del rasoio deve essere
effettuata dopo ogni utilizzo.

1. Aprire I'elemento di rasatura e svitare il blocco a
sinistra (fig. 12) e rimuovere I'elemento di sicurezza,
quindi rimuovere le lame.

2. Pulire le lame e le protezioni utilizzando la
spazzola del kit (fig. 13). Pulire solo una lama e una
guaina alla volta. Non mischiare lame e guaine. Solo
un'esatta corrispondenza tra lame e guaine
garantisce prestazioni ottimali di ogni set. Le testine
possono essere lavate in acqua.

3. Dopo la pulizia, inserire le lame nella guaina e
inserire il set nell'alloggiamento, facendo attenzione
alle tacche di guida sul bordo della guaina (fig. 14).
Assicurarsi che la tacca sul bordo del fodero delle
lame coincida con la dentellatura sull'alloggiamento
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della testa. Posizionare quindi I'elemento di
sicurezza e serrare il meccanismo di bloccaggio in
senso orario.

4. Bloccare la testa.

Pulizia del tagliabordi

Pulire il trimmer ogni volta dopo l'uso.

1. Spegnere il rasoio, togliere la spina dalla presa di
corrente e rimuovere la spina piccola dal rasoio.

2. Pulire il timmer con la spazzola del kit (fig. 15).
3. Ogni 6 mesi, lubrificare i denti del trimmer con una
goccia di olio per macchine (fig. 16).

Sostituzione delle lame

Sostituire le testine del rasoio ogni anno per
garantire un funzionamento ottimale
dell'apparecchio. Il rasoio ha una lunga durata se
utilizzato secondo le istruzioni. Sostituire le testine
danneggiate o usurate solo con testine originali.

1. Spegnere il rasoio, togliere la spina dalla presa di
corrente e rimuovere la spina piccola dal rasoio.

2. Aprire le testine di rasatura (fig. 17). Ruotare il
blocco in senso antiorario per rimuovere le vecchie
lame e i cappucci.

3. Inserire le nuove lame nei cappucci (fig. 18).
Assicurarsi che la tacca sul bordo del cappuccio
coincida con il dente sull'alloggiamento della testina.
Dopo la sostituzione, ruotare il blocco verso destra.

DATI TECNICI
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Tensione di alimentazione: 5V DC 1A
Potenza: 3 W

Tempo di funzionamento: fino a 90 minuti
Tempo di ricarica: 8 ore

Capacita della batteria: 2x600mAh

Tipo di batteria: Ni-Mh

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone
e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti
negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se
nell'apparecchio sono presenti batterie, queste devono
essere rimosse e smaltite separatamente in un centro
di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve
essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso
contenute possono costituire un rischio per la salute e
I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che
I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore
dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche
sono rifiuti che contengono sostanze nocive per l'uomo,
gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono
contaminare il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel
corpo umano e causando una serie di problemi di
salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del
linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato
e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze
nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema
respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti
cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui
terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud
provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire
I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per
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eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA
SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR
FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen

innan du anvander apparaten och

folj anvisningarna i den.

Tillverkaren ansvarar inte for

skador som orsakas av att

apparaten anvands pa ett satt som
188



inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av
felaktig hantering.
2. Apparaten ar endast avsedd for
hushallsbruk. Anvand den inte for
nagot annat andamal som inte ar
forenligt med dess avsedda
anvandning.
3. Enheten ska endast anslutas till
ett USB 5V DC 1A-uttag
For sakrare anvandning ska du inte
ansluta flera elektriska enheter till
en enda USB-port samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du
anvander enheten nar barn ar i
narheten. Lat inte barn leka med
enheten. Lat inte barn eller
personer som inte ar bekanta med
enheten anvanda den.
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5. VARNING: Denna utrustning far
anvandas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga,
eller personer utan erfarenhet av
eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under Overinseende av
en person som ansvarar for deras
sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om saker anvandning
av utrustningen och ar medvetna
om de faror som ar forknippade
med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av
utrustningen far inte utféras av
barn, savida de inte ar éver 8 ar
gamla och aktiviteten utférs under
uppsikt.
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6. VARNING: Hall enheten torr.
7. VARNING: Innan du rengor
enheten ska du koppla bort USB-
stromkabeln fran enheten.
8. Enheten far inte anvandas av
barn eller personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga utan dvervakning av
behdrig eller erfaren person och
alltid i enlighet med dessa
anvisningar.
9. Se till att stromkabeln och USB-
kontakten inte ar synligt skadade.
10. Sank inte ned enhetens kabel
eller kontakt i vatten eller nagon
annan vatska. Utsatt inte enheten
for vaderférhallanden (regn, sol
etc.)
11. Anvand inte enheten med en
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skadad USB-stromkabel, eller om
den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller inte fungerar
som den ska. Reparera inte
enheten sjalv. Lamna in den
skadade enheten till en behorig
serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far
endast utféras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation
kan leda till allvarliga faror for
anvandaren.
12. Anvand inte apparaten i
narheten av lattantandliga material.
13. USB-natkabeln far inte komma
i kontakt med heta ytor.
14. Lamna inte enheten ansluten
till ett USB-uttag utan uppsikt.
15. Anvand inte enheten i narheten
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av vatten, t.ex. i duschen, i
badkaret eller 6ver ett handfat med
vatten.

16. Anvand inte enheten medan
batteriet laddas.

17. Hall inte i enheten eller
natadaptern med vata hander.

18. Stang av apparaten varje gang
du lagger ifran dig den.

LADDNING AV RAKAPPARATEN

Kontrollera att rakapparaten ar avstangd innan du
bérjar ladda den. Det tar cirka 8 timmar att ladda.
Rakapparaten far inte vara ansluten till elnatet i mer
an 24 timmar.

1. Anslut kabeln fran laddaren till rakapparaten (fig
3).

2. Laddningslampan ténds (fig. 4).

3. Nar rakapparaten ar fulladdad kopplar du bort
laddaren fran stromfoérsérjningen och tar sedan bort
sladden fran rakapparaten.

4. Om batteriet laddas ur under rakningen ansluter
du bara rakapparaten till laddaren i nagra minuter
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och rakar sedan fardigt.

5. Anvand INTE rakapparaten medan den laddas.
ANVANDNING AV RAKAPPARATEN, RAKNING

1. Satt pa rakapparaten med hjalp av knappen pa
holjet.

2. For rakhuvudet éver huden med bade raka och
cirkulara rorelser (fig. 5).

3. Efter varje anvandning ska du satta pa ett
skyddslock pa rakapparaten for att skydda
rakhuvudena fran mekaniska skador (fig. 6).
ANVANDNING AV TRIMMERN, TRIMNING

For formning av polisonger och mustascher.

1. Oppna trimmern genom att fora skjutreglaget
uppat. Trimmern kan anvandas efter att apparaten
har slagits pa (fig. 7).

RENGORING OCH UNDERHALL

Regelbunden rengdring av rakapparaten garanterar
battre rakningsresultat.

Rengor huvud- och skaggbehallaren dagligen.

1. Stang av rakapparaten, dra ut stromkontakten ur
vagguttaget och dra ut den lilla kontakten ur
rakapparaten.

2. Tryck pa frigéringsknappen (fig. 8, 1) och rakladan
(fig. 8, 2) 6ppnas.

3. Efter nagra rakningar ska du noggrant sopa bort
den avklippta stubben fran huvudena och behallaren
med den medféljande borsten.

Rengoring av rakhuvudena boér goras efter varje
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anvandning.

1. Oppna rakelementet och skruva loss laset till
vanster (fig 12) och ta bort sdkerhetselementet, ta
sedan bort bladen.

2. Rengdr knivarna och skydden med hjalp av
borsten som medfdljer (fig. 13). Rengdr endast ett
blad och en mantel 4t gangen. Blanda inte blad och
mantlar. Endast en exakt matchning mellan knivar
och héljen garanterar optimal prestanda for varje
uppséattning. Huvudena kan tvattas i vatten.

3. Efter rengdringen satter du in knivarna i manteln
och satter in satsen i hdljet, var uppmarksam pa
styrskarorna pa mantelns kant (fig. 14). Se till att
skaran pa kanten av knivslidan sammanfaller med
tandningen pa huvudhuset. Satt sedan
sakerhetselementet pa plats och dra at
lasmekanismen medurs.

4. Las huvudet.

Rengdring av trimmern

Rengor trimmern varje gang efter anvandning.

1. Stang av rakapparaten, dra ut stickkontakten ur
eluttaget och dra ut den lilla stickkontakten ur
rakapparaten.

2. Rengdr trimmern med den medféljande borsten
(fig 15).

3. Olja in trimmertanderna med en droppe maskinolja
var 6:e manad (fig. 16).

Byte av knivar
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Byt ut rakhuvudena varje ar for att sakerstalla att
maskinen fungerar optimalt. Rakapparaten har lang
livslangd om den anvands i enlighet med
anvisningarna. Byt endast ut skadade eller slitna
rakhuvuden mot originalrakhuvuden.

1. Stang av rakapparaten, dra ut strémkontakten ur
vagguttaget och dra ut den lilla kontakten ur
rakapparaten.

2. Oppna rakhuvudena (fig 17). Vrid l&set moturs fér
att ta bort de gamla bladen och kaporna.

3. Satti de nya bladen i locken (fig. 18). Se till att
skaran pa lockets kant sammanfaller med tanden pa
huvudets holje. Vrid laset at hoger efter bytet.

TEKNISKA DATA
Stromférsoérjningsspanning: 5V DC 1A
Effekt: 3 W

Driftstid: upp till 90 minuter
Laddningstid: 8 timmar
Batterikapacitet: 2x600mAh

Batterityp: Ni-Mh
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For miljéns skull. Kartongférpackningar och pasar av
polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for
separat insamling av kommunalt avfall enligt deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste
de tas ut och ldmnas in separat till en insamlings- och
forvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten maste
lamnas till en 1amplig insamlings- och
férvaringsanlaggning, eftersom de farliga 8mnen som
den innehaller kan utgdra en risk for halsa och miljo.
Mérkningen pa produkten anger att apparaten inte far
kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar
avfall som innehaller amnen som &r skadliga for
manniskor, djur och miljé. Dessa @mnen kan férorena
mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in
i manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem,
sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar,
lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga
amnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda
till cancerférandringar. Konsumtion av véaxter som véxer
pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas
av dem kan leda till ovan namnda hélsoeffekter. Kasta
inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kpa reservdelar eller om du har
nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den
aterforsaljare som utfardat kvittot.

PbKoBOACTBO 3a
ynoTtpeba (BG)
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OBLK YCITOBNA 3A
BE3OIMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLIUN 3A
BE3OMNACHOCT INMPW YIOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJTHO A
3AMNA3ETE 3A BbAELLN
CMNPABKU

1. NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoatauus npean ga
nsnonsearte ypeaa v cnassanTe
CbAbpXaluTe ce B TSX yKa3aHus.
MpounssoanTenaT He Hocn
OTrOBOPHOCT 3a LWeTU, NPUYNHEHN
OT U3non3BaHe Ha ypeaa He no
npegHasHayeHue unm ot
HenpaBunHo 6opaBeHe C Hero.

2. YpeabT e npegHasHayYeH camo
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3a gomawHa ynotpeba. He ro
n3nons3BanTe 3a HUKaKBU Opyrn
Lenu, HeCbBMeCTMMHU C
npeaHasHa4vYeHNeTo my.
3. YcTpowncTteoTo Tpsibea ga ce
cBbp3Ba camo KbM USB rHesgo 5V
DC 1A
3a no-6e3onacHa ynotpeba He
cBbp3BanTe €qHOBPEMEHHO
HAKOSKO efieKTpuyeckn yCTponucTBa
KbM eanH USB nopr.
4. bvaeTte oco6eHO BHUMATENHY,
KoraTo u3nosi3BaTte yCTPOMUCTBOTO,
KoraTto Haokosno uma geua. He
nossonsiBanTe Ha deua ga cu
Urpasit C yCTPOMNCTBOTO He
no3BoNsiBanTe Ha geua unm Ha
nnua, KOMTO He ca 3ano3HaTu C
YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nosi3ear.
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5. MPEOYNPEXOEHWE: ToBa
YyCTPOWCTBO MOXe [a Ce U3non3Bea
OT Jela Haja 8 roauHu 1 nuua ¢
HamManeHn nu3nyYeckn, CEH30PHU
NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UK
nuua 6e3 onuT UNn No3HaHna 3a
obopyaBaHeTo, ako ToBa CTaBa
noa Hagsopa Ha nvue, OTTOBOPHO
3a TAxHaTa 6e3onacHOCT, UK ako
ca UM JafeHn MHCTPYKUMK 3a
©e3onacHo 1n3non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO M Ca 3ano3HaTu C
OMacHOCTUTE, CBbp3aHn C
nsnonssaHeTo my. [leuata He
TpsabBa ga urpasr c
obopyasaHeTo. [MoyncTBaHeTo n
nogapbXKkata Ha obopyaBaHETO He
TpsibBa Aa ce n3BbLpLIBAT OT Aeua,
OCBEH aKO Te He ca Ha Bb3pacT
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HaZ 8 roanHu N enHocTTa He ce
N3BbpLLBaA NoA Haa30p.
6. MPEAYNPEXOEHWE:
CbxpaHsiBanTe yCTPOMUCTBOTO Ha
CYyX0O MSCTO.
7. NMPEOAYNPEXOEHWE: MNpean
Aa rnoYnmcTuTe yCTPoUCTBOTO,
naknodete USB 3axpaHBalums
kaben oT yCTpOMCTBOTO.
8. YcTponcteoTo He TpsibBa aga ce
n3nonsea oT geua, nviua ¢
HamManeHn uanyeckn, CETUBHM
NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Be3
Hag30p OT OTOPU3UPaHU Un
OMUTHM NUUAa 1 BMHAaru B
CbOTBETCTBME C T€3M MHCTPYKLMUN.
9. YBeperTe ce, 4Ye 3axpaHBaLUAT
kaben n USB wencenbT He ca
BUOVMO MNOBpPeSEHM.
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10. He notanante kabena nnn
Lierncena Ha yCTPONCTBOTO BbB
BOJa UNn gpyra TeyHocT. He
n3narante yCTpoMUCTBOTO Ha
aTtMocdepHn BIMSHNA (ObX4,
CNbHUE 1 ap.)
11. He nanonssante yCTpONCTBOTO
c nospeneH USB 3axpaHBaly,
kaben unn ako 10 € 6mno
N3NyCcHaTO UM NOBpPeAEeHo No Apyr
Ha4YnH UnNKn ce e nospeguno. He
pPeEMOHTUpPanTe YCTPONCTBOTO
camun. OTHeceTe NoOBPEeAEHOTO
YCTPOMCTBO B KOMMNETEHTEH
CepBU3EH LEHTBP 3a NpoBepKa unm
PEMOHT. BCcnykm peMoHTK morat aa
Ce u3BbpLBaT camo OT
OTOpPU3NpPaHN CEPBU3HU LEHTPOBE.
HenpaBunHUAT peMOHT MOXe aa
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AoBeae A0 cepuosHa onacHoCT 3a
notpebutens.
12. He nsnonseanTe ypega B
6nmM3oCT Ao 3ananMMmmn matepuarnu.
13. 3axpaHBawmat USB kaben He
TpsibBa Aa ce gonupa 4O ropeLum
NMOBBPXHOCTMW.
14. He octaBsanTe yCTPOMUCTBOTO,
BKMtoyeHo B USB rHe3no, 6e3
Hag3op.
15. He nsnonseante yCTPONCTBOTO
B 651M30CT 40 BOAA, HaNpumep:
nog gywa, BbB BaHaTa Unu Hag
MMBKa C BoAa.
16. He nsnonssante
YCTPOMCTBOTO, JokaTo BaTtepusata
ce 3apexpa.
17. He 6opaBeTe C yCTPONCTBOTO
UIn 3axpaHBalLuna aganrtep c
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MOKpW pbLie.
18. UN3kntoyBanTe yCTPONCTBOTO
BCEKW NMbT, KOraTo ro crnarare.

SAPEXJAHE HA CAMOBPBHCHAYKATA

YBeperTe ce, 4e camobpbCHayvKkaTa e U3KIoYeHa,
npeauv Aa 3anovHeTe Aa 3apexaarte. 3apexaaHeTo
oTHeMa npubnuautenHo 8 yaca.

CamobGpbcHaykaTa He TpsibBa fa 6bae BknoYBaHa B
erekTpuyeckarta Mpexa 3a noseye ot 24 vaca.

1. CBbpxeTe kabena oT 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO KbM
camobpbcHaykaTa (cdur. 3).

2. CBETNUHHWAT UHAMKATOP 3a 3apexiaHe Lue
cBeTHe (dur. 4).

3. KoraTo camobpbcHaykaTa e Hamb/HO 3apefeHa,
U3KMYeTe 3apsiiHOTO YCTPOMUCTBO OT
enekTpuyeckaTa Mpexa, crieq KoeTo u3BageTte
kabena oT camobpbCcHaukaTa.

4. Ako GaTtepusiTa ce paspexaa no Bpeme Ha
GpbCHEHe, MPOCTO CBBbPXKETE CaMObBpbCHaYKaTa KbM
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a HAKOIKO MUHYTU U
OoBbpLieTe GpbCHEHETO.

5. HE nsnonsgarite camobpbCcHaykaTa, 4OKaTo TS ce
3apexga.

M3MON3BAHE HA CAMOBPBHCHAYKATA,
BPBbCHEHE
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1. BkntoyeTe camobpbCcHavkaTa ¢ noMoLLTa Ha
6yToHa BbpXy Kopnyca.

2. MNpemecTeTe rmaBuTe No KoxaTa, KaTo n3nonssare
npaBu 1 KPBroBW ABMXEHUS (dur. 5).

3. Cnep Bcsika ynoTtpeba nocrassiiTe 3awmTHa
Kanayvka Ha camobpbCHaykaTa, 3a ga npegnasute
OpbCHeLLUTe rMmaBu OT MexaHnyHu nospeau (dwr. 6).
M3MNON3BAHE HA TPUMEP, NOOACTPUTBAHE

3a opopmsiHe Ha BakeHbapamn 1 mycTaum.

1. OTBOpETE TPMMEPA, KaTO NpemMecTUTe nibaraya
Harope. TpuMepbT MOXe Ja ce U3nornaea, crneq kaTo
ypeabT e bun BkmtoYeH (dur. 7).

MOYNCTBAHE M MNOAAPBXKA

PepoBHOTO noyncTBaHe Ha camobpbcHaykaTta
rapaHTvpa no-gobpu pesyntatv npn 6pbCcHeHe.
MouncTBanTe rnasarta 1 KOHTelHepa 3a bpaga Bcekn
[€EH.

1. N3kntoueTe camobpbCcHaydkaTa, usBageTe
Llerncena oT CTEHHUS KOHTaKT 1 n3BageTe Mankus
Lencen oT camobpbCcHaykaTa.

2. HatncHeTte 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe (dur. 8, 1)
1 MOAynbT 3a 6pbcHeHe (cur. 8, 2) ce oTBaps.

3. Ha Bceku Hsikonko 6pbCHEHUst noyncTBanTe
cTapaTterniHo NOACTPUraHNTe KOCMU OT rnaBuTe 1
KOHTeWHepa ¢ JjocTaBeHaTa yeTka.

MouuncteaHeTO Ha GpbCHeLWwMTe rmasu Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA Cref BCska ynotpeba.

1. OTBOpETE enemeHTa 3a HpbCHEHE 1 pa3BuiiTe
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kntoyankaTa Bnsso (cdur. 12) n nssagete
npeAnasHWst enemMeHT, crnep KoeTo usBagere
HoX4eTarTa.

2. MouuncTeTe ocTpueTaTa U NpeanasnTennTe ¢
nomMoLLTa Ha YeTkaTa oT komnnekTa (cwur. 13).
[MouncTearnTe camo No egHoO ocTpue 1 NnpeanasuTen
B AafeH MOMeHT. He cmecBaliTe ocTpueTaTa u
npepnasutenute. CaMmo TOYHOTO CbBMNageHne
Mexay ocTpueTarta u obBMBKUTE OcUrypsisa
onTumanHa paboTa Ha BCceku koMnnekT. [nasuTe
MoraT Aa ce MUST BbB Bofa.

3. Cnep nouncteaHeTo NocTaBeTe ocTpueTaTa B
obBuBKaTa 1 NocTaBeTe KOMMIEKTa B Koprnyca, kaTo
06bpHEeTe BHUMaHWE Ha HanpaBnsBalluTe Hapesn
Ha pbba Ha obBuBkaTa (dur. 14). YBeperte ce, 4e
BANbOHaTMHaTa Ha pbba Ha obBMBKaTa Ha
HOXKOBeTe CbBMnaja ¢ Ha3bbBaHeTO Ha kopnyca Ha
rnasata. Cnep ToBa nocraseTe NpeanasHus
eNfieMeHT Ha MACTOTO My U 3aTerHeTe 3aKnioyBaLLust
MeXaHWU3bM M0 NOCoKa Ha YacOBHMKOBATA CTpernka.
4. 3aknoveTe rnasara.

MouncteaHe Ha Tpumepa

MouncTBaiiTe TpUMepa BCeku MbT creq ynotpeba.
1. N3knioueTe camobpbCcHayvkaTta, nssageTe
Liericena oT eneKkTpuyeckata Mpexa 1 nssagete
Mankus Lencen oT camobpbCcHavkaTa.

2. MNoymncTeTe Tpumepa C YeTkaTa OT KOMMeKTa

(dowr. 15).
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3. Ha Bcekn 6 meceLa cmasBaliTe 3b6uTe Ha
Tpumepa C Kanka MalmvHHO Macno (dwur. 16).
CmsiHa Ha ocTpueTaTta

CwMeHsnTe OpbCHeLLMTE rMaBu BCAKa roanHa, 3a aa
ocurypuTe onTUMarnHo yHKLMOHUpaHe Ha
MaluuHkaTa. CamobpbCcHaykaTa uma gbibr XKUBOT,
aKo ce 13non3Ba B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE.
3ameHsiiTe NOBPeAEHUTE UMN U3HOCEHN BpbCHELLM
rnaBu camo C OPUrMHaNHM 6pbCHELLU MaBu.

1. N3kntoueTe camobpbCcHadkaTa, nssageTe
3axpaHBalLuMs Lencen OT KOHTakTa U n3BageTe
Marnkus werncen ot camobpbCcHaykaTa.

2. OTtBopeTe rmaBuTte 3a 6pbCcHeHe (dur. 17).
3aBbpTeTe Krovankara obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa
CTpernka, 3a 4a OTCTpaHWUTe CTapuTe Hox4YeTa n
Kanaykm.

3. MNocTaBeTe HOBUTE OCTpMeTa B Kanaykute (wur.
18). YBepeTe ce, Ye BAnbOHaTUHATa Ha pvba Ha
KanaykaTa cbBnaja cbC 3bba Ha kopnyca Ha
rnaeaTa. Cnep nogmsiHaTa 3aBbpTeTE Kovankara
HaZsACHO.

TEXHUYECKN OAHHA

3axpaHBallo HanpexeHue: 5V DC 1A
MouuHocT: 3 W

Bpewme 3a pabota: o 90 MuHyTH
Bpewme 3a 3apexpaHe: 8 yaca

207



Kanauutet Ha 6aTepusaTa: 2x600mAh
Tun 6atepus: Ni-Mh

B nmeTo Ha okonHaTa cpepaa. KapToHeHWTe onakoBku
n nonueTuneHosute (PE) Topbuyku Tpabea aa ce
U3XBBPIAT B NOAXOASLIMTE KOHTENHEPU 3a pasfenHo
cbbupaHe Ha 6GUTOBM OTNAABLLUM cropes OnNMcaHNeTo
M. Ako B ypeaa uma batepuu, Te Tpsibea fa ce
M3BaAAT U 1A Ce U3XBBLPIIAT PasfgesiHo B CbopbXeHue
3a cbbupaHe 1 cbxpaHeHue. M3nonasaHusT ypes,
TpsiGBa Ja ce npefaae B NOAXOAALLO CbOPbXeHMe 3a
cbbupaHe 1 CbxpaHeHue, Tbil KaTo CbAbpXalLuTe ce B
Hero onacHw BelLecTBa MoraT Aa NpeAcTaBnsBaT pUck
3a 37paBeTo M okornHata cpefa. MapkupoBkaTa BbpXy
npoAyKTa nokasea, Ye ypeabT He TpsbBa Aa ce
U3XBBPIIS B KOHTElHEpa 3a GUTOBK OTNagbLy.
OTnagbuuTe OT enekTpudecko obopyasaHe ca
oTnagbLy, KOUTO CbAbPXKAT BELLeCTBa, BpeaHu 3a
xopaTa, XUBOTHWUTE 1 oKkonHaTa cpefa. Tesu BeliecTBa
MoraT fja 3aMbpcsT noyBata, BogaTa unv Bbaayxa, a
Ypes ToBa Morat Aa rnornagHaT B YOBELLUKUS OpraHu3bm
1 fa foBejart Ao peavua 3ApaBoCcioBHU nNpobnemu,
KaTo HanpuMep HapyLLEeHO 3peHue, Cnyx, roBop, Morat
CbLUO Taka Aa yBpeasT 6vbpeunte, YepHusi Apob n
CbpLETO U 1A NPUYUHST KOXHU 3a6onsBaHus.
BpepnHuTe BelecTBa MoraT CbLUO Taka Aa umat
HebnaronpusiTHO Bb3AENCTBME BbPXY AUXaTenHata u
penpoaykTvBHaTa cuctema v fa Aosedar Ao pakosu
n3MeHeHusi. KOHCymMaLmsiTa Ha pacTeHusi, pacTsilum
BbPXY 3acerHaTuTe Mo4sK, U Ha NPOAYKTY,
npou3BeaeHn OT TAX, MOXe Ja JoBeae [0
ropecnomeHaTuTe nocneauum 3a sgpaseto. He
U3XBbpnsnTe o6opyaBaHeTO B KOHTEWHepa 3a
6uToBu oTnagbum!

CepBu3 Ako xenaete fa 3aKynute pe3epBHU 4acTu
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WUnn nmaTe HAKakBM onnakBaHusA, Mons ce 06'preTE
AVPEKTHO KbM TbproseLia, KOMTo e usgan kacosata
Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE
SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, far
du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten
er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der
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ikke er i overensstemmelse med
den tilsigtede brug eller forkert
handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til
husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige
med den tilsigtede brug.
3. Enheden ma kun tilsluttes et
USB 5V DC 1A-stik
Af hensyn til sikkerheden ma du
ikke tilslutte flere elektriske
enheder til en enkelt USB-port pa
samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du
bruger enheden, nar der er barn i
naerheden. Lad ikke barn lege med
enheden, og lad ikke barn eller
andre, der ikke er fortrolige med
enheden, bruge den.
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5. ADVARSEL: Dette udstyr kan
bruges af bagrn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
personer uden erfaring eller
kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege
med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bgr ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er
over 8 ar, og aktiviteten udfagres
under opsyn.
6. ADVARSEL: Hold enheden tar.
7. ADVARSEL: Far rengering af
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enheden skal USB-stramkablet
tages ud af enheden.
8. Enheden ma ikke bruges af barn
eller personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet
uden opsyn af autoriserede eller
erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse
instruktioner.
9. Sarg for, at stremkablet og USB-
stikket ikke er synligt beskadiget.
10. Nedsaenk ikke enhedens kabel
eller stik i vand eller anden vaeske.
Udseaet ikke enheden for vejrforhold
(regn, sol osv.)
11. Brug ikke enheden med et
beskadiget USB-strgmkabel, eller
hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller
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ikke fungerer korrekt. Du ma ikke
selv reparere enheden. Tag den
beskadigede enhed med til et
kompetent servicecenter til
inspektion eller reparation. Alle
reparationer ma kun udfagres af
autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan medfare
alvorlig fare for brugeren.
12. Brug ikke apparatet i neerheden
af breendbare materialer.
13. USB-stramledningen ma ikke
komme i bergring med varme
overflader.
14. Lad ikke enheden veere
tilsluttet et USB-stik uden opsyn.
15. Brug ikke enheden i naerheden
af vand, f.eks. under bruseren, i
badekarret eller over en vask med
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vand.

16. Brug ikke enheden, mens
batteriet oplades.

17. Tag ikke fat i enheden eller
stremadapteren med vade haender.
18. Sluk for enheden, hver gang du
lzegger den fra dig.

OPLADNING AF SHAVEREN

Sgrg for, at shaveren er slukket, fer du begynder at
oplade den. Det tager cirka 8 timer at oplade.
Shaveren ma ikke veere tilsluttet i mere end 24 timer.
1. Tilslut kablet fra opladeren til shaveren (fig. 3).

2. Opladningslampen vil lyse (fig. 4).

3. Nar shaveren er fuldt opladet, skal du tage
opladeren ud af stikkontakten og derefter fijerne
ledningen fra shaveren.

4. Hvis batteriet aflades under barberingen, skal du
blot tilslutte shaveren til opladeren i et par minutter
og feerdiggere barberingen.

5. Brug IKKE shaveren, mens den oplader.

BRUG AF SHAVEREN, BARBERING

1. Teend for shaveren ved hjzelp af knappen pa
kabinettet.
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2. Far hovederne hen over huden med bade lige og
cirkulzere bevaegelser (fig. 5).

3. Saet en beskyttelseshaette pa shaveren efter hver
brug for at beskytte barberhovederne mod
mekaniske skader (fig. 6).

BRUG AF TRIMMEREN, TRIMNING

Til formning af bakkenbarter og overskaeg.

1. Abn trimmeren ved at flytte skyderen opad.
Trimmeren kan bruges, nar apparatet er taendt (fig.
7).
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Regelmeaessig rengering af shaveren garanterer
bedre barberingsresultater.

Renger hovedet og skeegbeholderen dagligt.

1. Sluk for shaveren, tag stikket ud af stikkontakten,
og tag det lille stik ud af shaveren.

2. Tryk pa udlgserknappen (fig. 8, 1), og
barberingsmodulet (fig. 8, 2) &bnes.

3. Fej grundigt de afklippede skaegstubbe fra
hovederne og beholderen med den medfelgende
berste efter hver anden barbering.

Barberhovederne skal renggres efter hver brug.

1. Abn barberingselementet og skru l&sen ud til
venstre (fig. 12), fiern sikkerhedselementet, og tag
derefter knivene ud.

2. Renger knive og skeer ved hjeelp af barsten fra
seettet (fig. 13). Renger kun ét blad og én kappe ad
gangen. Bland ikke blade og kapper. Kun et ngjagtigt
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match mellem knive og kapper sikrer optimal ydelse
for hvert saet. Hovederne kan vaskes i vand.

3. Efter renggring saettes knivene ind i hylsteret, og
seettet saettes ind i huset, idet man er opmaerksom
pa de styrende hak pa kanten af hylsteret (fig. 14).
Sgrg for, at hakket pa kanten af knivskeden falder
sammen med tandingen pa hovedhuset. Saet
derefter sikkerhedselementet pa plads, og stram
lasemekanismen med uret.

4. Las hovedet.

Rengering af trimmeren

Renger trimmeren hver gang efter brug.

1. Sluk for shaveren, tag stikket ud af stikkontakten,
og tag det lille stik ud af shaveren.

2. Renggr trimmeren med bgrsten fra saettet (fig. 15).
3. Smer trimmerteenderne med en drabe maskinolie
hver 6. maned (fig. 16).

Udskiftning af knive

Udskift shaverhovederne hvert ar for at sikre, at
maskinen fungerer optimalt. Shaveren har en lang
levetid, hvis den bruges i overensstemmelse med
instruktionerne. Udskift kun beskadigede eller slidte
barberhoveder med originale barberhoveder.

1. Sluk for shaveren, tag stikket ud af stikkontakten,
og tag det lille stik ud af shaveren.

2. Abn barberhovederne (fig. 17). Drej l&sen mod
uret for at fierne de gamle blade og haetter.

3. Seet de nye blade ind i heetterne (fig. 18). Serg for,
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at hakket pa kanten af haetten falder sammen med
tanden pa hovedhuset. Drej lasen til hgjre efter
udskiftning.

TEKNISKE DATA
Stremforsyningsspaending: 5V DC 1A
Effekt: 3 W

Driftstid: op til 90 minutter
Opladningstid: 8 timer
Batterikapacitet: 2x600mAh
Batteritype: Ni-Mh

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen
(PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til
separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal
de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og
opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa
et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige
stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for
sundhed og milje. Maerkningen pa produktet angiver, at
apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale
affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der
indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr
og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft,
og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fare til en reekke helbredsproblemer, sdsom nedsat
syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte
og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan
ogsa have negative virkninger pa andedraets- og
forplantningssystemet og fare til kraeftforandringer.
Indtagelse af planter, der vokser pa de bergrte jorde,
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og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i
de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i
den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller har
nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der
har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska
priru¢ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A
USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si
precitajte navod na obsluhu a
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dodrziavajte pokyny v nom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim
spotrebic¢a v rozpore s jeho
ur€enim alebo nespravnou
manipulaciou.
2. Spotrebic je uréeny len na
pouzitie vdomacnosti.
NepouZivajte ho na iné ucely
nezlucitelné s jeho uréenim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené
iba k zasuvke USB 5V DC 1A
V zaujme bezpecnejSieho
pouzivania nepripdjajte k jednému
portu USB viac elektrickych
zariadeni sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia v
blizkosti deti dbajte na zvySenu
opatrnost. Nedovolte detom, aby
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sa so zariadenim hrali nedovolte,
aby ho pouzivali deti alebo osoby
neznalé zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto
zariadenie mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti zariadenia, ak tak robia
pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo ak dostali
pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé
nebezpecCenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat’ deti, pokial nemaju viac
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ako 8 rokov a €innost
nevykonavaju pod dohladom.
6. VAROVANIE: Zariadenie
udrziavajte v suchu.
7. VAROVANIE: Pred Cistenim
zariadenia odpojte napajaci kabel
USB od zariadenia.
8. Zariadenie by nemali pouzivat
deti, osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami bez dozoru
opravnenych alebo skusenych
0s6b a vzdy v sulade s tymito
pokynmi.
9. Uistite sa, Ze napajaci kabel a
zastrcka USB nie su viditelne
poskodené.
10. Kabel ani zastréku zariadenia
neponarajte do vody ani inej
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tekutiny. Nevystavujte zariadenie
poveternostnym vplyvom (dazd,
sinko atd'’.)
11. Zariadenie nepouZivajte s
poskodenym napajacim kablom
USB, ani ak vam spadlo alebo bolo
inak poskodené, pripadne ak sa
pokazilo. Zariadenie neopravujte
sami. Poskodené zariadenie
odneste na kontrolu alebo opravu
do prislusného servisného
strediska. VSetky opravy mézu
vykonavat' len autorizované
servisné strediska. Neodborna
oprava mbze mat za nasledok
vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.
12. Zariadenie nepouZivajte v
blizkosti horfavych materialov.
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13. Napdjaci kabel USB sa nesmie
dotykat horucich povrchov.

14. Nenechavajte zariadenie
zapojené do zasuvky USB bez
dozoru.

15. Zariadenie nepouZzivajte v
blizkosti vody, napr. v sprche, vo
vani alebo nad umyvadlom s
vodou.

16. Zariadenie nepouZzivajte poCas
nabijania batérie.

17. Zariadenie ani napajaci
adaptér neuchopujte mokrymi
rukami.

18. Zariadenie vypnite vzdy, ked
ho polozite.

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA
Pred zac€atim nabijania sa uistite, Ze je holiaci
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strojéek vypnuty. Nabijanie trva priblizne 8 hodin.
Holiaci strojéek nesmie byt pripojeny k sieti dihSie
ako 24 hodin.

1. Pripojte kabel od nabijacky k holiacemu strojéeku
(obr. 3).

2. Rozsvieti sa kontrolka nabijania (obr. 4).

3. Ked je holiaci strojéek Uplne nabity, odpojte
nabijacku od napajania a potom odpojte kabel od
holiaceho strojceka.

4. Ak sa batéria poc¢as holenia vybije, jednoducho
pripojte holiaci strojéek na niekolko minut k nabijacke
a dokoncite holenie.

5. NEPOUZIVAJTE holiaci strojéek pocas nabijania.
POUZIVANIE HOLIACEHO STROJCEKA, HOLENIE
1. Zapnite holiaci strojéek pomocou tlacidla na kryte.
2. Pohybujte hlavami po pokozke rovnymi aj
krazivymi pohybmi (obr. 5).

3. Po kazdom pouziti nasadte na holiaci stroj¢ek
ochranny kryt, ktory chrani holiace hlavy pred
mechanickym poskodenim (obr. 6).

POUZIVANIE ZASTRIHAVACA, ZASTRIHAVANIE
Na upravu bokombrady a fuzov.

1. Otvorte zastrihava¢ posunutim posuvnika smerom
nahor. Zastrihava¢ mézete pouzivat po zapnuti
pristroja (obr. 7).

CISTENIE A UDRZBA

Pravidelné Cistenie holiaceho strojéeka zaruc€uje
lepsie vysledky holenia.
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Cistite hlavu a nadobu na fazy kazdy def.

1. Vypnite holiaci stroj¢ek, vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky a vyberte malu zastréku z
holiaceho strojceka.

2. Stla¢te uvolfiovacie tlaidlo (obr. 8, 1) a holiaci
modul (obr. 8, 2) sa otvori.

3. Kazdych niekolko holeni dokladne vymetajte
zastrihnuté strnisko z hlav a nadoby pomocou
dodanej kefky.

Cistenie holiacich hlav by sa malo vykonavat po
kazdom pouziti.

1. Otvorte holiaci prvok a odskrutkujte zamok vlavo
(obr. 12) a vyberte bezpeénostny prvok, potom
vyberte Cepele.

2. Vycistite €epele a ochranné kryty pomocou kefky
zo sUpravy (obr. 13). Cistite vzdy len jednu epel a
kryt. Cepele a kryty nemie$ajte. Iba presna zhoda
medzi Eepelami a plastami zabezpecuje optimalny
vykon kazdej supravy. Hlavice sa mézu umyvat vo
vode.

3. Po vycisteni vlozte ¢epele do plasta a vlozte
sUpravu do puzdra, pricom davajte pozor na vodiace
zarezy na okraji plasta (obr. 14). Dbajte na to, aby sa
zarez na okraji plasta nozov zhodoval so
zUbkovanim na puzdre hlavice. Potom nasadte
bezpecnostny prvok a utiahnite blokovaci
mechanizmus v smere hodinovych ruciciek.

4. Zablokujte hlavu.
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Cistenie vyzinaca

Zastrihavac Cistite vzdy po pouZziti.

1. Vypnite holiaci stroj¢ek, vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky a vyberte malu zastréku z
holiaceho strojceka.

2. Vycistite zastrihava¢ pomocou kefky zo supravy
(obr. 15).

3. Kazdych 6 mesiacov naolejujte zuby zastrihavaca
kvapkou strojéekového oleja (obr. 16).

Vymena nozov

Holiace hlavy vymienajte kazdy rok, aby ste
zabezpecili optimalnu funkciu stroj¢eka. Holiaci
strojéek ma dlhu zivotnost, ak sa pouziva v sulade s
pokynmi. PoSkodené alebo opotrebované holiace
hlavy vymienajte len za originalne holiace hlavy.

1. Vypnite holiaci strojéek, vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky a vyberte malu zastréku z
holiaceho strojceka.

2. Otvorte holiace hlavy (obr. 17). Oto¢te zamkom
proti smeru hodinovych ruci€iek, aby ste odstranili
staré Cepele a krytky.

3. Do krytiek vlozte nové Cepele (obr. 18). Uistite sa,
Ze zarez na okraji krytky sa zhoduje so zubom na
puzdre hlavice. Po vymene oto¢te zamkom doprava.

TECHNICKE UDAJE
Napajacie napatie: 5V DC 1A
Vykon: 3W
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Prevadzkovy ¢as: az 90 minut
Cas nabijania: 90 minGt: 8 hodin
Kapacita batérie: 2x600mAh
Typ batérie: Ni-Mh

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Karténové
obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali
vyhadzovat do prislu§nych nadob na separovany zber
komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v pristroji
nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat'
oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity
spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a
skladového zariadenia, pretoZze nebezpecné latky, ktoré
obsahuje, m6zu predstavovat riziko pre zdravie a
Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, ze
spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na
komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory
obsahuje latky Skodlivé pre ludi, zvierata a Zivotné
prostredie. Tieto latky m6zu kontaminovat pédu, vodu
alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’
do ludského organizmu a viest k mnohym zdravotnym
problémom, ako su poruchy zraku, sluchu, reéi, mézu
tiez poskodit' oblicky, peceri a srdce a spdsobit kozné
ochorenia. Skodlivé latky mézu mat nepriaznivé Gginky
aj na dychaci a reprodukény systém a viest k
rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rastacich na
postihnutych pédach a vyrobkov z nich méze mat za
nasledok vy$Sie uvedené zdravotné ucinky. Zariadenie
nevyhadzujte do nadoby na komunalny odpad!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate
akékolvek reklamacie, obratte sa na obratte sa priamo
na predajcu, ktory vydal doklad o kupe.
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Korisni€ki priruénik
(BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE
UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE |
ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja,
procitajte korisnicki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
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2. Uredaj je samo za kucnu
upotrebu. Nemojte koristiti u bilo
koje druge svrhe koje nisu u skladu
S hjegovom namjenom.
3. Uredaj bi trebao biti povezan
samo na 5V DC 1A USB uti¢nicu
Kako biste povecali sigurnost kada
koristite jedan USB port, nemojte
ukljucivati vise elektri¢nih uredaja
istovremeno.
4. Budite posebno oprezni kada
koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti
da se igraju s uredajem. Nemojte
dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu
mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim
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fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o
opremi, ako su pod nadzorom ili su
im data uputstva kako da Kkoristiti
opremu o sigurnoj upotrebi uredaja
I svjesni opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi
trebalo da se igraju sa opremom.
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se
obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Drzite uredaj
suvim.
7. UPOZORENUJE: Prije €iSc¢enja
uredaja, iskljucite USB kabel za
napajanje iz uredaja.
8. Uredaj ne bi trebalo da koriste
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deca ili osobe sa ogranicenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora
ovlaséenih ili iskusnih osoba i uvek
u skladu sa ovim uputstvima.
9. Proverite da li kabl za napajanje
i USB utika¢ nemaiju vidljiva
ostecenja.
10. Ne uranjajte kabl ili utikaC
uredaja u vodu ili drugu teCnost. Ne
izlazite uredaj vremenskim
uslovima (kiSa, sunce, itd.)
11. Nemoijte Koristiti uredaj ako je
USB kabel za napajanje ostecen, ili
ako je pao ili oste¢en na bilo koji
nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemoijte sami popravljati uredaj.
Odnesite osteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na
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pregled ili popravku. Sve popravke
smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepravilno obavljene
popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

12. Ne koristite uredaj u blizini
zapaljivih materijala.

13. USB kabel za napajanje ne
smije dodirivati vruce povrsine.

14. Ne ostavljajte uredaj prikljucen
na USB uti¢nicu bez nadzora.

15. Ne koristite uredaj u blizini
vode, npr. pod tusem, u kadi ili
iznad lavaboa s vodom.

16. Nemojte koristiti uredaj dok
punite bateriju.

17. Nemojte rukovati uredajem ili
izvorom napajanja mokrim rukama.
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18. Uredaj treba iskljuciti svaki put
kada se odloZi.

PUNJENJE BRIJACA

Provjerite je li aparat za brijanje iskljuen prije
punjenja. Punjenje traje otprilike 8 sati.

Aparat za brijanje ne smije biti uklju¢en duze od 24
sata.

1. Povezite kabl punja¢a sa aparatom za brijanje (sl.
3).

2. Indikator punjenja ¢e se upaliti (slika 4).

3. Kada se aparat za brijanje u potpunosti napuni,
iskljucite punjac, a zatim uklonite kabl iz aparata za
brijanje.

4. Ako se baterija isprazni tokom brijanja,
jednostavno ukljucite aparat za brijanje u punjac na
nekoliko minuta i zavrsite brijanje.

5. NE koristite aparat za brijanje tokom punjenja.
KORISCENJE BRIJANJA, BRIJANJE

1. Ukljucite aparat za brijanje pomo¢u dugmeta na
kugistu.

2. Pomicite glave preko kozZe pravim i kruznim
pokretima (sl. 5).

3. Nakon svake upotrebe, stavite zastitni poklopac
na aparat za brijanje kako biste zastitili glave za
brijanje od mehanickih ostecenja (sl. 6).
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KORISCENJEM TRIMERA, REZITE

Za oblikovanje zalizaka i brkova.

1. Otvorite trimer pomicanjem kliza¢a prema gore.
Trimer se moze koristiti nakon ukljucivanja uredaja
(sl. 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno ¢&iS¢enje aparata za brijanje garantuje bolje
rezultate brijanja.

Svakodnevno €is¢enje posude za glavu i bradu.

1. Iskljucite aparat za brijanje, izvucite utika¢ iz zidne
uti¢nice i izvucite mali utika¢ iz aparata za brijanje.
2. Pritisnite dugme za otpustanje (sl. 8, 1) i jedinica
za brijanje se otvara (sl. 8, 2).

3. Svakih nekoliko brijanja pazljivo ocetkajte
odrezane Cetkice s glava i posude s prilozenom
Cetkom.

Glave brijaca treba ogistiti nakon svake upotrebe.

1. Otvorite element za brijanje i odvrnite bravu na
lijevo (sl. 12) i uklonite sigurnosni element, a zatim
demontirajte oStrice.

2. Ocistite nozeve i poklopce ¢etkom iz seta (sl. 13).
Cistite samo jedan set noZa i poklopac odjednom.
Nemojte mijeSati noZeve i korice. Samo precizno
uskladivanje nozeva sa kucistima osigurava
optimalnu efikasnost svakog seta. Glave se mogu
prati u vodi.

3. Nakon ¢is¢enja ubacite nozeve u poklopac i
stavite set u kuciSte, pazeci na zareze za vodenje na
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ivici poklopca (SI. 14). Uvjerite se da je zarez na rubu
poklopca nozZa u ravni sa zubom na kucistu glave.
Zatim zamijenite dio za zaklju€avanje i zategnite
bravu u smjeru kazaljke na satu.

4. Postavite glavu na svoje mjesto.

Cigéenije trimera

Ocistite trimer svaki put nakon upotrebe.

1. Iskljucite aparat za brijanje, izvucite utika¢ iz
elektri¢ne uti¢nice i izvucite mali utika€ iz aparata za
brijanje.

2. Ocistite trimer Cetkom iz seta (sl. 15).

3. Svakih 6 meseci nauljite zube trimera jednom kapi
masinskog ulja (sl. 16).

Zamjena nozeva

Da biste osigurali optimalne performanse vaseg
uredaja, svake godine mijenjajte glave za brijanje.
Brija¢ ima dug vijek trajanja ako se koristi u skladu s
uputama. Zamijenite samo o$tecene ili istroSene
glave za brijanje originalnim glavama za brijanje.

1. Iskljucite aparat za brijanje, izvucite utika¢ iz
uti€nice i izvucite mali utika¢ iz aparata za brijanje.
2. Otvorite glave brijaca (sl. 17). Okrenite bravu
ulijevo da uklonite stare noZeve i poklopce.

3. Umetnite nove nozeve u kuciste (sl. 18). Pazite da
zarez na ivici poklopca bude u ravni sa zubom na
kucistu glave. Nakon zamjene, okrenite bravu u
smjeru kazaljke na satu.
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TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 5V DC 1A
Snaga: 3W

Radno vrijeme: do 90 minuta
Vrijeme punjenja: 8 sati
Kapacitet baterije: 2x600mAh
Tip baterije: Ni-Mh

Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i
polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce
kontejnere za selektivho sakupljanje komunalnog
otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju
postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloZiti na
mjesto za prikupljanje i skladistenje. KoriSteni uredaj
treba vratiti na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i
skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu
predstavljati prijetnju zdravlju i okoliu. Oznaka na
proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa
komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je
otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis.
Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka,
te mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih
zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaiji vida, sluha
i govora, a mogu dovesti i do oSte¢enja bubrega, jetre i
srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder
mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni
sistem i dovesti do raka. Potro$nja biljaka koje rastu na
prituZzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za
komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti
reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je
izdao racun.
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YnaTtcTtBO 3a
ynotpeba (MK)

onuwTWm BESBEAHOCHN
YCJI0OBA
BAXHW BESBEAHOCHW
NHCTPYKLUNW
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO N
YYBAJTE 3A NOHA PE®EPEHLIA

1. MNMpen oa ro kopucTuTe ypeor,
npoyunTajTe ro ynaTtcTBoTo 3a
ynotpeba u cnegete mm
ynaTtcTBaTa cogpXxaHu BO HEro.
Mpon3BoanTeNoT HE € O4rOBOPEH
3a wTeTtaTta npeamsBukaHa og
KOpUCcTeHe Ha ypenoT CNPOTUBHO
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Ha HeroBaTa HaMeHa unu
HenpaBuHO paboTetse.
2. Ypenot e caMo 3a gomMallHa
ynotpeba. He kopucrtete 3a gpyrm
Lenn LITO He Ce BO COrnacHOCT CO
HeroBaTa HamMmeHa.
3. Ypepot Tpeba aa ce noBpse
camo Ha 5V DC 1A USB npukny4yok
3a pa ja sronemnte 6e3beaHocTa
npu Kopuctewe Ha egHa USB
nopTta, He BKNy4yBajTe MHOry
eneKkTPU4HM ypeamn NCTOBPEMEHO.
4. bupete ocobeHoO BHMMATENHU
Kora ro KopuctuTe ypenoT Kora
peuara ce Bo 6nmsnHa. He Tpeba
Aa UM ce A03BOSyBa Ha geuarta ga
Ccu urpaat co anapartoT He
A03BOMyBajTe geua unm nuua kou
He ce 3ano3HaeHn Co anaparoT Aa
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ro Kopucrar.
5. MPEOYMNPEOAYBAHE: OBaa
onpema MOXe Aa ja kopucTaT geua
Hag 8-roguHa Bo3pacT M nuua co
HamaneHn U3NYKN, CETUIMHN UNn
MEHTasnHu cnocobHoCTH, unu nyre
KOM HeMaaT UCKYCTBO UK 3HaeHe
3a onpemarTa, JOKOSKy ce nog,
Hag30p NN UM ce AadeHn
ynaTcTBa 3a Toa Kako ga
KopucTeTe I ynatcreaTa 3a
6e36eHO KopUCTEHE Ha ypeaoT n
ce CBECHM 3a OnacHocTuTe
noBp3aHKn co HeroBaTta ynotpeba.
Heuarta He Tpeba ga cu urpaar co
onpemarta. YncrteweTo un
OApPKYBah-€TO Ha ypeaoT He Tpeba
[a ro BpLiaT gela OCBEH ako ce
nocrtapu og 8 roguHn n osue
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aKTMBHOCTM Ce BpLuaT nog Haas3op.
6. MPEOYMNPELYBAHSE: YyBajte
ro ypenorT CyB.
7. MPEOYNPELOYBAHKE: MNpeg oa
ro UCHUCTUTE ypenoT, UCKyyeTe
ro USB kabenoT 3a HanojyBare 0,
ypenor.
8. Ypenot He Tpeba garo
KopucTaT geua unu nuua co
orpaHn4yeHn U3NYKK, CETUMHU
NN MeHTarnHu cnocobHocTn 6e3
Haa30p Ha OBMACTEHU UM UCKYCHU
nvua n cekorawl BO COrflacHOCT CO
OBWe ynaTcTBa.
9. MNpoeepeTe ganu kabenort 3a
HanojyBare 1 USB npuknyyokoT
HemaaT BUAIMBU OLUTETYBakA.
10. He notonygajte ro kabenot
NN NPUKIYYOKOT Ha ypenoT BO
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BOJa Unu gpyra TeyHocT. He
N3oXyBajTe ro ypeaoT Ha
BPEMEHCKN yCrnoBu (OOXA, COHLE,
NTH.)
11. He kopucTeTe ro ypenot ako
USB-kabenot 3a HanojyBake e
OLUTETEH, UMM aKo e nagHaT unu
olITETEH Ha KOj BMNO HaYnH unu
ako He (PYHKLMOHMpPa NpaBUsHO.
He nonpaBajte ro ypeaoT camu.
OpHeceTe ro owTeTEHNOT ypes BO
COOOBETHNOT CEPBUCEH LiEHTap 3a
nposepka unu nonpaeka. Cute
nonpaeku cMmeaT fa rv BpLuaTt camo
OBflAaCTEHM CEPBUCHM MecCTa.
HenpaBunHo nsspLieHnTe
nonpaBkn MoXe [a npeTctaByBaat
Ccepuo3Ha 3aKkaHa 3a KOPUCHUKOT.
12. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo
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6nn3nHa Ha 3ananveu MaTepujanu.
13. USB-kabenoT 3a HanojyBame
He cMee [a Aonupa >XeLUKu
NMOBPLLMHMN.

14. He ocTtaBajte ro ypegnot
nosp3aH co USB npukny4yokoT 6e3
Hag3op.

15. He kopucTeTe ro ypegoT BO
6nmn3nHa Ha Boda, Ha np. nog TyL,
BO Kafa Mnv Hag MujanHuK co
BOAA.

16. He kopucTeTe ro ypegot
aoneka ja nonHute 6arepumjarta.

17. He pakyBajTe co ypeaoT unm
HanojyBaH-€TO CO BNaXXHWU paue.
18. Ypepot Tpeba aa ce nckny4vysa
cekoralu Kora Ke ce oanoxu.
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HAMNAKAHE HA CMOAENVMBAYOT

MpoBepeTe Aanu malmHaTa 3a bpuyerse e
ncknyyeHa nped aa ja nonHute. NonHeweTo Tpae
npubnnxHo 8 vaca.

MawuHaTa 3a Gpuyerse He cMee da ce NpukIyyyBa
nogonro og 24 vaca.

1. NoBp3eTe ro kabenoT 3a NonHay co MalunHaTa 3a
6puyetbe (cnvka 3).

2. 'HpukaTopoT 3a nonHeke ke cBeTHe (cn. 4).

3. OTkako mawmHaTa 3a 6puyere e LenocHo
HanomnHeTa, UCkIyyeTe ro NonHa4yoT, a NnoToa
n3BageTe ro kabenor og mawumHaTa 3a bpuyemse.
4. Ako b6aTtepujaTta ce nonHu goaeka ce 6puuute,
©HOCTaBHO NMpUKNyYyeTe ja MalunHaTa 3a bpuyere
BO MOSIHAYOT HEKOJIKY MVUHYTU 1 3aBpLUeTe ro
OpuuerseTo.

5. HE kopucTeTe ja mawuvHaTa 3a 6puyerse goaeka
ce nonHuTe.

KOPUCTEHE HA BPUY, BPUYEHE

1. BknyueTe ja mawmHaTa 3a 6puyere KopUCTejku ro
KOMYETO Ha KyKULUTETO.

2. MNomecTeTe rv rmaBuTe NPeKy Koxarta KopucTejkun
npaBu 1 KPYXHW ABuXekba (cn. 5).

3. Mo cekoja ynoTpeba, cTaBeTe 3aITUTHA 0OBUBKA
Ha MalmHaTa 3a bpuyerse 3a Aa rv 3alTuTUTe
rnaBsuTe 3a bpuyere o MexaHUYku oLTeTyBakba
(cn. 6).

KOPUCTEHE HA TPUMEP, NCEYETE
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3a obnukyBame Ha 6akeHbapu 1 MycTaku.

1. OTBOpeTE ro TPMMEPOT CO MOMECTyBaHe Ha
nm3raqot Harope. TpMMepoT MOXe [a Ce KOPUCTK
OTKaKo Ke ro BKMy4uTe ypepor (cn. 7).

YNCTEHE M OOPXYBAHE

PenoBHOTO uncTere Ha BalaTa MalunHa 3a
Gpuyetbe rapaHTupa nogobpu peayntati Ha
Gpuyetse.

CekojoHeBHO YMCTeHE Ha CafoT 3a rnaesa u bpaga.
1. UcknyyeTe ja mawmHaTa 3a bpuyerbe, ucknydete
ro MPUKIYYOKOT 3a CTPYja 04 SUAHWOT LUTEKeP U1
usBageTe ro ManvoT NPWKNy4YoK o4 MaluMHaTa 3a
bpuyetse.

2. MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a ocnobopysare (crnuka
8, 1) n eguHnuara 3a 6punyene ce oTBopa (crvka 8,
2).

3. Ha cekoun Hekonky 6puyere, BHUMATENHO
OTCTpaHeTe ja nceveHarta Koca of rnasuTe u cagoT
CO BKIlyYeHaTa yeTka.

maBuTe 3a Gpuyerbe Tpeba Aa ce yncTat no cekoja
ynoTpeba.

1. OTBOpETE IO ENEMEHTOT 3a Gpnyere U oaBpTeTe
ja 6paBata neBo (cnvka 12) u u3Bagete ro
erleMeHTOT 3a NpULBPCTYBakbEe U NOTOa packnoneTe
rv ceuunara.

2. NcuncTeTe rm HOXeBWUTE M KanauuTe KOPUCTEjKY ja
YyeTkaTta oa komnneToT (cnuka 13). Ynctete camo
efleH KOMNNEeT Of} HOXOT U KanakoT ofeaHall. He
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MeLLajTe HoXeBU 1 06BMBKKM. CaMo NpeLnsHoTo
ycornacyBahe Ha HOXeBWUTe CO KyKkuwiTaTta
06e3benyBa onTumanHa eUKacHOCT Ha CeKoj CeT.
[naBuTe Moxe Aa ce myjaT BO BoAa.

3. Mo uncterweTo, BMETHETE MM HOXEBUTE BO
KanakoT 1 cTaBeTe ro KOMMNETOT BO KyKULITETO,
06pHyYBajkn BHUMaAHME Ha BOAEYKMTE 3aceLm Ha
paboT Ha kanakoT (cn. 14). MNpoBepeTe Aanu 3acekoT
Ha paboT Ha KanakoT Ha HOXOT € ycornaceH co
3a60T Ha KykMLITETO Ha rnaeara. [oToa 3ameHeTe ro
efleMeHTOT 3a 3aKnyyyBake 1 3aTerHeTe ja bpasara
BO HAaCcOKa Ha CTPErKUTe Ha YaCOBHMKOT.

4. MNpuuBpcTeTe ja rnaeaTa Ha CBOETO MECTO.
YncTerbe Ha TpMmepoT

YucTteTe ro TpMepoT cekoj nat no ynotpeba.

1. UcknyyeTe ja mawmHaTa 3a 6puyerse, ucknydete
ro MPWKNY4YoOKOT 3a CTPyja oA LUTeKepoT 1 usBageTe
ro ManuoT MPUKIyYOK OA MalLunHaTa 3a bpuyense.

2. NicuncreTe ro TpMMeEpOT CO YeTKaTa Of, KOMMNeToT
(cn. 15).

3. Ha cekon 6 meceum nogmadkajte rm 3abute 3a
TpYMep CO Kanka MalunHcko macro (cn. 16).

3ameHa Ha HOXeBU

3a aa obesbeanTe onTMManHn nepdopmMaHcu Ha
BalLMOT ypesa, MeHyBajTe rv rmaBuTe 3a bpuyere
cekoja roguHa. MawwuHata 3a 6puyere nma gonr
XXMBOTEH BEK JOKOMKY Ce KOpUCTK crnopen
ynatctBaTta. 3aMeHeTe 1 OLUTETEHUTE UNn

245



UCTPOLLEHMTE rMaBm 3a bpnyere camo co
OpuUrMHanHu rnaem 3a 6puyerse.

1. Vickny4yeTe ja mawwimHaTa 3a 6puderse, ucknyyete
ro NMPUKIyYOKOT 3a CTpyja oA LUTEKEepOT 1 n3BageTe
ro ManuoT NPUKIYYOK Of MalunHaTa 3a bpuyetse.
2. OtBopeTe v rmaeuTe 3a Gpuyense (crvka 17).
CepTeTe ja 6paBaTa HaneBo 3a fa rv oTCTpaHuTe
CTapuTe HOXEBM W Kanauu.

3. BMeTHeTe HOBYM HOXeBM BO KykuwiTaTa (crivka 18).
lMpoBepeTe ganu 3acekoT Ha paboT Ha KanakoT e
ycornaceH co 3aboT Ha KykuwTeTo Ha rnasata. o
3ameHaTa, cBpTeTe ja bpaBaTa BO Hacoka Ha
CTPEernK1Te Ha YaCOBHMKOT.

TEXHUYKN MOOATOLN

HanoH Ha HanojyBare: 5V DC 1A
MokHocT: 3W

Pa6oTtHo Bpeme: o 90 MMHYTH
Bpeme Ha nonHewe: 8 yaca
Kanauutet Ha 6aTtepujata: 2x600mAh
Twn Ha 6aTtepuja: Ni-Mh
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3a po6poTo Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. KaptoHckaTa
ambanaxa v nonuetunexckute (PE) kecn Tpeba aa ce
hpnaat BO COOABETHY KOHTEjHEpW HaMeHeTH 3a
CeneKkTUBHO cobupake Ha KOMyHarnHWoT oTnazj Bo
COrMacHOCT CO HMBHWOT onuc. Ako Uma 6aTepum Bo
ypenoT, The Tpeba fa ce oTcTpaHaT 1 fa ce ogHecaT
BO MecCTO 3a cobupare 1 cknagupame noce6Ho.
YnotpebenuoT ypea Tpeba aa ce BpaTn BO COOABETHO
MecTo 3a cobupatse 1 cknaguparbe, buaejku onacHute
MaTepuu LLITO M COAPXM MOXe Aa npeTcTaByBaaT
3akaHa 3a 34paBjeTo W XMBOTHaTa cpeanHa. O3HakaTa
Ha NPou3BOAOT NOKaXKyBa Aeka ypeaoT He Tpeba aa ce
pna co koMyHanHuoT otnag. OTnagHaTta enekTpuyHa
onpema e 0Tnaz Koj COAPXW MaTepum LITETHM 3a
nyreTo, )KMBOTHUTE 1 XMUBOTHaTa cpeauHa. Osue
CyncTaHuMW MOXe Aa AoBeaaT A0 3arajyBare Ha
royBaTta, BoAaTta Unm Bo3AyxoT, a Co Toa Moxe Aa
HaBnesaT BO YOBEYKOTO TEMOo U a foBeaart A0 6pojHu
3/1paBCTBeHN 3a60syBakba, Kako LWTO Ce: HapyLlyBaka
Ha BMIOT, CMyXOT M FOBOPOT, @ MOXe Aa AoBedaT u Ao
olwTeTyBake Ha 6ybpesuTe, LpHUOT Apob 1 cpueTo, U
npean3BrKyBaaT koxHu Gonectu. LteTHute matepum,
UCTO Taka, MOXe [la UMaaT HeraTuBeH edekT Bp3
pecnupaTopHUOT 1 PenpoayKTUBHUOT CUCTEM U Aa
f[oBeAat Ao pak. MoTpollyBaykaTa Ha pacTeHuja kon
pacTat Ha obxarneHuTe no4YsM 1 NPou3BoaN JOBUEHN
0[] HUB MOXe [a NpeTcTaByBa PU3NK oA
ropeHaBepaeHuTe 3apascTBeHn ecbekTn. He dopnajte ro
ypeAoT BO KOHTejHepu 3a KoMyHaneH otnaa!!
CepBuc Ako cakaTe [a KynuTe pe3epBHU JerIoBU UK
Aa npujaBuTe kakeu BG1No nonnaku, KOHTaKTUpajTe
[VPEKTHO CO NpoAaBayoT Koj ja u3gan cmetkara.
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Korisni€ki priruénik
(HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte
korisnicCki prirucnik i slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac ne
snosi odgovornost za Stetu nastalu
koriStenjem uredaja protivno
namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kucnu
upotrebu. Nemojte Kkoristiti u druge
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svrhe koje nisu u skladu s
njegovom namjenom.
3. Uredaj treba biti spojen samo na
5V DC 1A USB uti¢nicu
Kako biste povecali sigurnost pri
koriStenju jednog USB prikljucka,
nemojte ukljucivati viSe elektricnih
uredaja u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada
koristite uredaj kada su u blizini
djeca. Djeci se ne smije dopustiti
da se igraju s uredajem. Nemojte
dopustiti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu
mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje
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nemaju dovoljno iskustva ili znanja
0 opremi, ako su pod nadzorom ili
ako su dobili upute o tome kako
koristiti opremu, upute o sigurnoj
uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s
njegovom uporabom. Djeca se ne
bi trebala igrati s opremom.
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i te se aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENUJE: Drzite uredaj
suhim.
7. UPOZORENUJE: Prije Cis¢enja
uredaja, iskljucite USB kabel za
napajanje iz uredaja.
8. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili
osobe s ograni¢enim fizi¢kim,
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osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora
ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek
u skladu s ovim uputama.
9. Provijerite da li kabel za
napajanje i USB utika€¢ nemaju
vidljiva ostecenja.
10. Nemoijte uranjati kabel ili utika¢
uredaja u vodu ili drugu tekucinu.
Ne izlaZite uredaj vremenskim
uvjetima (kisa, sunce, itd.)
11. Nemojte koristiti uredaj ako je
USB kabel za napajanje ostecen,
ako je pao ili je oste¢en na bilo koji
nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj.
Odnesite ostec¢eni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke
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smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepropisno izvedeni
popravci mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju korisniku.
12. Ne koristite uredaj u blizini
zapaljivih materijala.
13. USB kabel za napajanje ne
smije dodirivati vru¢e povrsine.
14. Ne ostavljajte uredaj spojen na
USB uti¢nicu bez nadzora.
15. Ne koristite uredaj u blizini
vode, npr. pod tusem, u kadi ili
iznad umivaonika s vodom.
16. Ne Koristite uredaj dok punite
bateriju.
17. Ne rukujte uredajem ili
napajanjem mokrim rukama.
18. Uredaj treba iskljuciti svaki put
kada ga odlozite.
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PUNJENJE DIJELNIKA

Provijerite je li aparat za brijanje iskljucen prije
punjenja. Punjenje traje otprilike 8 sati.

Aparat za brijanje ne smije biti uklju€en u struju duze
od 24 sata.

1. Prikljucite kabel punjaca na aparat za brijanje (sl.
3).

2. Indikator punjenja ¢e zasvijetliti (SI. 4).

3. Nakon $to je aparat za brijanje u potpunosti
napunjen, iskljucite punjac, a zatim uklonite kabel iz
aparata za brijanje.

4. Ako se baterija isprazni tijekom brijanja,
jednostavno ukljucite aparat za brijanje u punjac¢ na
nekoliko minuta i zavrsite brijanje.

5. NEMOJTE Koristiti aparat za brijanje tijekom
punjenja.

KORISTENJE BRIJACA, BRIJANJE

1. Ukljucite aparat za brijanje tipkom na kucistu.

2. Pomicite glave preko koze ravnim i kruznim
pokretima (sl. 5).

3. Nakon svake uporabe, stavite zastitnu navlaku na
aparat za brijanje kako biste zastitili glave za brijanje
od mehanickih osteéenja (sl. 6).

POMOCU TRIMERA REZITE

Za oblikovanje zalizaka i brkova.

1. Otvorite trimer pomicanjem kliza¢a prema gore.
Trimer se moze koristiti nakon uklju€ivanja uredaja
(sl. 7).
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito iSc¢enje aparata za brijanje jamci bolje
rezultate brijanja.

Svakodnevno ¢is¢enje spremnika za glavu i bradu.
1. Iskljucite aparat za brijanje, izvucite utika¢ iz zidne
uti¢nice i izvadite mali utika¢ iz aparata za brijanje.

2. Pritisnite gumb za otpustanje (sl. 8, 1) i jedinica za
brijanje se otvara (sl. 8, 2).

3. Svakih nekoliko brijanja, pazljivo iS¢etkajte
odrezane dlake s glava i spremnika s prilozenom
Cetkom.

Glave brijaca treba o€istiti nakon svake uporabe.

1. Otvorite element za brijanje i odvrnite bravu ulijevo
(sl. 12) te uklonite sigurnosni element i zatim
rastavite oStrice.

2. Ocistite nozeve i poklopce pomocu Cetke iz seta
(sl. 13). Oc¢istite samo jedan set noza i poklopac
odjednom. Ne mijeSajte nozeve i korice. Samo
precizno uskladivanje nozeva s kuéistima osigurava
optimalnu ucinkovitost svakog seta. Glavice se mogu
prati u vodi.

3. Nakon ¢&iséenja, umetnite noZeve u poklopac i
postavite set u kuciste, pazeci na ureze vodilice na
rubu poklopca (SI. 14). Provjerite je li urez na rubu
poklopca noza poravnat sa zupcem na kucistu glave.
Zatim zamijenite element za zakljuavanje i zategnite
bravu u smjeru kazaljke na satu.

4. Postavite glavu na mjesto.
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Ciséenje trimera

Ocistite trimer svaki put nakon upotrebe.

1. Iskljucite aparat za brijanje, izvucite utika¢ iz
utiénice i izvadite mali utikac iz aparata za brijanje.
2. Ocistite trimer ¢etkom iz seta (sl. 15).

3. Svakih 6 mjeseci nauljite zupce trimera s
kapljicom strojnog ulja (sl. 16).

Zamjena nozeva

Kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost svog
uredaja, mijenjajte glave za brijanje svake godine.
Aparat za brijanje ima dug vijek trajanja ako se koristi
prema uputama. Ostecene ili istroSene glave za
brijanje zamijenite samo originalnim glavama za
brijanje.

1. Iskljucite aparat za brijanje, izvucite utika¢ iz
utiénice i izvadite mali utikac iz aparata za brijanje.
2. Otvorite glave brijaca (sl. 17). Okrenite bravu
ulijevo kako biste uklonili stare nozeve i navlake.
3. Umetnite nove nozeve u kucista (sl. 18). Provjerite
je li urez na rubu poklopca poravnat sa zupcem na
kug¢istu glave. Nakon zamjene, okrenite bravu u
smjeru kazaljke na satu.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 5V DC 1A
Snaga: 3W

Radno vrijeme: do 90 minuta
Vrijeme punjenja: 8 sati
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Kapacitet baterije: 2x600mAh
Vrsta baterije: Ni-Mh

Za dobrobit okoliSa. Kartonsku ambalazu i
polietilenske (PE) vreéice odlagati u odgovarajuce
spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u
uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti
odvojeno na sabirnom mjestu. IskoriSteni uredaj treba
vratiti na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i
skladiStenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu
predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s
komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je
otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§.
Ove tvari mogu dovesti do onecis¢enja tla, vode ili
zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do
brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaiji
vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oStecenja
bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne
tvari takoder mogu imati negativan ucinak na disni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija
biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda
dobivenih od njih moze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u
kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti
reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.
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KepiBHULTBO
kopuctyBaua (UK)

3ATAJTbHI YMOBW BESINEKW
BAXKIMBI IHCTPYKLIT 3
BE3MNEKN
MPOYNTANTE YBAXKHO TA
3BEPIFAVITE ONA OOBIOKY B
MANBYTHBOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoYMUTaNTE NOCIBHUK
KopucTyBaya Ta JOTpUMynTecs
BKas3iBOK, LLIO MICTATbCS B HbOMY.
BupobHuk He Hece
BiANOBIZANbHOCTI 3a WwKoay,
CMPUYNHEHY BUKOPUCTaHHAM
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NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HeHanexHo ekcnryaTauieto.
2. MpucTtpin nuwe ans
AOMaLUHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BUKOPUCTOBYMTE AN Oyab-aKknux
IHLUMX Uinen, HeCyMiCHUX 3 1Oro
NPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpin cnig nigknioyaTy nuwe
no USB-po3’emy 5 B nocrTiiHoro
ctpymy 1A
o6 nigBuwnTtn 6e3neky nig yac
BUKOPUCTaHHSA ogHoro nopty USB,
He BMUKanTe Barato enekTpudHnX
NPUCTPOIB OAHOYACHO.
4. byobTe 0cobnmBo obepexHi,
KOPUCTYOUYNCb NPUCTPOEM, KON
nopy4 3HaxogaTbca Aitn. He
[03BONANTE AiTAM rpaTtucs 3
npucTpoem. He gossonanTte gitam
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abo ocobam, ski He 3HanoMmi 3
NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.
5. MOMNEPEOXXEHHA: Le
obnagHaHHS MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATK OiTK BiKOM Big, 8
POKiB Ta 0cobu 3 obMexeHnMmn
dI3NYHUMKN, CEHCOPHUMM YK
po3ymoBuMM 3ai6HOCTAMUK, abo
noan, siKki He MaloTb ZOCBIgY YK
3HaHb Npo obnagHaHHs, SKLO
BOHM 3HaxX0OATbCA Nif HAarnNsAaom
abo oTpumanu iHCTPyKLUiT Woao
TOro, ik BUKOPUCTOBYBATH
obnagHaHHA Ta 3HaTu Npo
Hebe3neky, NoB’A3aHy 3 1Ooro
BUKOPUCTaAHHAM. [1iTV HE NOBUHHI
rpaTucs 3 obnagHaHHAM.
OumnweHHs Ta o6cnyroByBaHHS
NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBaTU
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OiTN, SKWO BOHW He cTapLi 8 pokiB,
i Ui 4iT BAKOHYIOTLCS Nif Harnsaom.
6. MOMNEPEOXKEHHA: TpumanTte
NPUCTPIN CyXnM.
7. NOMNEPEOXXEHHA: nepen
YULLEHHAM MPUCTPOLO Big egHanTe
kabenb xuBneHHs USB Big
NPUCTPOLO.
8. lMpucTpin He NOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATUCA 4iTbMn abo
ocobamu 3 obmexxeHnmMmmn
di3n4HMMK, CEHCOPHMMK abo
pO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM 6e3
Harnsgy ynoBHOBaXeHUX abo
[OCBig4YeHnx ocib i 3aBxaun
BIiAMOBIAHO 40 UMX IHCTPYKLIN.
9. MNepesipTe, Y LLHYP XKUBJIEHHS
Ta wrekep USB He matoTb
BUANMMX MOLLUKOOKEHD.
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10. He 3aHyptonTe kabenb abo
BUKY MPUCTPOIO Y BOAY UM iHLLY
pianHy. He nignasanTte NpucTtpin
BMAMBY NOroAHMX YMOB (goLyy,
COHLSA TOLLO)
11. He BMKOpuCTOBYMTE NPUCTPIN,
akwo USB-kabenb »xunBneHHs
MOLLKOAXKEHWI, SIKLO BiH ynaB 4um
NOLLKOKEHUIN BYAb-AKUM YMHOM,
abo sKLWO BiH He Npautoe
HaneXXHMM YMHoM. He peMoHTyinTe
NPUCTPIN CaMOCTINHO. BigHeciTb
NOLUKOKEHUN NPUCTPIN 0
BiAMNOBIAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY
ANs nepesipkn abo peMoHTY. Yci
PEMOHTN MOXYTb BUKOHYBATUCS
nvwe aBTOpPU30BaAHUMU
CEPBICHUMU LleHTPaMu.
HenpaBunbHO BUKOHAHNA PEMOHT
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MOX€ CTaHOBUTWU CEPNO3HY 3arposy
A51s KopucTyBaYa.
12. He BukopucToBynTe NpuUCTpin
no6sM3y nerko3amMmmncTmx
mMarepianis.
13. Kabenb xnBneHHa USB He
MOBMHEH TOPKAaTUCH rapsadmx
NOBEPXOHb.
14. He 3anuwanTe NigkrnoyYyeHnn
0o USB-po3s'emy npuctpin 6e3
Harnsaay.
15. He BMKOpUCTOBYIWTE NPUCTPIN
nobnuay Boau, Hanpuknag, y gyLui,
y BaHHi ab0 Hag pakoBUHOO 3
BOJOH0.
16. He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN
nig Yac 3apagku akymynsropa.
17. He 6epiTb npucTpin abo 650k
XMBMEHHS MOKPUMU PyKaMu.
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18. MNpwucTpin cnig BuMnkaTu
LLlopasy, KoM Noro npudunparoThb.

SAPAOKA LWWLEPEPA

Mepepn 3apsgxaHHAM nepekoHanTecs, Wwo 6puTey
BMMKHeHoO. 3apsaka 3anmae npubnmsHo 8 roguH.
BpuTBY HE MOXHa BMUKaTK JOBLUE 24 rOAVH.

1. MNig’eaHaviTe kabenb 3apsiAHOr0 NPUCTPOIO A0
6puTBK (puc. 3).

2. 3acBiTuTbCH iHAMKaATOP 3apagku (puc. 4).

3. Konn 6putea 6yae noBHicTO 3apsaxeHra,
Bi'€AHaViTe 3apsaHUA NPUCTPIN, a NOTIM
Bin'enHaviTe kabenb Big GpuUTBU.

4. AKwo nig Yac roniHHA akymynstop
po3psaaXaeTbCsl, MPOCTO MNiAKMNONITL 6pUTBY A0
3apsAHOro NPUCTPOLO Ha Kinbka XBUIWH i 3aBepLUiTb
rOMiHHS.

5. HE BukopucTOBYiiTE BpUTBY Mif Yac 3apsaxaHHS.
KOPUCTYBAHHA BPUTBOIO, MONIHHA

1. YBIMKHITb 6pPUTBY KHOMKOI Ha KOpPMYyCi.

2. NepeMicTiTb ronoBKM MO LLUKIPi NPAMUMM i
KpyroBMMu pyxamu (man. 5).

3. Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHS HapsaranTe Ha
OpWTBY 3aXUCHY KPULLIKY, LLOG 3aXnCTUTN OpUTBEHI
rOMOBKM Bif, MEXaHIYHMX NOLKOMAXeEHb (puc. 6).

3 BUKOPUCTAHHAM TPUMMEPA 3PIKITb
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Ins dopmyBaHHs 6akeHbapaiB i ByCiB.

1. Bigkpunte Tpumep, nepemiCTUBLLM NOB3YHOK
Bropy. TpMmMep MOXHa BUKOPMCTOBYBATU Micnsi
BBIMKHEHHS npunagy (puc. 7).

YMLLEHHA TA OBCJITYTOBYBAHHA

PerynsipHe uvLieHHA 6puTBU rapaHTye KpaLui
pe3ynbTaTy roniHHA.

LLlogeHHe ounLeHHS KOHTeHepa ANns ronosn Ta
bopoau.

1. BUMKHIiTb 6pUTBY, BUMITb LUTENCENBHY BUMKY 3
PO3eTKM Ta BUAMITb ManeHbKy BUMKy 3 6putsu.

2. HatucHitb kHonKy po3brokyBaHHsA (man. 8, 1), i
6puTBEHUIA BNOK BigKkpUeTbCA (Man. 8, 2).

3. KoxHi Kinbka roniHb peTenbHO ouunLLante 3pisaHy
LLETUHY 3 FONTOBOK | KOHTEWHEepa LUiTKOIo, LU0
BXOOWTb Y KOMMIEKT.

BpuTBEHi ronosku cnig ounwaT Nicns KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

1. Biokpuite GpuTBEeHUn enemMeHT i BigKpYyTiTb
thikcaTop niBopyy (puc. 12), 3HimMiTb dikcyounii
eneMeHT, a noTim po3bepiTb nesa.

2. OUUCTITb HOXi Ta KPULLKKX 32 JOMOMOIOH LLiTKM 3
Habopy (puvc. 13). YucTiTb 3a pa3 nuwe oauH
KOMMIEKT HOXIB i Yoxon. He nnyTante HOXi Ta nixsu.
Tinbku TouHe NigGip HOXIB A0 KopnyciB 3abe3neyye
onTUManbHy ePeKTUBHICTb KOXHOro Habopy. Monosu
MOXXHa MUTU y BOA.

3. Micnst ounLLeHHs BCTaBTE HOXi B KPULLIKY Ta
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noMmicTiTb Habip y koprnyc, 3BepTaroym yBary Ha
HanpsIMHi BUIMKW Ha Kpato KpuLku (puc. 14).
MepekoHanTecs, WO BUIMKa Ha Kpato KPULLKU HOXa
36iraeTbcs 3 3y6om Ha kopnyci ronosku. MoTtim
3aMiHiTb hikcaTop i 3aTArHITL 3aMoK 3a
rOAVHHMKOBOI CTPINKOH0.

4. 3adikcyinTe ronoBy Ha MicLi.

OuneHHs Tpumepa

OuunLynTe TpUMeEp KOXHOro pasy nicns
BMKOPWCTaHHS.

1. BUMKHiTb 6pUTBY, BUNMITb BUINKY 3 pO3eTKY Ta
BMIMITb ManeHbKy BUIIKY 3 BpuTBu.

2. OuunCTiTb TPMMEP LLITKOK 3 KOMNIeKTy (puc. 15).
3. KoxHi 6 micauiB amaLyinte 3ybu Tpumepa
Kpanner mMalumHHoro macna (puc. 16).

3amiHa HoxiB

LLlo6 3abe3neunTtn onTMansHy poboTy NpUCTpPOLo,
3aMiHIoiTe BpPMTBEHI ronoBkM LWopoKy. bpuTea mae
TpUBanuii TEPMiH Cry>06u, SKLLIO BUKOPUCTOBYBATH ii
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN. 3aMiHIoWTe NOLLKOAXKEHI
abo 3HoleHi 6puTBEHi ronoBkn nuie
opuriHanbHUMMU.

1. BUMKHiTb GpUTBY, BUMITb BUINKY 3 pO3eTk/ Ta
BUIMITb ManeHbKy BUIIKY 3 BpuTBu.

2. Bigkpuiite 6puTBeHi rornosku (puc. 17). MNoBepHiTb
3aMOK BfiBO, W06 3HSATU CTapi HOXi Ta YOXINU.

3. BctaBTe HOBI HOXi B kopnycu (puc. 18).
MepekoHanTecs, WO BUIMKA Ha Kpak KPULLIKK

265



36iraeTbcs 3 3ybom Ha kopnyci ronosku. lMicns
3aMiHN NMOBEPHITb 3aMOK 3@ FOAMHHUKOBOO CTPINKOH.

TEXHIYHI OAHI
Hanpyra xwvBneHHsi: 5 B nocrtiiHoro ctpymy 1 A
MoTyxHicTb: 3 BT

Yac pobotu: go 90 xBunuH

Yac 3apsigku: 8 roamH

EMHicTb akymynaTopa: 2x600mAh
Tun 6artapei: Ni-Mh

3apaau poBkinns. KapToHHy ynakosky Ta
nonietunerosi (ME) nakeTu BukuaaTH y BianoBiaHi
KOHTENHEPW, NPU3HaYeHi Ans cenekTuBHoOro 36opy
no6yToBKX BiAXxoAiB BiAMNOBIAHO A0 iX onucy. AKLIO B
npucTpoi € Gatapei, X cnig BUAHSATY Ta yTunisysaTn
OKpeMO Ha NyHKTi 36opy Ta 36epiraHHs. BukopuctaHuin
NpUCTPIN cnig NoBEPHYTW [0 BiANOBIAHOIO MYHKTY
360py Ta 36epiraHHs, OCKinbkn HebeaneyHi pe4yoBuHY,
SKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBWUTM 3arpo3y 340p0B’t0
Ta HaBKOSMLIHLOMY cepeaoBuLLy. MapKyBaHHS Ha
BMpOGi Bkasye Ha Te, Lo NPUCTPIii He MOXHa BUKMAATU
3 nobyToBumuK Bigxoaamu. Bigxoan
enekTpoobnagHaHHs - e Biaxoau, siki MicTATb
WKignNvBi Ana nioaen, TBapuH i HABKONULLHBOMO
cepeaoBuLLa pevoBuHU. Lli peqoBrHM MOXyTb
NpU3BECTU [0 3abpyaHEHHS I'PYHTY, BOAM YK MOBITPS, a
OTXe, MOXYTb NOTPAMNUTX B OPraHiam NloavHN Ta
NpW3BECTN A0 YUCNEHHUX 3aXBOPIOBaHb, TaKNX SIK:
NOpYLLEHHS 30pY, CIyXy Ta MOBU, @ TakoX MOXYTb
NPU3BECTU [0 MOLLKODKEHHS HAPOK, MeYiHKW Ta cepus,
i BUKNWKaIOTb LUKipHI 3axBoptoBaHHs. LLkignusi
PEYOBUHU TaKOX MOXYTb MaTU HEraTUBHWIA BNIUB Ha
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[AuvxarbHy Ta penpoAyKTUBHY CUCTEMM Ta NMPU3BOAUTH
[0 paky. CroX1BaHHS POCAMH, LLO POCTYTb Ha
OCKapXXeHUX IpyHTaXx, i NPOAYKTIB, OTPUMaHUX 3 HUX,
MO>Xe CTaHOBWUTU PU3VK BULLE3a3HAYEHNX Hacniakis
Ans 3gopos’s. He BUkuaanTe npucTtpin y
KOHTeMHepu ANA Micbkux Bigxoais!!

Cepsic Akwio B HaxaeTe npuadaTty 3an4actuHm abo
noBiOMUTN Npo GyAb-5iKi ckapru, 3B’ sXITbCs
6eanocepeHbO 3 NPOAABLIEM, SIKWii BUAAB YeK.

YnyTcTBO 3a
ynotpeody (SR)

OrwTn YCInosu
BE3SBEOHOCTH
BAXHA BE3BE[JHOCHA
YMYTCTBA
NAXIBNBO NMPOYUTAJITE U
3A4YYBAJTE 3A BYOAYRE
PE®EPEHLE
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1. MNpe ynoTpebe ypehaja,
npoynTajTe ynyTCTBO 3a ynoTpeby
W crneguTe ynyTcTBa cagpxaHa y
emy. MNponssohay Huje
OLroBOpaH 3a WreTy
NpOYy3pOKOBaHy yrnotpebom
ypehaja cynpoTHO HeroBoj HaMeHn
NN HENPaBUITHMM PagoM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy
ynotpeby. Hemojte kopuctutun y
Gu1no Koje apyre cBpxe Koje HUCY y
CKnagy ca HeroBOM HaMeHOM.
3. Ypehaj Tpeba ga 6yne nosesaH
camo Ha 5B [ 1A YCB ytnyHuuy
[a 6ucte nosehanu 6e3begHocT
npu kopuwhewy jegHor YCB
nopTa, HEMOjTe yKIbyuMBaTH BULLE
enekTpuyHux ypehaja
NCTOBPEMEHO.
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4. byante nocebHO onpe3Hn Kaga
kopuctuTe ypehaj kaga cy geuay
6nn3nHn. He 6un Tpebano
[03BONUTY Aeum fa ce urpajy ca
ypehajem. Hemojte fo3BONUTH
Aeun nnu ocobama Koje Hucy
ynosHarte ca ypehajem.
5. YITO3OPEHE: OBy onpemy
MOry KOPUCTUTK Aeua cTapuja og 8
rognHa n ocobe ca cMakeHUM
PU3NYKUM, CEH30PHUM UNN
MEeHTanHMM cnocobHocTUma, nunm
ocobe koje Hemajy NCKyCcTBa unu
3HaHa O onpemu, ako cy nog
HaA30poOM Unu cy UM gata
ynyTCTBa O TOMe Kako Aa
KOPUCTUTE OnpemMy u ynyTcTea o
6e36eaHoj ynoTpedbu ypehaja n
CBECHM ONacHOCTU Koje cy
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noBe3aHe ca HEeroBoM ynotpebom.
Heua He 6u Tpebano ga ce urpajy
ca onpemomM. Yunwhemwe un
oapxaBare ypehaja He Ou
Tpebano ga obaerbajy geua ocum
ako Hucy cTtapuja og 8 roguHa m
OBE aKTMBHOCTU ce obaBrbajy noa
Haa30poM.
6. YINO3OPEHE: OgpxaBajte
ypehaj cyBum.
7. YNOSBOPEHE: MNpe unwhemna
ypehaja, nckrsyunte YCbB kabn 3a
Hanajawe 13 ypehaja.
8. Ypehaj He 6u Tpebano aga
KopucTe geua unu ocobe ca
OrpaHNU4YeHUM PU3NYKNM, YyITHUM
NN MEHTANHMM CnocobHoCcTMMA
6e3 Hag3opa oBnawwheHux nnm
MCKyCHMX ocoba 1 yBeK y cknagy
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ca OBUM ynyTCTBUMA.
9. MNpoBepute ga nun kabn 3a
Hanajake 1 YCBb yTukay Hemajy
BMabUBa owTtehewa.
10. He ypamajTe kabn unm ytukay
ypehaja y Bogy wnuv apyry Te4HOCT.
He nanaxurte ypehaj BpeMeHCKM
ycrnosuma (kvwa, cyHue, Uta.)
11. Hemojte kopuctutun ypehaj ako
je YCBb kabn 3a Hanajare
owTeheH, nnu ako je nao unm
owTteheH Ha BMNo KOju HAaYuH, Unu
aKko He PYHKLUMOHULLIE NCNPAaBHO.
HemojTe camun nonpasrbaTtu
ypehaj. OgHecute owTteheHu
ypehaj y ogrosapajyhu cepBucHuU
LeHTap Ha npernea nnun nonpaeky.
Cse nonpaeke cmejy aa obasrbajy
camo osriawheHu cepBucu.
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HenpaBnnHo obaBrbeHe nonpaeke
Mory npegcraBibaTi 036UIbHY
NpeThYy 3a KOPUCHMKA.

12. He kopuctute ypehaj y
6r1M3MHK 3anarbMBUX Matepujana.
13. YCB kabn 3a Hanajarwe He cMme
na poaupyje spyhe nospLunHe.

14. He ocTaBrbajte ypehaj
npukrbydeH Ha YCB yTnyHuuy 6e3
Haasopa.

15. He kopuctute ypehaj y
6n13nHK BoAe, HNP. NOA TyLEM, Y
kagu unu usHag nasaboa ca
BOAOM.

16. Hemojte kopuctutun ypehaj aok
nyHuTe 6atepujy.

17. Hemojte pykoBatu ypehajem
NN Hanajakem MOKPUM pykama.

272



18. Ypehaj Tpeba nckrbyunTu
CBaKu NyT Kafa ce OaJI0XMN.

HAMNATA OENTMOUA

YBepuTe ce Aa je anapar 3a 6pujare UCKIby4eH npe
nyweta. Nywere Tpaje oko 8 caTu.

Bpujay He cme BuTK ykIbydeH ayxe of 24 cata.

1. NMosexuTte kabn nywaya ca anapatom 3a bpujarse
(cn. 3).

2. Mngukatop nywena he ce ynanutu (cnuka 4).

3. Kaga ce anapart 3a 6pvjarse y noTnyHoCcTH
HanyHW, UCKIbY4MTe NyHaY, a 3aTUM YKIMOHUTe kabn
13 anapara 3a 6pujarse.

4. Ako ce baTepwuja ncnpasHu Tokom 6pujamrsa,
jepHOCTaBHO yKrbyunTe anaparT 3a 6pujarbe y nyrwad
Ha HEKONVKO MUHYTa 1 3aBpLunTe Gpujarse.

5. HE kopuctuTe anapart 3a Opujarse TOKOM
nykersa.

KOPULWITHEHE BPUJAHA, BPUJAHE

1. Ykrbyuute anapar 3a 6pujakse nomohy gyrmerta
Ha Kyhuwty.

2. MNomepajTe rnaBe Npeko KoXe NpaBuUM U KPYXHUM
nokpetuma (cn. 5).

3. HakoH cBake ynotpebe, cTaBuTe 3alUTUTHU
noknonat, Ha anapar 3a 6pujate ga 6ucte
3aWwTUTUNY rnase 3a 6pujarte of MexaHN4KMX
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owrTehetra (cn. 6).

KOPULUHEHEM TPUMEPA, Uceuute

3a obnukoBare 3anun3aka u 6pkosa.

1. OTBOpUTE TPMMEP NOMEPaHEM KNu3ada Harope.
TpumMep ce MoXe KOPUCTUTU HaKOH YKIby4nBaHa
ypehaja (cn. 7).

YNLWHEHE N OOP>XABAHE

PepoBsHo unwhewe anapata 3a 6pujare rapaHTyje
borbe pesyntare bpujarsa.

CBakofHeBHO ynLwhene KOHTejHepa 3a rmaBy u
6pany.

1. NckmbyunTe anapart 3a 6pujame, nssyumute ytukay
U3 3UJHe YyTUYHULE M U3BYLUTE Manu yTukay u3
anaparta 3a bpujamne.

2. MputncHute gyrme 3a otnywTane (cn. 8, 1) un
jeanHnua 3a bpujarbe ce oteapa (cn. 8, 2).

3. CBakunx HeKkonuko Gpujarba NaXKrbLMBO YKIMOHWUTE
oLUMLLIAHY KOCY ca rnaBa 1 nocyae ca npuoXeHoMm
YETKOM.

maBe 6puvjaya Tpeba OYNCTUTM HAKOH CBaKe
ynoTpebe.

1. OTBOpPUTE enemMeHT 3a Bpujarse 1 0aBpPHUTE
6paBy yneBo (crnvka 12) u yKrnoHWTe enemMeHT 3a
npuyspwhunBame, a 3aTMM AEMOHTUPA]TE ceyrBa.
2. O4ucTUTE HOXEBE U NOKIIOMLEe YETKOM 13 ceTa
(cn. 13). Ounctute caMo jegaH ceT HOXa U noknonay,
opnjenHoM. Hemojte meluaTu HoXeBe U KopuLe.
Camo npeum3Ho ycknahusame HoXeBa ca
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kyhuwtuma obesbehyje onTumanHy edurkacHoCT
cBakor ceTa. [naBe ce Mory onpaTu y BOAM.

3. HakoH unwhemna, ybaunTte HoxeBe y noknonaw, n
noctaeuTe ceT y kyhuwTe, obpahajyhu naxwy Ha
3ape3e 3a Bohere Ha nemum noknonua (Cn. 14).
YBepuTe ce Aa je 3ape3 Ha MBMLWM MOKMOMLUA HOXa y
paBHU ca 3ybom Ha Kyhuwty rmase. 3aTuM 3ameHUTe
[eo 3a 3aKrbyyaBate 1 3aTerHute 6pasy y cmepy
Ka3arbke Ha cary.

4. CtaBuTe rmaBy Ha CBOje MeCTO.

UYnwhere Tpumepa

OuuncTuTe TpUMeEp cBaku NyT HakoH ynoTtpebe.

1. UckrbyunTe anapat 3a 6pujamse, U3ByLUTE yTUKaY
U3 yTUYHWULE U M3BYLIMTE Manu yTukad u3 anapara 3a
bpujarse.

2. OuucTnTe TpMMeEp YeTKoM 13 ceTa (cn. 15).

3. Cakux 6 Mmeceum Hayrbute 3ybe Tpumepa jeqHOM
Kanu mMaluuHCKor yrba (cn. 16).

3ameHa HoxeBa

[la 6ucte 06e36eannm onTumanHe nepdopmaHce
cBor ypehaja, mewajTe rnaee 3a bpujare cBake
roguHe. bpujay nma ayr XMBOTHU BEK ako ce
KOpUCTK y cknady ca ynyTcTBuma. 3aMmeHunTe camo
owTeheHe unu nctpolleHe rnaee 3a bpujarwe
opuvrvHanHuM rnasama 3a 6pujame.

1. UckrbyunTe anapart 3a 6pujare, U3ByLUTE yTUKaY
13 YTUYHMLE U U3BYLMTE Manu yTukad u3 anapara 3a
Opvjarbe.
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2. OTtBopuTe rnase 3a 6pujame (cn. 17). OkpeHnTe
6paBy yneBo Aa YKINoHUTe cTape HoXeBe U
noknonue.

3. Y6auuTe HoBe HOXeBe y kyhuwTe (cn. 18).
YBepuTe ce Aa je 3apes Ha MBMLM NOKMonua
nopasHart ca 3ybom Ha kyhuwTy rnase. HakoH
3amMeHe, okpeHuTe BpaBy y cMepy Ka3arbke Ha cary.

TEXHUYKN NOOALIN

HanoH Hanajarwa: 5 B AL} 1A
Chara: 3B

PapHo Bpeme: o 90 MuHyTa
Bpeme nywera: 8 catn
Kanauutet 6atepuje: 2k600MAX
Twn 6atepuje: Hn-Mx

360r X1BOTHe cpeauHe. KapToHcky ambanaxy u
nonuetunencke (MNE) kece 6auntn y ogrosapajyhe
KOHTejHepe HaMeH-eHe 3a CENEKTUBHO CaKyMrbakbe
KOMYHaIIHOr 0Tnaja y ckrnajay ca HUXoBUM ONMCOM.
Axo ce y ypehajy Hanase 6atepuje, Tpeba ux yKnoHuTH
1 O[1BOJEHO OAMOXMTH Ha MECTO 3a NpUKYMIbarbe 1
cknaguwTtene. Kopuwhenn ypehaj Tpeba Bpatuti Ha
oprosapajyhe MecTo 3a cakynrbare 1 cknagulTere,
jep onacHe cyncraHLe koje caapxwu Mory
npeAcTaBrbaTyt ONacHoOCT MO 3APaBIbe U XUBOTHY
cpeavHy. O3Haka Ha npon3Body ykasyje Aa ce ypehaj
He CMe oanaraTi ca komyHanHum otnagom. OTnagHa
eneKkTpuYHa onpema je oTnaj Koju cagpxu cyncraHue
LUTETHE 3a by/Ae, XMBOTUHE W XKMBOTHY cpeaunHy. OBe
cyrncTaHLe Mory JOBeCTV Ao 3arafjeta 3eMrbuLLITa,
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BOAE Unu Basayxa, a caMum TUM Mory yhu y reyacku
opraHusam 1 JOBECTU 0 GPOjHNX 34paBCTBEHNX
Teroba, kao WTo cy: nopemehaju BuAa, cnyxa 1 rosopa,
a mory foBecTu 1 o owrTehewa Gybpera, jetpe n
cpua, 1 usasuBajy koxHe GonecTu. LLITeTHe cyncTaHue
Takofje Mory HeraTMBHO YTULIATW Ha PecnpaTopHu 1
penpoayKTUBHM CUCTEM 1 JOBECTU A0 paka. [MoTpoluka
6urbaka koje pacTy Ha MPUTYXEHUM 3EMIBULLTAMA U
npou3sBoga Ao6UjeHNX OA HUX MOXeE NpeAcTaBrbaTt
PU3VK 07 rope HaBeAEeHUX 34paBcTBeHNX edekaTta. He
6auajre ypehaj y KoHTejHepe 3a kKOMyHanHu oTnaa!!
CepBuc AKO XenuTe a KynuTe pe3epBHE AeNoBe Uiu
Aa npujaBnuTe 6UNo KakBe peknamauuje, KOHTakTupajTe
[VPEKTHO NpoAaBLa Koju je M3gao padyH.
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Glela 8 roadll cd
el (Al X6002 3 ) dxs
Ni-Mh 2y ¢ 5

istifadagci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK
SORTLOR]

Vacib TOHLUKSSIZLIK
TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO
GOLOCHK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN
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1. Cihazi istifade etmazden avval
istifadagi talimatini oxuyun va
orada olan talimatlara amal edin.
istehsalgi cihazin teyinati Gizre
istifade edilmamasi va ya diizgln
islemamasi naticasinda dayan
ziyana gore masuliyyat dagimir.
2. Cihaz yalniz evda istifade
ugunddr. Tayinatina uygun
olmayan basga magsadlar Ugun
istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 5V DC 1A USB
yuvasina qosulmalidir
Bir USB portundan istifads edarkan
tehlUkasizliyi artirmaqg tugun eyni
vaxtda bir ¢ox elektrik cihazini
yandirmayin.
4. Usaglar yaxinhgda olduqda
cihazdan istifade edarken xususila
282



diggatli olun. Usaglarin cihazla
oynamasina icaza verilmamalidir.
Usaglarin ve ya cihazla tanig
olmayan saxslarin istifadesine
icaze vermayin.
5. XOoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8
yasdan yuxari usagqlar va fiziki,
duygu ve ya agli imkanlari zsif olan
soxsler va ya avadanlig haqqinda
tacribasi va ya biliyi olmayan
soxslar tarefindan istifads oluna
bilar, agaer onlar nazarat
altindadirsa ve ya onlara telimat
verilibsa cihazin tahlikasiz
istifadasi Uzra talimatlardan istifade
edin ve onun istifadasi ile bagli
tahlukalarden xabardar olun.
Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yagdan yuxari
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olmayan va bu faaliyyatler nezaret
altinda hayata kecirilmadikds,
cihazin temizlanmasi ve
saxlanmasi usaqglar terafinden
hayata kecirilmamalidir.
6. X©BORDARLIQ: Cihazi quru
saxlayin.
7. XoBORDARLIQ: Cihazi
temizlemazden avval USB elektrik
kabelini cihazdan ayirin.
8. Cihaz selahiyyatli va ya tecrubali
saxslarin nazarati olmadan ve
hamisa bu talimatlara uygun olaraq
usaglar ve ya mahdud fiziki, duygu
va ya aqli gabiliyyatleri olan gexslar
torafindan istifade edilmamalidir.
9. Elektrik snurunun va USB figinin
g6runan zadalanmasinin olub
olmadigini yoxlayin.
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10. Cihazin kabelini va ya figini
suya ve ya diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitina
(yagis, gunes va s.) maruz
goymayin.
11. USB elektrik kabeli zadslanibsa
va ya yera dusubsa va ya her
hansi sakilde zadalenibss va ya
dizgun islemirsa cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6zunuz temir
etmayin. Zadalanmig cihazi
yoxlama ve ya temir Ugun muvafiq
xidmat markazina aparin. Butlin
temir igleri yalniz salahiyyatli
xidmat mantaqgaelari terafinden
hayata kegcirila bilar. Dizgun yerina
yetirilmamis temir istifadagi tGglin
ciddi tehllke yarada bilar.
12. Cihazi yanan materiallarin
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yaninda istifade etmayin.

13. USB elektrik kabeli isti sathlora
toxunmamalidir.

14. USB yuvasina qosulmus cihazi
nazaratsiz qoymayin.

15. Cihazi suyun yaninda,
masalen, dusda, kuvetda va ya su
ile lavabonun Ustindas istifade
etmayin.

16. Batareyani doldurarkan
cihazdan istifade etmayin.

17. Cihazi va ya enerji tachizatini
yas allarla tutmayin.

18. Cihaz her dafe kanara
goyuldugda sondurualmalidir.

PAYLASANIN YARARLANMASI

Sarj etmazdan avval teras masininin
soénduruldiyina amin olun. Doldurma texminan 8
saat ¢akir.
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Teras masini 24 saatdan gox elektrik sabakasina
gosulmamaldir.

1. Sarj cihazinin kabelini terag masinina gosun (sak.
3).

2. Doldurma géstericisi yanacaq (sok. 4).

3. Teras magsini tam dolduruldugdan sonra sarj
cihazini elektrik sabakasindan ayirin, sonra kabeli
terag masinindan gixarin.

4. Teras zamani batareyanin doldurulmasi biterss,
sadaca teras masini bir nega dagigalik sarj cihazina
gosun va terasi tamamlayin.

5. Sarj edarkan terasdan istifade etmayin.
TIRASDAN iSTIFADS EDILM8, TORX

1. Korpusdaki diymadan istifade edarak taras
masini yandirin.

2. Duz va dairavi harakatlarden istifade edarak
baslari dari lizerinda harakat etdirin (sak. 5).

3. Her istifadeden sonra taras baslarini mexaniki
zadalarden gorumagq Uglin terag masinina goruyucu
ortlk goyun (sak. 6).

TRIMMERD®N iSTIFADS EDILM&K, K&8SIM

Yan yan va biglarin formalasdiriimasi Ggin.

1. Kaydiriciyi yuxari haraket etdirarak trimmeri agin.
Trimmer cihazi ise saldigdan sonra istifads edils biler
(sok. 7).

TOMIZLIK VO XiDMOT

Teras masininizin miintezem tamizlanmasi daha
yaxsl! taras naticelarine zemanat verir.
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Bas ve saqqal gabinin gliindalik temizleanmasi.

1. Teragl sondurin, elektrik fisini divar rozetkasindan
ayirin va Kigik fisini terag masinindan ¢ixarin.

2. Serbast buraxma diilymasini (sek. 8, 1) basin va
toras bloku agllir (sak. 8, 2).

3. Her bir neg¢a teragdan sonra kasilmis saclari
baslardan ve daxil edilmis firga ile konteynerdan
diggatle ¢ixarin.

Teras bagliglari har istifadedan sonra
temizlenmalidir.

1. Teras elementini agin va kilidi sola gevirin (sak.
12) va barkidici elementi ¢ixarin va sonra bigaqglari
sokin.

2. Bigaglari ve ortuklari destdaki firga ile tamizlayin
(sok. 13). Kesicinin yalniz bir dastini tamizlayin ve
har dafs Ortlin. Bigaglari ve gabiglari garigdirmayin.
Yalniz bigaglarin gévdalara daqiq uygunlasdiriimasi
har bir dastin optimal effektivliyini temin edir. Baslar
suda yumagq olar.

3. Temizladikdan sonra bigaglari gapagda daxil edin
va qapagin kenarindaki baladgi ¢gentiklera diqgat
yetirarak dasti korpusa qoyun (sek. 14). Bigcaq
gapagdinin kenarindaki ¢entigin bas korpusundaki
disle eynilagdiyina amin olun. Sonra kilidlama
elementini dayisdirin ve kilidi saat ydnlinde sixin.

4. Basl yerina ayin.

Trimmerin temizleanmasi

Har istifadedan sonra trimmeri temizlayin.
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1. Teragi sondurin, elektrik fisini elektrik
rozetkasindan ayirin ve Kigik fisini terag masinindan
gixarin.

2. Trimmeri destdan firga ile tamizlayin (sak. 15).

3. Har 6 aydan bir trimmer diglerini bir damla masgin
yagi ile yaglayin (sak. 16).

Bigaglarin dayisdirilmasi

Cihazinizin optimal islamasini tamin etmak lgin
toras bashglarini har il dayigdirin. Telimatlara uygun
istifade olunarsa, terag masini uzun émdarlidur.
Zadalanmis ve ya kdéhnalmis teras bagliglarini yalniz
orijinal terag basliglari ile avez edin.

1. Terasi sondurin, elektrik fisini rozetkadan ayirin
va kicik figini terag maginindan gixarin.

2. Teras baghglarini agin (sak. 17). Kéhna bigaglar
va gapaglari ¢ixarmagq Ugiin kilidi sola gevirin.

3. Korpuslara yeni bigaglar daxil edin (sak. 18).
Qapagin kenarindaki gentigin bas korpusundaki digle
eynilasdiyine amin olun. Dayisdirdikdan sonra kilidi
saat yonlna cevirin.

TEXNIKi MBLUMATLAR

Enerji tachizati gerginliyi: 5V DC 1A
Guc: 3W

is vaxti: 90 degigays qadar
Doldurma muddsti: 8 saat

Batareya tutumu: 2x600mAh
Batareya névi: Ni-Mh
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dtraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen
(PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olaraq maisat
tullantilarinin segma yigiimasi tigin nazarda tutulmus
miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa,
onlar gixarilmali ve ayrica toplama ve saxlama
mantagesine apariimalidir. istifade olunmus cihaz
miivafiq toplama ve saxlama mantegasina
qaytariimalidir, ¢linki onun terkibindaki tehliikali
maddalar saglamliq va atraf mihit Gglin tahliiks yarada
bilar. Mahsulun tizarindaki isara cihazin maigat
tullantilari ile birlikde atiimamasi lazim oldugunu
gostaerir. Tullant elektrik avadanliglari insan, heyvan va
atraf muhit Gglin zararli maddalar olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagdin, suyun va ya havanin girklanmasina
sabab ola bilar ve belslikle da insan organizmina daxil
olaraq goxsayli saglamliq xestsliklerine sebab ola biler,
masalan: gérma, esitma va nitq pozgunluglari,
hamginin béyrak, qaraciyar ve rayin zadslanmasina,
va deri xasteliklerine sebab olur. Zerarli maddsler
tonaffiis va reproduktiv sistemlare de manfi tasir
gostararak xarganga sabab ola biler. Sikayst olunan
torpaqglarda bitan bitkilerin ve onlardan alinan
mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga
tosir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilari iigiin
konteynerlara atmayin!!

Xidmat Bgar siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi
sikayati bildirmak istayirsinizsa, lUtfon, gabzi vermis
satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i perdorimit

(SQ)
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KUSHTET E PERGJITHSHME TE
SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME
TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI
PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen,
lexoni manualin e pérdorimit dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen
aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara
nga pérdorimi i pajisjes né
kundérshtim me pérdorimin e
synuar ose funksionimin e
pahijshem.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim
shtépiak. Mos e pérdorni pér
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géllime té tjera qé nuk jané né
pérputhje me pérdorimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me
njé prizé USB 5V DC 1A
Pér té rritur siguriné kur pérdorni
njé porté USB, mos ndizni shumé
pajisje elektrike né té njéjten kohe.
4. Jini veganérisht té kujdesshém
kur pérdorni pajisjen kur fémijét
jané afér. Fémijét nuk duhet té
lejohen té luajné me pajisjen Mos
lejoni gé fémijét ose personat qé
nuk e njohin pajisjen ta pérdorin
até.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje
mund té pérdoret nga fémijé mbi 8
vjeg dhe persona me aftési té
reduktuara fizike, shqisore ose
mendore, ose njeréz gé nuk kané
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PErvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren ose u jané dhéné
udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt
té pajisjes dhe jané té vetédijshém
pér rreziget gé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té
kryhen nga fémijét pérvec nése
jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrije.
6. PARALAJMERIM: Mbajeni
pajisjen té thaté.
7. PARALAJMERIM: Pérpara se té
pastroni pajisjen, shképutni kabllon
e rrymés USB nga pajisja.
8. Pajisja nuk duhet té pérdoret
nga fémijé ose persona me aftési
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té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore pa mbikéqgyrjen e
personave té autorizuar ose me
pérvojé dhe gjithmoné né pérputhje
me kéto udhézime.
9. Kontrolloni nése kordoni i rrymés
dhe priza USB nuk kané ndonjé
démtim té dukshém.
10. Mos e zhytni kabllon ose
Spinén e pajisjes né ujé ose léng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen
ndaj kushteve té motit (shiu, dielli,
etj.)
11. Mos e pérdorni pajisjen nése
kablloja e rrymés USB éshté e
démtuar, nése éshté réné ose
démtuar né ndonjé ményre, ose
nése nuk funksionon si¢ duhet.
Mos e riparoni veté pajisjen. Merrni
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pajisjen e démtuar né gendrén e
duhur té shérbimit pér inspektim
ose riparim. Té gjitha riparimet
mund té kryhen vetém nga pikat e
autorizuara té shérbimit. Riparimet
e kryera né ményré jo té duhur
mund té pérbéjné njé kércénim
serioz pér pérdoruesin.
12. Mos e pérdorni pajisjen prané
materialeve t&€ ndezshme.
13. Kablloja e rrymés USB nuk
duhet té preké sipérfaget e nxehta.
14. Mos e lini pajisjen e lidhur me
prizén USB pa mbikéqyrje.
15. Mos e pérdorni pajisjen prané
ujit, p.sh. né dush, né vaské ose
mbi njé lavaman me ujé.
16. Mos e pérdorni pajisjen gjaté
karikimit té baterisé.
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17. Mos e trajtoni pajisjen ose
furnizimin me energji elektrike me
duar té lagura.

18. Pajisja duhet té fiket sa heré qé
higet.

TARKIMI | SHPERMARRESIT

Sigurohuni gé makina rroje té jeté e fikur pérpara se
ta karikoni. Karikimi zgjat rreth 8 oré.

Makina rroje nuk duhet té futet né prizé pér mé
shumé se 24 oré.

1. Lidheni kabllon e karikuesit me makiné rroje (fig.
3).
2. Treguesi i karikimit do té ndizet (Fig. 4).

3. Pasi makina rroje té jeté ngarkuar plotésisht,
higeni karikuesin nga priza dhe mé pas higni kabllon
nga makina rroje.

4. Nése bateria mbaron karikimin gjaté rruajtjes,
thjesht futeni makinén rroje né karikues pér disa
minuta dhe pérfundoni rruajtjen.

5. MOS pérdorni makinén rroje gjaté karikimit.
PERDORIMI I NJE RRUME, RRUJTJE

1. Ndizni makinén rroje duke pérdorur butonin né
kasé.

2. Lévizni kokat mbi I€kuré duke pérdorur lévizje té
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drejta dhe rrethore (fig. 5).

3. Pas ¢do pérdorimi, vendosni njé mbulesé
mbrojtése né makiné rroje pér té mbrojtur kokat e
rruajties nga démtimet mekanike (fig. 6).
PERDORIMI | NJE KORSESES, PRET

Pér formésimin e boreve dhe mustageve.

1. Hapni prerésin duke |évizur rréshgqitésin lart.
Prerési mund té pérdoret pas ndezjes sé pajisjes (fig.

7).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pastrimi i rregullt i makinés rroje garanton rezultate
mé té mira rruajtjeje.

Pastrim ditor i enés sé kokés dhe mjekrés.

1. Fikni makinén rroje, shképuteni spinén nga priza
né mur dhe higeni spinén e vogél nga makina rroje.
2. Shtypni butonin e lIéshimit (fig. 8, 1) dhe njésia e
rruajties hapet (fig. 8, 2).

3. Gdo disa rruajtje, pastroni me kujdes kashtén e
preré nga kokat dhe enén me furgén e pérfshiré.
Kokat e rrojés duhet té pastrohen pas ¢do pérdorimi.
1. Hapni elementin e rruajtjes dhe zhvidhosni
bllokimin né té majté (fig. 12) dhe higni elementin
fiksues dhe mé pas ¢gmontoni tehet.

2. Pastroni thikat dhe kapakét duke pérdorur furgén
nga kompleti (fig. 13). Pastroni vetém njé grup té
prerésit dhe mbulesés né té njéjtén kohé. Mos i
ngatérroni thikat dhe kélléfét. Vetém pérshtatja e
sakté e thikave me zorrét siguron efektivitet optimal
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té ¢do grupi. Kokat mund té lahen né ujé.

3. Pas pastrimit, futni thikat né mbulesé dhe
vendoseni kompletin né kapaké, duke i kushtuar
vémendje pikave udhézuese né buzé té kapakut
(Fig. 14). Sigurohuni gé prerja né skajin e mbulesés
sé thikés té pérputhet me dhémbin né kutiné e
kokés. Mé pas zévendésoni pjesén e kygjes dhe
shtréngoni bllokimin né drejtim té akrepave té orés.
4. Mbértheni kokén né vend.

Pastrimi i makinés prerése

Pastroni prerésin ¢do heré pas pérdorimit.

1. Fikni makinén rroje, higni spinén nga priza dhe
higeni spinén e vogél nga makina rroje.

2. Pastroni trimerin me furgé nga kompleti (fig. 15).
3. Cdo 6 muaj vajosni dhémbét e prerésit me njé
piké vaj makinerie (fig. 16).

Zévendésimi i thikave

Pér té siguruar funksionimin optimal té pajisjes suaj,
ndérroni kokat e rruajties ¢cdo vit. Makina rroje ka jeté
té gjaté nése pérdoret sipas udhézimeve.
Zévendésoni vetém kokat e rruajtjes té démtuara ose
té konsumuara me koka rruajtjeje origjinale.

1. Fikni makinén rroje, higni spinén nga priza dhe
higni spinén e vogél nga makina rroje.

2. Hapni kokat e rrojés (fig. 17). Kthejeni bllokimin né
té maijté pér té hequr thikat dhe mbulesat e vjetra.

3. Futni thika té reja né zorré (fig. 18). Sigurohuni gé
prerja né skajin e kapakut té jeté né njé linjé me
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dhémbin né kutiné e kokés. Pas zévendésimit,
kthejeni bllokimin né drejtim té akrepave té orés.

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 5V DC 1A
Fugia: 3W

Koha e punés: deri né 90 minuta

Koha e karikimit: 8 oré

Kapaciteti i baterisé: 2x600 mAh

Lloji i baterisé: Ni-Mh

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset
e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té
pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e
tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe
té hidhen vegmas né njé piké grumbullimi dhe
magazinimi. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé
piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi
substancat e rrezikshme gé pérmban mund té pérbéjné
njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né
produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me
mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané
mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té
cojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund
té hyjné né trupin e njeriut dhe té ¢ojné né sémundje té
shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit,
dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime
té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné
sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund té kené njé efekt negativ né sistemin e
frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer.
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Konsumimi i biméve gé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve qgé rriedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik
pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni
pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té
raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka Iéshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolite]
Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia
Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry wydana jest
niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji,
ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne
$wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty
gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w
okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis
Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce
(faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesigcy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci
gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest
zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej —
weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu
istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia
rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy,
przepis powyzszy stosuje si¢ odpowiednio do czesci
wymienionej. Gwarant zobowiazuie sie pokry¢ koszty
dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie
gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien
zachowacé rozsadek, wybierajac $rodek transportu.
Uprawnionemu z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot
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kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku
domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci
zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem
urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy
normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje
mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen
wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania,
przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw,
przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i
powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci
sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie s objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w
tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zardwki, baterie, nozyki i folie do
urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i
sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu
Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
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zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie
reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A
tel 728 - 595 - D08

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu | padpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o
czas potrzebny do importu niezbgdnych czgsci, nie dluzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat
serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy
gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czgsci
zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie
sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki.
Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu
zakupu.

Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza
uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..
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Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do
odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu
znajdujq sig baterie, nalezy je wyjac¢ i osobno oddac do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.
Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie
nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje
szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez
to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy,
moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do
zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych
glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami
zdrowotnymi.
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